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Figure 1./Figure 1./Abbildung 1./Figura 1./Figura 1/Afbeelding 1./Figur 1./
Figur 1. /Figur 1./Kuva 1./Figura 1./Eikéva 1./Rys. 1./Crtez 1./Cislo 1. /
Obréazok 1/Slika 1./1 ~i=.Joonis 1. /1. attéls/1 pav./Figura1./Puc. 1./
MantoHok 1./Slika 1./urypa 1./Crtez 1./Sekil 1./Cypet1./Figure 1.
1Size 2Height (cm) $Chest (cm)
S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92 - 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
2XL 73-76in 186 - 194cm 45-49in 115- 124cm
3XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 - 132cm
4XL 78-81in- 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm

1 Size Maille vestimentaire/GroRe /Taglia /Talla /Maat /Storlek /Starrelse /Starrelse/
Koko /Size IMéyeBog /Rozmiar /Méret Velikost /Veefkost /Velikost /nn /Suurus /
[zmérs/Dydis /Dimensiune /Pasmep /Poawmip /Velicina /Pasmep /Velicina Beden /

Menuepi/Size

2 Height (cm) Taille (cm)/KérpergroRe [cm] /Altezza (cm)/Altura (cm) /Lengte (cm)/
Léngd (cm) Hejde (cm) Heyde (cm)/Pituus (cm) /Altura (cm)/Ywog (cm)/Wzrost (cm) /
Magassag (cm)/Vyska (cm) Vyska (cm)/Visina (cm)/ (n"o) na Pikkus (cm)/

Garums (cm)/Ugis (cm)/Inaltime (cm) /Pocr (cM) Bucota (cw)Visina (cm) /
BucounHa (cm.) /Visina (cm) /Boy (cm) /Buikriri (cM)/Height (cm)

3 Chest (cm) /Poitrine (cm) /Brustumfang [cm] /Circonferenza toracica (cm)/Pecho (cm)/
Borstomtrek (cm) /Brostvidd (cm) /Brystmal (cm) /Brystmal (cm) /Rinnanympérys (cm)/
Peito (cm) /ztBog (cm)/Obwad klatki piersiowej (cm)/Mellbdség (cm) /Hrudnik (cm)/
Obvod hrudnika (cm) /Prsi (cm) /(n"o) arn qan /Rinnatimbermadt (cm) /

Krasu apkartmérs (cm) /Kratinés apimtis (cm) /Torace (cm)/O6bem rpyav (cM)/
LLnpua (cM) Prsa (cm)/Mpwze kow (cm.) /Obim grudi (cm)/Gogs (cm) /Keyae (cm)

Chest (cm)
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These products meet the requirements of the following Protective Clothing standards:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (

EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 4); EN

%)e 6); EN1SO 13982-1:2004 (Type 5);
1149-5:2008 (tested to EN 1149-1:2006); EN 1073-2:2002 (Class 2);

A\ except EN 863 puncture resistance; EN 14126:2003 (Types 4-B, 5-, 6-B); A\ except 1SO 16604.
They should be used to protect the wearer against solid airborne particulates and certain limited liquid

splashes and sprays only.

/\ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A\WARNING

o Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;
- Fitted correctly;

- Worn duringhall periods of exposure;

- Replaced when necessary.

o Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer.
o Failure to follow all instructions on the use of these protective clothing products and/or

failure to wear the complete product during all periods of exposure may adversely affect the

wearer's health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

o For suitability and proper use follow local regulations and refer to all information supplied or contact

a safety professional or 3M on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320500 (Ireland).
o Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with
applicable Health and Safety standards/guidance.

o Never alter, modify or repair this device.

o Do not use around heat, flames, or sparks.
Do not use in explosive atmospheres.
o Do not use in oxygen-enriched atmospheres.
o Check product is undamaged before use.

o Replace the garment if it becomes damaged, heavily contaminated or in accordance with local

work practice.

o These products do not contain components made from natural rubber latex.

LIMITATIONS OF USE

Garment should be fully fastened and cover underclothes.
For full protection: tape along length of storm flap; tape cuffs, ankles and hood to suitable, additional

personal protective equipment.

May not be suitable for protection against chemicals not listed in Figure 2.
Re?ular rest periods and use of absorbent undergarments may reduce any heat stress caused by

prolonged wearing.

For the anti-static properties to be effective the garment must be used with anti-static accessories and
work practices. The user should be properly earthed, via skin contact or other means of earthing,so that
the resistance is less than 10°Q) . The anti-static performance can be affected by wear and tear, and
possible contamination. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all
non-complying materials during normal use (including bending and movements).

STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in accordance with manufacturer's instructions, see packaging.

+ Endof Shelf Life
| Temperature Range
“ Maximum Relative Humidity

(] Date of Manufacture
sl Name and address of Manufacturer

Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).
When transporting this product use original packaging.

Contaminated products should be removed with care and disposed of as hazardous waste in accordance

with national regulations.

MARKING AND SIZING
See Figure 1.

A- Limited protective performance against liquid chemicals (Type 6);
Protective performance against solid airborne particulates (Type 5);
Clothing with Spray-tight connections - Protective performance against liquid chemicals (Type 4);
B - Electrostatic properties - Surface resistivity (both sides);

Protective performance against radioactive particulate contamination (Class 2);
Protective performance against infective agents;

H - No chlorination

C-Size

D - Height

E - Chest

F - Single use
G - Do not wash

APPROVALS

- Do not iron

J-Do not dry clean
K - Do not tumble dry
L - Flammable

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal
Protective Equipment Directive) and are thus CE marked.

Certification under Article 10, EC Type-Examination, has been issued for these products by BTTG Testing

& Certification Ltd., Unit 14 Wheel Eorge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body

number 0338).

Certification under Article 11, EC quality control, has been issued by SGS United Kingdom Ltd. (Notified

Body number 0120).

PERFORMANCE DATA

c

Tests-are performed under-laboratory-conditions-that-may not-reflect the-reality of use-and do net-aeeount ——

for factors such as excessive heat and mechanical wear*. Whole suit tests were carried out using taping to

facefankles/wrists.”
* Contact 3M for additional information.

Figure 2
TEST
Total inward leakage (whole suit test)

Whole suit spray tests (full and reduced)

Abrasion resistance (visual assessment)

Flex cracking (visual assessment)
Tear resistance

Tensile strength

Puncture resistance

Resistance to ignition

Resistance to blocking

Seam Strength

Bursting resistance

Chemical permeation resistance - 10% NaOH (material)
Chemical permeation resistance - 10% NaOH (seam)

Repellency to liquids - 30% H2S04

Liquid penetration resistance - 30% H2S04

Repellency to liquids - 10% NaOH

Liquid penetration resistance - 10% NaOH

TEST
Synthetic blood penetration resistance

Blood-borne pathogen penetration resistance

Contaminated solid particle penetration resistance
Contaminated liquid aerosol penetration resistance

Wet bacteria penetration resistance

@®COED

STANDARD Minimum Result
(Class) *

ENISO 13982:2004  Limgas0 <30%.
Lsgrn0<15%

ENISO 17491-4:2008 Pass
EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 1
ENISO90734:1997 1

EN IS0 13934-1:1999 1

EN 863:1995 1
EN13274-4:2001 Pass
EN 25978:1990

EN IS0 13935-2:1999
EN S0 13938-2:1999
EN 374-3:2003

EN 374-3:2003

EN S0 6530:2005
EN1S0 6530:2005
EN1S0 6530:2005
ENIS06530:2005 3
STANDARD
1SO 16603:2004 6
1SO 16604:2004 Fail

180 22612:2005 3
1SO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

W W w > = N

No blocking

CLASS as per EN 14126

Ces produits répondent aux exigences des normes sur les vétements de protection suivantes:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (%)e 6); EN 1SO 13982-1:2004 (Type 5&;
EN 14605:2005 + A1:2009 gType 4);EN11

(Classe 2); A\ sauf EN 86
1SO 16604,

Ces produits doivent étre utilisés uniquement pour proté

-5:2008 (testé selon EN 1149-1:200
résistance a la perforation; EN 14126:2003 (Types 4-

g; EN 1073-2:2002
, 5B, 6-B); A\ sauf

er [utilisateur des particules solides en

suspension et d'un nombre limité de projections et de pu%vérisations de produits chimiques.
N Une attention particulidre doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsqu'ils sont

indiqués.

/NATTENTION

o Toujours s'assurer que le produit:
- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.
o Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont

essentiels afin que le produit puisse protéger correctement ['utilisateur.
o Le non-respect de toutes les instructions relatives a I'tilisation de ces produits et/ou le

non-respect du port correct de cet appareil pendant toute la période d'exposition peut nuire

ala santé de ['utilisateur et provoquer une maladie grave ou une invalidité permanente.

o Pour une utiisation adéquate et acceptable, se réferer aux recommandations locales en vigueur et

aux informations fournies. Pour plus d'information, contacter un professionnel de la sécurite ou

votre représentant 3M.

o L utilisateur devra avoir regu une formation préalable a la bonne utilisation du produit en accord
avec les exigences essentielles de santé et de sécurité définies par la norme.

o Ne jamais modifier, “bricoler” ou réparer cet appareil

o Ne pas utiliser prés d'une source de chaleur, de flammes ou d'étincelles.

o Ne pas utiiser en atmosphére explosible.

o Ne pas utiliser dans des atmosphéres enrichies en oxygene.

o \Vérifier que le produit n'est pas endommagé avant utilisation.

o Remplacer le vétement s'il est endommage, fortement contaminé ou conformément aux pratiques

de travail locales.

o Ce produit ne contient pas de composants & base de caoutchouc naturel (latex).

LIMITES D'UTILISATION

Le vétement doit étre entiérement attaché et recouvrir complétement les vétements portés en dessous.

Pour une protection compléte : roser des rubans adhésifs sur toute la longueur du rabat anti-tempéte, au
es et de la capuche sur un équipement de protection individuelle

niveau des poignets, des chevil

www.3M.EU/Safety

supplémentaire adéquat.*

Ne convient pas pour se protéger contre des produits chimiques non listés dans le tableau 2. *

Des pauses régulieres et l'utilisation de sous-vétements absorbants peut réduire le sfress thermique du &
un port prolonge. 1

Pour que les propriétés antistatiques soient efficaces, le vétement doit étre utilisé avec des accessoires
antistatiques et des pratiques de travail empéchant la production d'électricité statique doivent étre mises
en ceuvre. L'uilisateur dot &tre correctement relié & la masse, par contact de la peau ou par un autre
moyen de mise & la masse, de sorte que la résistance soit inférieure & 108 Q. L'usurg ainsi qu'une
éventuelle contamination peuvent altérer les performances antistatiques. Les vétements de protection a
dissipation électrostatique doivent recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes lors d'une
utilisation normale (y compris les parties situées au niveau des articulations et effectIJant des
mouvements).

STOCKAGE ET TRANSPORT

Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter a I‘emballape.
4 Finde ladurée de vie (] Date de fabrication
ﬂ Intervalle de températures gl Nom et adresse du fabricant
25 Humidité relative maximale
Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, s'assurer qu'il est encore dans sa période de validité (date
limite d'utiisation).
Transporter ce produit dans son emballage d'origine.

Les produits contaminés doivent tre refirés avec précaution et jetés comme les de’cLets dangereux
conformément a la réglementation nationale.

MARQUAGE ET TAILLE |

Voir figure 1.

A-- Performance de protection limitée contre les produits chimiques liquides (Type 6) ;

Performance de protection contre les particules solides aéroportées (Type 5)

Vétement avec des raccordements étanches aux pulvérisations - Performance de protection contre des
Broduits chimiques liquides (Type 4);

- Propriétés electrostatiques - Résistivité de surface (des deux cotés) ; J
Performance de protection contre la contamination de particules radioactives (classe 2);
Performance de protection contre les agents infectieux
C - Taille H - Ne pas chlorer
D - Hauteur | - Ne pas repasser |
E - Tour de poitrine J - Ne pas nettoyer a sec
F - Usage unique K - Ne pas sécher par culbutage
G- Ne pas laver L - Inflammable

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686 (Equipement de Protection
Individuelle) et sont donc marqués CE. ”1

La certification selon larticle 10, certificat d'examen CE de ft(vpe, a été délivrée pour ces froduits ar BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, R-
(Organisme notifié numéro 0338).

La certification en vertu de ['Article 11, controle qualité EC, a été délivrée par SGS ULited Kingdom Ltd.
(Organisme notifié numéro 0120).

DONNEE DE PERFORMANCE

Les essais sont réalisés en conditions laboratoires ce qui peut ne pas refléter \’utilithion réelle et ne tient
pas compte de facteurs comme une chaleur excessive et une usure mécanique®. Des essais ont été
réalisés sur la combinaison compléte avec des rubans adhésifs au niveau du visage/des chevilles/des
poignets.*

* Contacter 3M pour de plus amples informations.

Tableau 2. NORME Résultat Minimum
ESSAI (Classe) *

Fuite totale vers lintérieur (essai sur lensemble dela ~ EN1S0 13982:2004  Ljmn,g290 < 30%.
combinaison) }s,smo <15%

Essais de brouillard de la combinaison compléte (complet et rédut) EN 1SO 17491-4:2008  Passe

Résistance a abrasion (inspection visuelle)

EN 530:1994 |1
180 7854:1995 1
ENISO9073-4:1997 (1
EN IS0 13934-1:1999 |1

Craquelures par flexion (inspection visuelle)
Résistance a la déchirure
Résistance a la tension

Résistance a la perforation EN 863:1995 1
Résistance a [ignition EN13274-4:2001 Passe
Résistance a I'adhérence EN 25978:1990 Absence d'adhérence

EN S0 13935-2:1999
EN S0 13938-2:1999
EN 374-3:2003

EN 374-3:2003

EN IS0 6530:2005
EN180 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN IS0 6530:2005

Résistance des coutures

Résistance a [éclatement

Résistance & la perméation chimique - NaOH 10% (matériau)
Résistance & la perméation chimique - NaOH 10% (couture)
Résistance au mouillage aux liquides - H2S04 30%
Résistance a la pénétration de liquide - 30% H2S04
Résistance au mouillage aux liquides - NaOH 10%
Résistance a la pénétration de liquide - 10% NaOH

e Y

W w & o

CLASSE selon la norme

EN 14126

Résistance a la pénétration de sang synthétique 1SO 16603:2004 |6
Résistance & la pénétration de pathogénes transmissioles parle sang  1SO 16604:2004 Echec
Résistance a la pénétration de particules solides contaminées  1SO 22612:2005 r’s
Résistance a la pénétration d'aérosols liquides contaminés  ISO/DIS 22611:2003 3

Résistance & la pénétration de bactérie mouillée. EN IS0 22610:2006 ri

&) |
ung:

Diese Produkte entsprechen den Anforderungen folgender Normen fiir Schutzbeklei

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6); EN 1SO 13982-1:2004 %Typ 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 %Tygzt); EN 1149-5:2008 }\?epruﬂ gemaR EN 1149-1:2006); EN 1073-2:2002
%Klggze 2); A\ aufer EN 863 DurchstoRfestigkeit, EN 14126:2003 (Typ 4-B, 5-B, 6-8); A\ auBer ISO

Sie sollten nur verwendet werden, um den Tréger vor festen, durch die Luft tibertragene Partikel und vor
gewissen, eingeschrankten Flissigkeitsspitzern und Sprays zu schiltzen.

/\Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

A\Warnung |

o Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

- Geeignet ist fiir die Anwendung;

- Richtig aufgesetzt ist;

- Wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird; |
- Ersetzt wird, wenn notwendig.

o Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende
Wartung sind wesentliche Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion de:JAusrustung.

o Fehler bei der Befolgung aller Gebrauchshinweise zum Gebrauch dieser Schutzkleidun
undloder Fehler beim Tragen wéhrend des gesamten Aufenthaltes im geféhrdeten Bereich,
kdnnen zu schweren gesundheitlichen Schaden oder dauerhafter Invaliditét fiihren.

o Bei Fragen beziiglich des korrekten Einsatzes befolgen Sie die nationalen B}stimmungen oder
wenden Sie sich an Ihre Sicherheitsfachkraft oder an die Abteilung Arbeits- und Personenschutz
Ihrer lokalen 3M Niederlassung

o \lor Gebrauch muss der Anwender im richtigen Umgang mit dem Produkt nth den nationalen
Regelungen geschult werden.

o Keine Veranderungen oder Reparaturen am Produkt vomehmen.

o Produkte nicht in Umgebungen einsetzen, in denen Gefahren durch Hitze, Flammen oder
Funken bestehen. ‘T

o Nicht in hochentziindlicher oder explosionsgeféhrlicher Atmosphare einsetzen.

o Nicht in sauerstoffangereicherten Atmosphéren verwenden.

o Bitte tberprifen Sie vor dem Einsatz, dass das Produkt unbeschédigt ist. |

o Kleidungsstiick austauschen, wenn es beschadigt oder stark verschmutzt ist, bzw. in
Ubereinstimmung oder gema Arbeitsplatzanweisung.

o Das vorliegende Produkt enthélt keine Komponenten aus Latex. |

EINSCHRANKUNGEN

Kleidungsstiick muss vollstandig geschlossen sein und die Unterkleidung bedecken.

Filr vollsténdigen Schutz; Entlang der Kapuze festkleben. Manschetten, Kndchel unc’ Haube an
geeigneter, zusétzlicher Personenschutzausriistung befestigen.*

Maglicherweise nicht geeignet zum Schutz vor Chemikalien die nicht in Tabelle 2 aufgefilhrt sind. *
Regelmaige Pausen und das Tragen von Funktionsunterwasche kann Hitzestress lfeim intensivem
Tragen reduzieren.

Danit die antistatische Eigenschaft des Kleidun?ssti]cks wirksam st, muss es mit antistatischem Zubehor
und unter Beriicksichtigung antistatischen Arbeitspraktiken verwendet werden. Der Tréger muss
ordnungsgemaR geerdet sein, iber Hautkontakt oder andere Erdungsmdglichkeiten, so dass der
Widerstand weniger als 10°Q betragt. Die antistatische Leistung kann durch Verschlei und magliche
Verschmutzung beeintréchtigt werden. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung muss dauerhatt alle nicht
vorschriftsméRigen Materialien wahrend der normalen Verwendung bedecken (auch|bei Bewegungen).

LAGERUNG UND TRANSPORT
Entsprechend der Herstellerangabe lagem, siehe Verpackung.
o Lagerfahig bis (] Herstellungsdatum |
| Temperaturbereich sl Name und Adresse des Herstellers
5 Maximale relative Luftfeuchtigkeit
Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuléssigen Lager4auer ist (use by date).
Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung.

Kontaminiertes Produkt muss mit sorgfalt ausgezogen und entsprechend der nationalen Gesetzgebung
entsorgt werden. 1

KENNZEICHUNG UND GROSSE

Siehe Abbildung 1.

A - Eingeschrénkte Schutzleistung gegen fliissige Chemikalien (Typ 6); |

Schutz gegen luftiragende feste Partikel (TyK 5); )

Bekleidung in VVerbindung mit spriihdichten Anforderungen- Schutz for fliissigen Chemikalien (Typ 4);
B - Elektrostatische Eigenschaften — Oberflachenwiderstandsfahigkeit (beide Seitenj;

Schutz gegen radioaktive Kontamination durch feste Partikel (Klasse 2);

Schutz vor Infektionserregern;

C - GroRe H - Keine Clorbleiche |
D - Hohe | - Nicht biigeln
E-Brust —  —  J-Nicht chemischreinigen -

K - Nicht trocknen

F - Einweganwendung Fob iy |
- Entflammbar

G - Nicht waschen
ZULASSUNGEN
Diese Produkte erfilllen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG (PSA-Richtlinie) und sind mit
dem CE Zeichen gekennzeichnet.

Das Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterprifbescheinigung, wurde fiir diese Produkte ausgestellt
durch BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH,
UK (akkreditiertes Priifhaus 0338). L

Die Zeniﬂzieruna erfolgte nach Artikel 11, EG-Qualitétskontrolle, und wurde ausgestellt vom SGS United
Kingdom Ltd. (akkreditiertes Prifhaus 0120).

LEISTUNGSMERKMALE

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen durchgefilhrt. Diese entsprechen niLht unbedingt den
realen Bedingungen bei der Nutzung bzw. der Einwirkungen extremer thermischer- und mechanischen
Belastungen®. Prufung des Gesamtschutzanzuges mit Abkleben an Gesicht/Knéche‘n/HandgeIenken.*
* Fir weitere Informationen bitte 3M ansprechen.

Tabelle 2
PRUFVERFAHREN
Gesamte innengerichtete Leckage (Anzugtest)

NORM

Mindest Ergebnis
(Klasse)*

Lirmn, 82190 <30%.
Lsgio< 15%

ENISO 13982:2004

Gesamter Anzug Sprilhtest (voll und reduzier) EN IS0 17491-4:2008 ' bestanden
Abriebbestandigkeit (Sichtbeurteilung) EN 530:1994 1
Biegerissfestigkeit (Sichtbeurteilung) 180 7854:1995 | 1

Reissfestigkeit (trap.) ENISO 9073-4:1997 1
ReiBfestigkeit EN S0 13934-1:1999 | 1
Durchstichfestigkeit EN 863:1995 1
Flammhemmende Eigenschaften EN13274-4:2001 bestanden
Blockfestigkeit EN 25978:1990 Kein blocken
Nahtfestigkeit EN IS0 13935-2:1999 2
Berstfestigkeit EN S0 13938-2:1999 |1
Chemikalien Permeationswiderstand - 10% NaOH (Material) ~ EN 374-3:2003 6
Chemikalien Permeationswiderstand - 10% NaOH (Nah) EN 374-3:2003 | 6
Flissigkeitsabweisung - Schwefelséure 30% EN ISO 6530:2005 3

Flissigkeit Penetrationswiderstand - 30% H2S04
Flissigkeitsabweisung - Natronlauge 10%
Flissigkeit Penetrationswiderstand - 10% NaOH

EN1SO6530:2005 |3
EN180 6530:2005 | 3
EN1SO6530:2005 3

PRUFVERFAHREN NORM KLASSE nach EN 14126
Eindringungswiderstand gegen kiinstiiches Blut 180 16603:2004 6
Eindringwiderstand gegeniber blutibertragenden pathogenen Stoffen  1SO 16604:2004

| nicht bestanden

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 |3

EN1S022610:2006  '6

Eindringwiderstand gegeniiber kontaminierten Feststoffen
Eindringwiderstand gegeniber kontaminierten Fliissigkeiten

Widerstand gegen bakterielle Durchdringung im feuchten Zustand

Questi prodotti soddisfano i requisiti dei seguenti Standard per gli Indumenti Protettivi:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 %Tiém 6); EN1SO 13982-1:2004 gTifo 53; 1

EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 4); EN 1149-5:2008 (conforme a EN 1149-1:20! 62; EN 1073-2:2002

gCIasse 2); & eccetto resistenza al punzonamento in conformita a EN 863; EN 14126:2003 (Tipi 4-B,
-B, 6-B); /N eccetto 1SO 16604. i

Da utilizzarsi esclusivamente per la protezione contro particolato solido aerodisperso e quantita limitate di

spruzzi e spray liquidi.

/\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate. |

/N\ATTENZIONE

o Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:

- Adatto all'applicazione |

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

o Un'adeguata selezione, addestramento, utilizzo ed una appropriata mat{utenzione, sono
essenziali per ottenere una protezione efficace dell'utilizzatore.

o |l mancato rispetto di tutte le istruzioni d'uso di questo indumento protTnivo elo il mancato

utilizzo del prodotto per tutto il periodo di esposizione, potrebbe compromettere la salute
dell'utilizzatore, causare malattie gravi o a carattere permanente.

o Per [adeguatezza e ['uso corretto sequire le normative locali e riferirsi a tutte le informazioni fonite.
Per maggiori informazioni contattare una persona esperta in materia di sicurezza sul lavoro o un
rappresentante 3M.

o Prima dell'uso 'utilizzatore deve essere formato all'utilizzo corretto del prodotto, in accordo con le
norme ¢ le linee guida sulla salute e sicurezza in vigore.

 Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo.

J_ ~___ ofblijvende ongeschiktheid wegens blootstelling aan verontreigingen.

o Non utilizzare in prossimita di fiamme, fuoco o scintille.

o Non utilizzare in atmosfere esplosive

o Non utilizzare in atmosfera arricchita di ossigeno.

o Prima dell'utilizzo controllare integrita del prodotto.

o Eliminare e sostituire Iindumento danneggiato o fortemente contaminato in conformita alle pratiche
lavorative locali.

o In questi prodotti non sono presenti componenti in lattice naturale.

LIMITAZIONI D’'USO

L'indumento deve essere completamente chiuso e ricoprire gli altri indumenti indossati.

Per la massima protezione: sigillare con nastro adesivo il copri-cerniera per intera lunghezza; sigillare con
nastro adesivo i polsini, le caviglie e il cappuccio ad altri dispositivi di protezione personale adeguati.*
Potrebbe non essere adatto per la protezione contro sostanze chimiche non comprese nella lista in Figura 2. *
Regolari pause e l'utilizzo di indumenti che assorbono I'umidita, possono ridurre un eventuale stress da
surriscaldamento derivante da un prolungato utilizzo dellindumento stesso.

Affinché le proprieta antistatiche siano efficaci, & necessario utilizzare Iindumento con accessori antistatici
e adottare corrette pratiche lavorative. L'utilizzatore deve avere un'appropriata messa a terra, mediante
contatto con la pelle o altri dispositivi di messa terra, in modo che la resistenza sia inferiore a 10°Q). Le
proprieta antistatiche possono essere limitate dall'usura e da possibile contaminazione. Gli indumenti di
Frotezione statico-dissipativi devono coprire in modo permanente tutti i materiali non conformi durante
'uso normale (e pertanto, anche quando ['utilizzatore si piega e si muove).

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Conservare conformemente alle istruzioni fornite dal fabbricante. Vedere la confezione.
o Data discadenza (] Data di produzione
| Intervallo di temperatura adl Nome e indirizzo del Produttore
5 Massima Umidita Relativa
Prima dell'utilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto.
Per il trasporto di questo prodotto usare Iimballo originale.

Gli indumenti contaminati devono essere tolti con attenzione e smaltti come rifiuti pericolosi, in accordo
con le normative nazionali.

MARCATURA E TAGLIE

Vedere Figura 1.

A- Limitata prestazione protettiva contro sostanze chimiche liquide (Tipo 6);

Prestazione di protezione contro particolato solido aerodisperso (Tipo 5);

Indumento con giunture a tenuta spray - Prestazioni di protezione contro sostanze chimiche liquide (Tipo 4)
B - Proprieta elettrostatiche - Resistivita superficiale (entrambi i lati);

Prestazioni di protezione contro contaminazione da particolato radioattivo (Classe 2);

Prestazioni protettive contro agenti infettivi;

C-Taglia H - Non usare sostanze clorurate
D - Altezza | - Non stirare

E - Torace J-Non lavare a secco

F - Monouso K- Non asciugare a tamburo

G- Non lavare ad acqua L - Infiammabile
APPROVAZIONI

Questi prodott soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC (Direttiva Dispositivi
di Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE.

Certificazione ai sensi dell'Articolo 10, certificazione CE di tipo, rilasciata per questo prodotto da BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, GB
(Organismo notificato numero 0338).

Certificazione ai sensi dell’Articolo 11, Controllo di qualita CE, rilasciata da SGS United Kingdom Ltd.
(Organismo notificato numero 0120).

CARATTERISTICHE

| test sono stati condotti in condizioni di laboratorio che possono non riflettere le reali condizioni di utilizzo
& che non tengono conto di fattori quali calore eccessivo o usura meccanica®. | test dellintero indumento
sono stati condotti sigillando con nastro viso/caviglie/polsi.*

* Contattare 3M per ulteriori informazioni.

Figura 2. STANDARD Risultati minimi
TEST (Classe)*
Perdita totale verso linterno (test sullintero indumento) ~ EN 150 13982:2004  Lim 290 < 30%.

Lsgio< 15%.
Spray test sullintero indumento (completo e ridotto) EN IS0 17491-4:2008  Pass

EN 530:1994
180 7854:1995

Resistenza allabrasione (valutazione visiva) 1
1
EN1SO9073-4:1997 1
1
1

Rottura per flessione (valutazione visiva)
Resistenza allo strappo

Resistenza alla tensione

Resistenza al punzonamento
Resistenza allignizione

Resistenza al blocking

EN1SO 13934-1:1999

EN 863:1995

EN13274-4:2001 Pass

EN 25978:1990 Senza blocking

Resistenza cuciture EN IS0 13935-2:1999 2

Resistenza allo scoppio EN S0 13938-2:1999 1

Resistenza alla permeazione di sostanze chimiche - 10% NaOH (materiale) ~ EN 374-3:2003 6

Resistenza alla permeazione di sostanza chimiche - 10% NaOH (cucitwre) - EN 374-3:2003 6

Repelienza affiquidi - 30% H2804 ——  —  EN1SO66302005 33— —
Resistenza alla penetrazione di liquidi - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3

Repellenza ai liquidi - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

Resistenza alla penetrazione di liquidi - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

TEST STANDARD CLASSE come da EN 14126
Resistenza alla penetrazione di sangue sintetico 1SO 16603:2004 6

Resistenza alla penefrazione i agenti patogeni del sangue 1SO 16604:2004 Non superato

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Resistenza alla penetrazione di particelle solide
Resistenza alla penetrazione di aerosol liquidi contaminati

Resistenza alla penefrazione i batteri in condizioni umide

®

Estos productos cumplen con los requisitos de las siguientes Normas Europeas aplicables a Prendas de
Proteccion Quimica:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 %Ti 0 6); EN 1SO 13982-1:2004 (Tipo 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 4?; EN 1149-5:2008 gensayado conforme a la norma EN 1149-1:2006);
EN 1073-2:2002 (Clase 2%; salvo la norma EN 86!
14126:2003 (Tipo 4-B, 5-8, 6-B); /A salvo 1SO 16604.
Deben utilizarse tnicamente para proteger al usuario contra particulas solidas aerotransportadas y
algunas salpicaduras y rociaduras limitadas de liquidos.

/\ Preste especial atencion a las advertencias.

/N\ADVERTENCIA

o Asegurese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el trabajo.

-Se ajusta correctamente.

-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.

o Un correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un
rendimiento y nivel de eficacia optimos del producto.

o No seguir las instrucciones de uso de estas r])rendas de proteccion quimica, la incorrecta
ylo la no utilizacion del producto durante todo el tiempo que dure la exposicion puede
resultar en enfermedad grave o discapacidad permanente debido a la exposicion a
sustancias peligrosas.

o Para un correcto uso, si?a | legislacion local Z‘reﬂérase a lainformacion suministrada. Si necesita
mas informacion, consulte con un experto en Higiene y Seguridad o contacte con 3M.

o Antes del uso, el usuario debe haber sido entrenado en el correcto uso del equipo, de acuerdo con
su programa de Seguridad e Higiene.

o Nunca altere, modifique o repare este equipo.

o No utilice cerca de fuentes de calor, llamas o chispas.

o No utilizar en atmdsferas explosivas.

o No utilizar en atmdsferas enriquecidas con oxigeno.

o Compruebe que el equipo no tiene ningtin dafio ni deterioro antes de cada uso.

o Cambiar a prenda si sufre dafios, si se contamina intensamente o de acuerdo con las practicas
laborales locales.

o Este producto no contiene componentes fabricados en latex de caucho natural.

LIMITACIONES DE USO

La prenda debe ajustarse y cubrir completamente la ropa que lleva debajo.

Para una proteccion total: selle la solapa que cubre la cremallera longitudinalmente; selle sobre los pufios,
tobillos y capucha para constituir un equipo de proteccion personal adicional adecuado.*

Este equipo puede no ser adecuado para proteccion frente a los productos quimicos no listados en la Figura 2. *
Para reducir, en su caso, el estrés térmico causado i)or el uso durante Eeriodos prolongados de tiempo se
recomienda realizar descansos con reqularidad y utilizar ropa interior absorbente.

Afin de que las propiedades antiestaticas sean eficaces, la prenda debe utilizarse con practicas laborales
y accesorios antiestaticos. El usuario deberd tener una descarga a tierra adecuada, por contacto con la
piel o de otro modo, para que la resistencia sea inferior a 108Q). Las prestaciones antiestaticas pueden
verse afectadas por el desgaste y la posible contaminacion. La ropa de seguridad con disipacion
electrostatica dege cubrir permanentemente todos los materiales que no tengan disipacion electrostética
durante el uso normal (incluyendo la flexion y los movimientos).

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Almacene segun las indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.
4 Caducidad Fecha de fabricacion
| Rango de temperatura sl Nombre y direccion del fabricante
“Humedad relativa maxima
Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha
de caducidad.
Utilice el embalaje original para transportar el producto.

Las prendas contaminadas deben manejarse y desecharse como residuo peligroso con cuidado y siempre
de acuerdo a la legislacion nacional vigente.

MARCADO Y TALLAS

VealaFig 1.

AA - Prestaciones de proteccion limitadas contra productos quimicos liquidos (Tipo 6);
Proteccion frente a particulas sdlidas (Tipo SE S

Prenda de porteccion con costuras selladas- Proteccion frente a productos quimicos liquidos (Tipo 4);
B - Propiedades electrostaticas - Resistividad de la superficie (ambas caras);

Prendas de proteccion frente a particulas radioactivas (Clase 2);

Proteccion frente a agentes bioldgicos;

acerca de la resistencia a la perforacion; EN

C-Talla H - No usar lejia

D - Altura |- No planchar

E - Pecho J - Nolavar en seco
F - Un s6lo uso K - No usar secadora
G- No lavar L - Inflamable
APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia, R. D. 1407/1992)
sobre equipos de proteccion individual y tienen marcado CE.

La certificacion J)ara estos productos seglin el articulo 10, examen CE de tipo, ha sido emitida por BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Reino Unido
(Organismo notificado numero 0338).

La certificacion de acuerdo con el Articulo 11, control de calidad CE, ha sido expedida por SGS United
Kingdom Ltd. (Organismo notificado nimero 0120).

DATOS TECNICOS

Los ensayos se llevan a cabo bajo condiciones de laboratorio que pueden no reflejar las condiciones
reales de uso, como calor excesivo y/o desgaste mecanico®. Las pruebas de todo el traje se efectuaron
con cinta de sellado en la caraftobillos/mufiecas.

* Contacte con 3M para informacion adicional.

Figura 2. NORMA Resultado minimo

) (Clase)*

Fuga total hacia el interior (ensayo de traje completo) ~ EN1S0 13982:2004  Ljmngaso < 30%.
Lsgro<15%.

Ensayo spray traje entero (completo y reducido) ENISO 17491-4:2008  Pasa

EN 530:1994
180 7854:1995

Resistencia abrasion (evaluacion visual) 1
1
ENIS09073-4:1997 1
1
1

Rotura por flexion (evaluacion visual)
Resistencia al rasgado

Resistencia a la tension

Resistencia a la perforacion
Resistencia a la ignicion

Resistencia de blogueo

EN1SO 13934-1:1999

EN 863:1995

EN13274-4:2001 Pasa

EN 25978:1990 Sin bloqueo

Resistencia de las costuras EN SO 13935-2:1999
Resistencia al estallido EN ISO 13938-2:1999
Resistencia permeacion quimica-10% NaOH (material) EN 374-3:2003
Resistencia permeacion quimica-10% NaOH (costura) EN 374-3:2003

EN S0 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN S0 6530:2005
ENISO6530:2005 3

Repelencia a liquidos- 30% H2S04

Resistencia a la penetracion de liquidos- 30% H2S04
Repelencia a liquidos- 10% NaOH

Resistencia a la penetracion de liquidos- 10% NaOH

W W w > o = N

ENSAYO NORMA Clase segiin la EN 14126
Resistencia a la penetracion de sangre sintética 1SO 16603:2004 6

Resistencia a la penetracion de patogenos en sangre 1S0 16604:2004 No superado
Resistencia a la penetracion de particulas sdlidas contaminadas 18O 22612:2005 3

ISO/DIS 22611:2003 3
EN1S022610:2006 6

Resistencia a la penetracion de aerosoles liquidos contaminados

Resistencia a la penetracion bacteriana por via himeda

@ E®

Deze producten voldoen aan de vereisten van de volgende normen inzake beschermende kleding:

EN 340:2003 EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6%; EN ISO 13982-1:2004 (Type 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 (type 4); EN 1149-5:2008 (qetest volgens EN 1149-1:2006); EN 1073-2:2002

gK\asse 2); A met uitzonderin? van EN 863 weerstand tegen perforatie; EN 14126:2003 (Types 4-B, 5-B,
-B); A\ met uitzondering van 1S0 16604.

Ze kunnen gebruikt worden om de drager alleen tegen vaste deelties in de lucht en bepaalde, beperkte

vloeistofspetters en -nevel te beschermen.

{/\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

/N\OPGELET

o Zorg altijd dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing

- Goed aansluit : o

- Gedurende de volledige blootstellingstijd wordt gedragen

- Vervangen wordt, indien nodig.

o Geschikt selecteren, opleiden, gebruiken en onderhouden zijn van essentieel belang om het
product te laten bijdragen tot de bescherming van de drager.

o Het niet naleven van alle instructies welke zijn meegeleverd bij dit rroducl, en/of het niet
dragien van de kleding gedurende de %ehele blootstellingstijd kan leiden tot ernstige ziekte

o \oor geschikt en correct gebruik, volg de \oka\e|voorschriften en refereer naar de bijgesloten
informatie. Voor meer informatie, neem contact op met een 3M vertegenwoordiger.

o De drager dient voor gebruik van het volledige product opgeleid te zijn in overeenstemming met de
geldende veiligheidsvoorschriften.

o Wiizig of pas dit product nooit aan.

o Nooit gebruiken bij hitte, viammen of vonken.

o Niet in explosieve omgeving gebruiken. |

o Niet in zuurstof verrijkte omgevingen gebruiken

o Controleer of het product niet beschadigd is alvorens het te gebruiken.

o Vervang het kledingstuk als het beschadigd is, emstig vervuild is of volgens de plaatselike
werkwijzen.

o Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

Het kledingstuk moet volledig vastgemaakt zijn en de onder\eding bedekken.

Voor volledige bescherming: tape langs de lengte van de stormflap; tape de manchetten, enkels en capuchon
aan geschikte, aanvullende persoonlijke beschermingsmigdelen.

Mogelijk niet geschikt voor bescherming tegen chemicalién genoemd in figuur 2. *

Regelmatige rustperiodes en het gebruik van absorberende onderkleding kunnen de thermische belasting
veroorzaakt door langdurig dragen verminderen.

Voor effectieve antistatische eigenschappen moet het Kledingstuk gebruikt worden met antistatische
accessoires en werkwijzen. De gebruiker moet aoed geaard zin via huidcontact of een andere manier van
aarding, zodat de weerstand minder is dan 1082, De antistatische Brestatie kan beinvloed worden door
slitage en mo?e\ijke verontreiniging. Elekirostatisch absorberende beschermende Kleding moet permanent
alle niet-compliante materialen tijdens normaal gebruikI)edekken (inclusief buigen en bewegingen).

OPSLAG EN TRANSPORT
Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van de|fabrikant (zie verpakking)
+  Einde bewaartermin (] Productiedatum
| Bewaartemperatuur ﬂ Naam en adres fabrikant
15 Maximale relatieve luchtvochtigheid
Check vaor het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden
Gebruik steeds de originele verpakking tijdens het transport

Besmette producten dienen met voorzorg verwijderd er1 weggegooid te worden in overeenstemming met
lokale wetgeving.

MARKERING EN PASSEN

Zie fig. 1

A - Beperkte beschermende prestatie tegen vioeibare chemicalién (type 6);

Bescherming tegen door de lucht verspreide vaste deelfies (Type 5); o

Kleding met sproeibestendige verbindingen - Bescherming tegen vioeibare chemicalién (Type 4);
B - Elektrostatische eigenschappen - opperviakteweerstandsvermogen (beide zjden):
Bescherming tegen radioactieve besmetting door deelties (Klasse 2%;

Beschermingsprestaties tegen besmettelijke stoffen;
C - Maat H - Niet tJIeken
D-Lengte | - Niet strijken

E - Borstomvan
F - Eenmalig gebruik
G - Niet wassen

KEURINGEN

Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richt‘ijn 89/686/EEC (Persoonlijke Beschermings
Richtlijn) en zijn dus CE gemerkt.

Certificering onder Art. 10, EC TyFe-Examinaﬂon, is vriergeven voor deze producten door: BTTG Testing

K - Niet wasdrogen

J-Niet %jwemisch reinigen
L - Ontvlambaar

& Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (aangemelde
instantie, nummer 0338).

Cenificering volgens Artikel 11, EU kwaliteitscontrole is uitgegeven door SGS United Kingdom Ltd.
(aangemelde instantie, nummer 0120). |

PRESTATIEGEGEVENS

Tests werden uitgevoerd in laboratoriumomstandigheden die mogeli#‘]k verschillen van het gebruik in de
werkeljkheid en die geen rekening houden met factoren zoals zeer hoge temperaturen en mechanische
slijtage*. Tests op het complete pak werden uitgevoerd met tape op gezicht/enkels/polsen.*

*Neem contact op met 3M voor meer informatie

Figuur 2. NORM Minimum resultaat

TEST (Klasse)

Totale inwaartse lekkage (test van het hele pak) ENISO 13982:2004  Limngaso < 30%.

Lsgio< 15%.

Volledige overall spray test (vollecig en beperk!) EN IS0 17491-4:2008  Nv.t.

Schuurweerstand (visuele beoordeling) EN 530:1994 1

Knikweerstand (visuele beoordeling) 1SO 7854:1995 1

Scheurweerstand | ENISO 9073-4:1997 1

Treksterkte EN SO 13934-1:1999 1

Ponsweerstand EN 863:1995 1

Weerstand tegen ontbranding EN13274-4:2001 Nt

Weerstand tegen blokkering EN 25978:1990 Geen blokkering

Naadsterkte | ENISO 13935-2:1999 2

Barststerkte —  —— —— ——' ENISO1393821999 +— —
EN 374-3:2003

Weerstand tegen doordringing van chemicalién - 10% NaOH (materiaal 6
Weerstand tegen doordringing van chemicalién - 10% NaOH (naadl EN 374-3:2003 6
Afstotendheid tegen vioeistoffen - 30% H2S04 EN SO 6530:2005 3
Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 30% HZSO4| EN ISO 6530:2005 3
Afstotendheid tegen vioeistoffen - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 10% NaOH  EN1S0 6530:2005 3
TEST NORM KLASSE volgens EN 14126

180 16603:2004 6
1O 16604:2004 Mislukt

Weerstand tegen binnendringing van verontreinigde vaste deelties 15O 22612:2005 3
Wegrstand tegen binnendringing van verontreinigde vioghare aerosoler| ISO/DIS 22611:2003 3

ENIS022610:2006 6

Dessa produkter méter kraven i foljande standarder for skyddsklader:

SS-EN 340:2003; SS-EN 13034:2005 + A1:2009 %) 6); SS-EN SO 13982-1:2004 (Typ 5);
SS-EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 4%; EN 1149-5:2008 (testad enligt SS-EN 1149-1:2006); SS-EN
1073-2:2002 (Klass 2); A\ forutom SS-EN 863 Motstand mot punktering; SS-EN 14126:2003 (Typ 4-B,
5-B, 6-B); A\ forutom IS0 16604. r

De ska anvéndas for att skydda anvandaren mot fasta luftburna partiklar och endast i viss man mot stank
och stralar av vissa vatskor.

\ Varingsmeddelanden, dér sadana visas, ska udpmérksammas noga.

A\VARNING

o Se fill att produkten &r: |
- Avpassad for anvéndningen;

- Korrekt fillpassad;

- Anvand under hela exponeringstiden;

- Utbyttvid befov. L

o Korrekt val, utbildning, anvandning samt relevant underhall ar nddvandigt for att produkten
ska skydda anvandaren.

o Underlatelse att folja bruksanvisningen for ﬂessa skyddsklader ocheller underlatelse att
alltid bara hela overallen vid exponering kan allvarligt skada anvéndarens hélsa och leda till
allvarlig sjukdom eller permanenta hélsoskador eller dodsfall.

o For lamplighet och korrekt anvandning folj lokala foreskrifter med hanvisning till medfdljande
information. F6r mer information kontakta en sé?«erhetsansvarig eller 3M representant (se lokal
kontaktuppgifter).

o Anvandaren ska vara utbildad for anvéndning av produkten.

o Forandra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.

o Anvénd inte i ndrheten av vérme, eld eller gnistor.

o Anvand inte i explosiva mifider.

o Far ej anvandas i luft med okad syrehalt. J

o Kontrollera att produkten &r oskadad innan anvandning.

o Byt ut plagget om det gar sonder, blir kraftigt nedsmutsat eller i enlighet med lokala arbetsrutiner.

# Dessa produkter innehaller inga komponenter ti‘lverkade av naturgummi.

BEGRANSNING VID ANVANDNING

Plagget maste vara korrekt fast och técka klademna under.

For komplett skydd: tejpa fast blixtlasfliken och tejpa manfchetterna, anklarna samt huvan mot lamplig
yiterligare personlig skyddsutrustning *.

Ska inte anvandas som skydd mot kemikalier som inte finns med pa listan i figur 2. *

Regelbundna raster och anvéndning av absorberande ynderklader kan minska risken for vérmestress.
For att plaggets antistatiska egenskaper ska fungera mLLste plagget anvéndas med antistatiska tillbehor
och enligt antistatiska arbetsrutiner. Anvandaren ska vara korrekt jordad genom hudkontakt eller pa annat
satt sa att resistansen ar lagre @n 108 Q. Den antistatiska funktionen kan paverkas av slitage och
eventuellt av nedsmutsning. Skyddskléder som avIederrleIektrostatisk elektricitet ska alltid tacka alla
material som inte uppfyller kraven vid normal anvéndning (inklusive nér man béjer sig och ror sig).

FORVARING OCH TRANSPORT
Forvaras i Gverensstammelse med fillverkarens inst@oner, se forpackningen.
J  Rekommenderad sista anvandningsdag. Tillverkningsdatum
ﬂ Lagringstemperatur Tillverkarens namn och nummer
‘{ﬁ Maximala relativa fuktighet
Se till att rekommenderad sista anvéndningsdag inte har passerats, innan anvandning.
Anvénd originalfdrpackningen vid transport av denna produkt.
Kontaminerade produkter ska kasseras enligt géllande Eationella regler.

MARKNING OCH STORLEK
Se figur 1. J
A A - Begransad skyddsfunktion mot kemikalier i vatskeform (typ 6).
Skyddsfunktion mot luftburna fasta partiklar, Typ 5;
Overall med spraytata anslutningar - skyddsfunktion moLkemikaIier i vatskeform, Typ 4;
B - Elekirostatiska egenskaper - Ytresistivitet ébégge sidor);
kyddsfunktion-mot radioaktiva fororeningar, Klass2:—
Skyddsfunktion mot smittsamma &mnen;

Weerstand tegen binnendringing van synthetisch bloed
Weerstand tegen binnendringing van ziektekiemen in bloe

Weerstand tegen binnendringing van natte bacterién

C - storlek H- ingetizlekmedel
D - [angd | - ¢ strykning
E - brostvidd J - ] kemtvatt

F - avsedd for engangsbruk
G - ¢ vattentvatt
GODKANNANDEN
Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686rEEC (direktivet for personlig skyddsutrustning) och
ar darfor CE-markta.

Denna produkt uppfyller de grundldggande sékerhetskraven i artikel 10 och har undersokts av BTTG
Testing & Cerification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH,
Storbritannien (anmalt organ nr 0338).

Certifiering enligt artikel 11, EG-kvalitetskontrollsystem, har utférdats av SGS United Kingdom Ltd. (anmalt
organ nr 0120).

EGENSKAPER

Testerna har gjorts i laboratoriemiljder och kanske dérfor inte aterspeglar anvéndningen i miider dér det &r
mycket varmt eller dér det finns stora mekaniska risker*. Plagget tejpades vid ansikte/anklar/handleder
under provningen av hela overallen.*

* Kontakta 3M for kompletterande information.

K - ¢ torktumling
L- brandqar\ig

Figur 2. STANDARD Minimum resultat
TEST (lass)*
Totalt intackage (heldrékistest) ENIS013982:2004  Limnsaso < 30%.

| Lsgito < 15%.
Heldrékts spraytest (hela och reducerad) EN SO 17491-4:2008  Uppfyller kraven

Slitagetalighet (visuell bedomning) | EN 530:1994 1

Bojbarhet (visuell bedémning) 180 7854:1995 1

Rivhalifasthet ENIS09073-4:1997 1
Draghallfasthet ENISO 13934-1:1999 1
Punkteringsmotstand EN 863:1995 1

Motstand mot antandning | EN13274-4:2001 Uppfyller kraven
Motstand mot vidhaftning EN 25978:1990 Ingen spérr
Somstyrka EN IS0 13935-2:1999 2

Sprangstyrka | EN ISO 13938-2:1999

Skydd mot kemisk penetration - 10% natriumhydroxid (materialet) EN 374-3:2003
Skydd mot kemisk penetrafion - 10% natriumhydroxid (sémmarnla) EN 374-3:2003
Skydd mot vétskor - 30% H2S04 EN S0 6530:2005
Vatske penetrations motstand - 30% H2S04 | EN ISO 6530:2005
Skydd mot véitskor - 10% NaOH EN ISO 6530:2005
Vatske penetrations motstand - 10% NaOH EN1S0 6530:2005 3

w W w o o —

TEST STANDARD Klass enligt SS-EN 14126
Motstand mot penetration av syntetiskt blod 1SO 16603:2004 6
Motstand mot penetration av blodburna patogener 1SO 16604:2004 Uppfyller ]

180 22612:2005 3
| ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Disse produkter opfylder kravene i falgende standardergor beskyttelsesdragter:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 %)e 6); EN 50 13982-1:2004 (Type 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 (type 4); EN 1149-5:2008 (testet i henhold til EN 1149-1:2006); EN
1073-2.2002 (klasse 2); A\ undtagen EN 863 punkteringsmodstand; EN 14126:2003 (Typer 4-B, 5-B,
6-B); A\ undtagen 1SO 16604.

De ber kun bruges til at beskytte mod luftbame faste partikler og visse mindre steenk og spret af vessker.
N\ Man bor vare szrlig opmarksom pa advarsler Tvorangivel.

/N\ADVARSEL

o Sprg altid for at produktet:

- Er egnet til anvendelsen;

- Er monteret korrekt, |

- Beeres under hele arbejdets udferelse;

- Udskiftes om nadvendigt.

o Korrekt udvaigelse, uddannelse, anvendelslt og passende vedligeholdelse, er afgorende
for, at produktet hjzlper med at beskytte brugeren.

o Undlades det at folge alle instruktioner i bn;Eaf disse beskyttelsesdragter ogleller

Motstand mot penetration av fororenade fasta partiklar
Motstand mot penetration av flytande aerosol

Motstand mot vat bakteriepenetration

udndlades det at bruge det komplette produkt i hele eksponeringstiden kan det pavirke
helbred og fare til alvorlig eller livstruende sygdom eller permanent uarbejdsdygtighed.

o For egnethed og rigtig brug falg lokale regler og referer til vedlagte information. For yderligere
information kontakt en 3M konsulent (lokale kontakt detaljer).

o For brug, skal brugeren vaere instrueret i den k<1rrekte anvendelse af masken, i overensstemmelse

med gaeldende sundheds- og sikkerhedsregler.

o Masken ma aldrig aendres pa, modificeres eller repareres.

o Brug ikke udstyret i naerheden af varme, flammer eller gnister.

o Ma ikke bruges i eksplosive omrader.

o Ma ikke anvendes i iflforte atmosfaerer.

o Undersag om produktet er ubeskadiget inden brug.

o Udskift dragten, hvis den bliver beskadiget, steerkt forurenet eller iht. almindelig praksis pa
arbejdsstedet.

o Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.

ANVENDELSESBEGR/AENSNINGER

Bekleedningsstykket skal fastgares helt og deekke undertej.
For fuld beskyttelse: fastklaeb langs stormklap; fastkleeb manchetter, ankler og hette til passende, supplerende
personligt beskyttelsesudstyr.*
Muligvis ikke egnet il kemikalier der ikke star pa listen. 2. *
Fege{\?aebssige hvilepauser og brug af absorberende undertgj kan modvirke varmepavirkning forarsaget af
ang tids brug.
For at sikre de antistatiske egenskabers effektivitet, skal dragten anvendes sammen med antistatisk
tilbehor og arbejdspraksis. Brugeren skal have passende 'bordforbindelse gennem hudkontakt eller andre
jordforbindelsesmetoder, s& modstanden er mindre end 108 Q . Den antistatiske ydeevne kan pavirkes af
normalt slid og eventuel kontaminering. Beskyttelsesbeklaedning mod statisk elekiricitet skal permanent
gaekke all\e)materia\er, der ikke har samme evne, under normal brug (herunder ved bajning og

evaegelse).

OPBEVARING OG TRANSPORT
Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.
o Sidste ibrugtagningsdato ] Fabrikationsdato
{ Opbevaringstemperatur Navn og adresse pa fabrikanten
1= Maksimal fugtighed ved opbevaring
Far brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.
Ved transport af produktet brug den originale emballage.
Forurenede produkter skal bortskaffes med omhu og kasseres som farligt affald i henhold til nationale regler.

Mzrkning og starrelser

Se Figur 1.

A- Yder begraenset beskyttelse mod flydende kemikalier (type 6);

Berskytter imod faste luftbarne partikler (Type 5);

Dragt med vaesketeette samlinger. - Beskyttelse mod ﬂl;dende kemikalier (Type 4).
B - Elektrostatiske egenskaber - overflademodstand (begge sider)

Yder beskyttelse mod radioaktiv partiklel forurening (klasse 2);

Beskyttelsesevne mod smitsomme midler.

C- Storrelse H - Ingen kloring

D - Hojde - Maikke stryges

E - Bryst J - Maikke renses

F- EngangsbruE K - Ma ikke torretumbles
G- Maikke vaskes L - Brandbar
GODKENDELSER

DASSFH p‘ré)?]uktel:r opfylder de grundieeggende sikkerhedskrav i EU Direktivet 89/686/EEC og er CE- meerket
i henhold hertil

Certificeret under artiel 10, EC type-eksamination. Dette er udfart af BTTG Testing & Certification Ltd., Unit
14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Nummer pa bemyndiget organ: 0338).
Certificering under paragraf 11, EC-kvalitetskontrol, er udstedt af SGS United Kingdom Ltd. (Nummer pa
bemyndigt organ: 0120).

Egenskaber

Tests er udfart under laboratorieforhold som kan afvige fra almindelige forhold og som ikke tager hajde for
faktorer sasom hej varme og mekanisk slitage*. Fuld kropsbeskyttelsestest blev udfart med fastkleebning
af ansigt/anklerhandled.*

* Kontakt 3M for yderligere information.

Listen. 2. STANDARD Minimum resultat

TEST (Klasse)*

Total indlzekning (heldragtstest) ENISO 13982:2004  Ljmngasgo < 30%.
Lsgr0< 15%.

hele dragt spray tests (fuld og reduceref) EN1SO 17491-4:2008  Opfylder kravene

Slidstyrke (visuel vurdering) EN 530:1994 1

Bojelig (visuel vurdering) IS0 7854:1995 1

Rivefats EN S0 9073-4:1997 1

Treekstyrke EN SO 13934-1:1999 1
Punkteringsmodstand EN 863:1995 1
Antaendingsmodstand EN13274-4:2001 Opfylder kravene
Blokeringsmodstand EN 25978:1990 Ingen blokering
Somstyrke EN S0 13935-2:1999 2

Spreengstyrke EN1SO 13938-2:1999

EN 374-3:2003
EN 374-3:2003

1
Kemisk gennemtrengningsmodstand- 10% NaOH (materiale) 6
6

ENIS06530:2005 &
3
3

Kemisk gennemiraengningsmodstand - 10% NaOH (syninger)
Vaskeafvisning - 30% H2S04
Vaske gennemtraengnings modstand - 30% H2S04
Veeskeafvisning - 10% NaOH

Vaeske gennemtraengnings modstand - 10% NaOH

EN IS0 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN IS0 6530:2005 3

TEST STANDARD KLASSE som i EN 14126
Modstandsdygtig mod syntetisk blod 1SO 16603:2004 6
Modstandsdygtig mod blodbaren sygdomsfremkaldelse.  1SO 16604:2004 Mislykket

Modstandsdygtig mod forurenede faste partikler. 180 22612:2005 3
Modstandsdygtig mod forurenede veeskeformige aerosoler.  ISO/DIS 22611:2003 3

Modstandsdygtig mod vade bakterier. ENIS022610:2006 6

Disse produktene oppfyller kravene i henhold til falgende standarder for vernetay:
EN340:2003 EN 13034:2005 + A1:2009 (T%(fe 6); EN1SO 13982-1:2004 g ype 5)

EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 4); EN 1149-5:2008 (testet i henhold til EN 1149-1:2006&; EN
1073-2:2002 (Klasse 2); A\ unntatt EN 863-stikkmotstand; EN14126:2003 (Type 4-B, 5-8, 6-B).

A\ unntatt 1SO 16604,

De skal kun brukes til & beskytte brukeren mot faste partikler og begrensede mengder av visse vasker og
spray.

A\ Ver spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.

/\ADVARSEL

o Veer alltid sikker pa at produktet:

-er eEnet for oppgaven

- er rikig tilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden

- blir skiftet ut nar det er nedvendig

o Riktig valg av type produkt og trening i bruk og vedlikehold er helt nadvendig for at
produktet skal beskytte brukeren.

o Hvis ikke alle instruksjoner falges ogleller vernedressene brukes feilaktig eller ikke brukes
under hele tiden brukeren er utsatt for forurensning, kan dette pavirke brukerens helse, fore
til alvorlig eller livstruende sykdom eller varige skader.

o Folg lokale reguleringer for rikti og sikker bruk, og les giennom all informasjon som falger
produktet. For ytterligere informasjon, kontakt verneleder eller 3M.

o Brukeren ma fa oppleering i riktig bruk og vediikehold av produktet.

o Forsok aldri @ modifisere, endre eller reparere dette produktet.

o Ma ikke brukes i narheten av varme overflater, flammer eller gnister.

o Ma ikke brukes i eksplosive omrader.

o Maikke brukes i brannfarlige miljoer.

o Kontroller at produktet er uskadet far bruk.

o Erstatt plagget hvis det blir skadet, sveert forurenset, eller i henhold til lokale bestemmelser.

o Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig gummilateks.

BRUKSBEGRENSNINGER

Plagget skal sitte riktig pa kroppen og dekke underklzer.

For full beskyttelse: tape langs klaffer, mansjetter, ankler, og hette il annet personlig vemeutstyr.*

Kan veere uegnet for beskyttelse mot kiemikalier som ikke er listet i figur 2. *

Regelmessige hvilepauser og bruk av absorberende tay under dressen kan redusere varmeoppbygging
som felge av langtids bruk.

For at de antistatiske egenskapene skal veere effekfive ma J)Iagget brukes sammen med antistatisk
tibeher og arbeidspraksis. Brukeren ma veere ordentlig jordet, enten via hudkontakt eller pa andre mater,
slik at motstanden er mindre enn 108Q). Den antistatiske ytelsen kan bli pavirket av slitasje og
forurensning. Verneklaer med elektrostatiske egenskaper skal alltid dekke alle ikke-elektrostatiske
materialer ved normal bruk (inkludert baying og bevegelser).

OPPBEVARING OG TRANSPORT
Oppbevares i henhold til produsentens instruksjoner, se forpakningen.
4 Siste bruksdato (] Produksjonsdato
| Lagringstemperatur sl Produsentens navn og adresse
5 Maksimal relativ luftfuktighet
Kontroller at produktet er innenfor utlopsdatoen fer det taes i bruk.
Vi anbefaler & bruke original forpakning ved transport.
Forurensede produkter ma behandles med forsiktiget i henhold til nasjonale bestemmelser.

MERKING OG ST@RRELSE

Se figur. 1.

A - Begrenset beskyttelse mot vaeskeformige kjemikalier (Type 6).
Beskyttelse mot faste partikler (Type 5&. o
Klaer med spraytette forbindelser - Beskyttelse mot vaeskeformige kjemikalier (Type 4).
B - Elektrostatiske egenskaper - overflatemotstand (begge sider);

Beskyttelse mot radioaktive partikler (Klasse 2);

Beskyttelse mot smittsomme midler.

C - Starrelse H - Skal ikke Klores

D - Hoyde | - Skal ikke strykes

E - Brystmal J - Skal ikke renses

F-Engangsbrok —  ——  —— K-Skafkketromes —— —
G - Skal ikke vaskes L - Brennbar

GODKJENNINGER

8igse p[(o&{uktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC (Personlig vemeutstyr), og er
merket.

Sertifisert under artikkel 10, EC type-eksaminasjon. Dette er utfurt av: BTTG Testing & Certification Ltd.,
Unit 14 Wheel Forge Wag, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Storbritannia (Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0338).

Sertifisering under artikkel 11 i EF-kvalitetskontroll har blitt utstedt av SGS United Kingdom Ltd.
(Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0120)

EGENSKAPER

“Tester er utfart under laboratorieforhold som kan awike fra vanlige forhold, og tar ikke hensyn fil faktorer
som hay varme og mekanisk slitasje. Tester av heldekkende dresser ble utfart med tape pa
ansikt/anklerfhandledd.

* Kontakt 3M for mer informasjon.

Figur 2. Standard Laveste resultat
TEST (Klasse)*
Totallekkasje (hele dressen) ENIS013982:2004  Lim 290 < 30%.
Ls‘mg <15%.
Spraytest pa hel dress (full og begrenset) EN1SO 17491-4:2008 | samsvar

Motstand mot slitasje (visuell vurdering) EN 530:1994 1
Fiberbrudd (visuell vurdering) 1S0 7854:1995 1
Rivemotstand ENISO9073-4:1997 1
Strekkmotstand ENISO 13934-1:1999 1
Punkteringsmotstand EN 863:1995 1
Motstand mot antennelse EN13274-4:2001 | samsvar
Blokkeringsmotstand EN 25978:1990 Ingen blokkering
Semstyrke EN IS0 13935-2:1999 2
Bruddstyrke EN ISO 13938-2:1999

Mostand mot gjennomrengning - 10% NaOH (materiale) EN 374-3:2003

Mostand mot gjennomrengning - 10% NaOH (som) EN 374-3:2003

Motstand mot vaesker - Svovlesyre 30% EN ISO 6530:2005
Motstand mot gjennomtrengning av veeske - 30% H2S04  EN1SO 6530:2005
Motstand mot vaesker - 10% NaOH (Kaustisk soda) EN S0 6530:2005

Motstand mot gjennomtrengning av vaesker - 10% NaOH ~ EN 1SO 6530:2005 g

w W w o o —

TEST Standard KLASSE som EN14126
Gjennomtrengningsmotstand mot syntetisk blod 180 16603:2004 6
Gjennomtrengningsmotstand mot blodsmitte 1SO 16604:2004 Ikke bestatt

Giennomtrengningsmotstand mot forurensede faste partikler  1SO 22612:2005 3
Gjennomtrengningsmotstand mot forurenset spraytetake  1SO/DIS 22611:2003 3

Gjennomtrengningsmotstand mot vate bakterier EN IS0 22610:2006 6

GY

Néma tuotteet tayttavat seuraavien suojavaatetusstandardien vaatimukset:

EN 340:2003; EN 130342005 + A1:2009 Wyppi 6); EN1SO 13982-1:2004 9 ppi 5);
EN 14605:2005 + A1:2009 (tYyppi 4); EN 1149-5:2008 (testattu EN 1149-1:2006:n mukaisesti); EN
1073-2:2002 (luokka 2); A\ lukuunottamatta: EN 863 puhkaisunkestavyys; EN 14126:2003 (tyypit 4-B,
5-B, 6-B); A\ lukuun ottamatta: 1SO 16604.

Niiden tarkoituksena on suojata kéyttéjé kiinteiltd iimassa olevilta hiukkasilta seka tietyilta rajoitetuilta
nesteroiskeilta ja suihkeilta.

/N Kiinnit erityistd huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

/N\VAROITUS

o Varmista aina, ettd tuote:

- Soveltuu kyseiseen tyétehtavaan;
- Asetetaan oikein;

- On kéytdssé koko tydjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

o Oikea valinta, kayttokoulutus, kayttd ja asianmukainen kunnossapito on valttamétonta
kéyttajan suojauksen kannalta.

o Néiiden suojavaatteiden ohjeiden vastainen kéiyttd jaltai kéyton keskeyttiminen altistuksen
aikana voi olla haitallista kayttdjn terveydelle, johtaa pysyvéén sairastumiseen tai
ruumiinvammaan.

o Varmista suojaimen sopivuus ja oikea kayttétapa paikallisten m&éraysten ja suojaimen mukana
toimitettujen tietojen perusteella. Lisétietoja saat tydsuojeluvastaavalta/Suomen 3M Oy:sté.

o Ennen kuin tuotetta aletaan kayttaé, kéyttéjan tulee saada opastusta sen kaytosta.

o Ald koskaan muuta, muotoile tai korjaa tété suojainta.

o Ald kaytd tatd suojainta limmdnlahteiden, avotulen tai kipindiden laheisyydessa.

o Ei saa kéyttad réjéhdysvaarallisissa ymparistoissa.

| £ | 3M United Kingdom PLC 3M ltalia S.p.A.
8 |AN[] 3M Centre, Cain Road Via N. Bobbio 21
S racknell, ioltello
S Bracknell, RG12 8HT 20096 Pioltello (M)
2 0870 60 800 60 +39 02 70351
= G G | 3M Espafia,S.A.
~ 3M™ Limited Use Protective Coveralls 3M™ Jednorazovy ochranny odev _?_Ir\]ll ITeIanﬂ Building. The Park Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
_ e lveagh Building, The Parl 28027 Madrid
3 @®C . & " Carrckmines, Dubl 18 ¥34 91321 62 81
I 3M™ Vétement de protection a durée de vie limitée 3M™ ZasCitno oblacilo omejene uporabe 1 800 320 500
| N D) ™) | 3M Nederland B.V
| § 3M™ Einweg Schutzanzug pn T 3M™ | 3M South Africa Industrieweg 24 h
8 146a Kelvin Drive, Woodmead 2382 NW Zoeterwoude
| g @ @ @ | Sandton 2128, Johannesburg +31 71 5450365
B 3M™ Indumenti Protettivi monouso 3M™ Piiratud kasutusega kaitseriietus +27 11 806 2230

®

3M™ Prendas de Proteccion Quimica de Uso Limitado

- @G

3M™ Beschermende kleding voor beperkt gebruik

®

SM™ Korttidsoveraller
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3M™ Qdziez o ograniczonych wiasciwosciach
| ochronnych

c

3M™ Védoruha

®

3M™ Jednorazovy ochranny odév

M™ Beskyttelsesdragt

M™ Vernedress

M™ Suojavaate rajoitettuun kayttodn

M™ Vestudrio de Proteccdo de utilizagdo limitada

M™ opueg MpoaTaaiag
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| www.3M.EU/Safety

3M™ Aizsargapgérbs ierobeZotai ligto3anai
3M™ Apsauginiai drabuziai |
3M™ Imbracaminte de protectie cu folosinta limitata |

3M™ 3awwwTHas opexaa OrpaHUYEHHOro Cpoka

M™ 3axucHuit 0asr 0OMEXEHOr0 BUKOPUCTAHHS |
M™ QOgranicena upotreba zastitne odjece

M™ 3awwtHo 06nexno 3a eaHokpaTHa ynoTpeda
M™ Zadtitna odeca sa ogranicenom upotrebom
3M™ Sinirlr Kullanim igin Koruyucu Giysi

M™ naiiananyra LuekTeyi 6ap KopraiTbiH Kiim

| 3M Gulf Ltd.
P.0. Box 20191

| Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira

+9714 367 0777
3M Egypt Trading Ltd.

Maadi, Cairo
+202 525 9007

3M France
| Bddel'Oise

95006 Cergy Pontoise Cedex

+33 130 3165 96

| 3M (Schweiz) AG
Eggstrasse 93, Postfach
| 8803 Ruschlikon
+41 1724 92 21

3M Belgium N.V./S.A.
| Hermeslaan 7

1831 Diegem
| +3227225310

| 3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1

| 41453 Neuss
+49 2131 14 26 04

3M™ Limited Use Protective Clothing

3M Osterreich GmbH
| Brunner Feldstralie 63

2380 Perchtoldsdorf
+43 1 86686 0

Sofitel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.

3M Svenska AB
Bollstanésvagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3Mals
Fabriksparken 15
DK-2600 Glostrup
+45 43480100

3M Norge AS

Avd. Verneprodukter
Postboks 100, 2026 Skijetten
TIf: 06384

Suomen 3M Oy

PL 90, Lars Sonckin kaari 6
02601 Espoo

+358 9 52 521

3M Portugal, Lda

Rua do Conde de Redondo 98
1169-009 Lisboa

+351 213134500

3M Hellas MEPE
Kneioiag 20,

151 25, Mapouat, Abrva, EAGda

+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z 0.0.

Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy

05-830 Nadarzyn
+48 22 739 60 00

o Ei saa kayttad hapLHa rikastetussa ympéristoss.

o Tarkasta ennen kayttoa, ettd tuote on vahingoittumaton.

o Suojavaate on vaihdettava, mikéli se likaantuu pahoin tai vaurioituu tai jos paikalliset tyckaytannét
sitd edellyttavat. J

o N&ma tuotteet eivat siséllé luonnonkumilateksista valmistettuja komponenteja.

KAYTT()RAJOITE!KSET

Suojavaate on puettava huglellisesti ja tiivisti. Sen on peitettéva alla kéytettévat vaatteet.

Téyden suojauksen varmistaminen: Sulie teipilla piilotaskut ja teippaa hihansuut, lahkeensuut ja huppu kiinni

soveltuvaan henkilonsuojaimeen.”

Suojapuku ei valttdmatta sfojaa kemikaaleilta, joita ei ole lueteltu kuvassa 2. *

Séannolliset lepoajat ja kosteutta imevien alusvaatteiden kéytto voi vahentéa pitkéaikaisen kéytdn

aiheuttamaa ldmporasitusta.

Jotta suojavaatteen antist1attiset ominaisuudet toimisivat tehokkaasti, sen kanssa on kaytettava

antistaattisia lisévarusteitalja tyomenetelmia. Kayttéjan maadoituksesta on huolehdittava ihokosketuksen

tai muun maadoitusmenetelman avulla niin, etté vastus on alle 108 Q. Kuluminen ja likaantuminen

saattavat heikentd antistaattisia ominaisuuksia. Sahkdstaattisuutta Eoistavalla suojavaatetuksella on

Eeitertévé kaikki materiaaq, jotka eivét ole vaatimusten mukaisia, koko normaalikayton ajan (myds
umarruttaessa ja likuttaessa).

SAILYTYS ja KULJETUS
Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.
o Varastointiaika paétyy (] Valmistuspaiva
| Varastotilan lampotjia-alue sl Vamistajan nimi ja osoite
£ Varastotian suurinLuhteeIIinen kosteus
Ennen kéyttd6nottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.
Tuote on kuljetettava alku;ieréisessé pakkauksessaan.

Likaantuneet suojavaattest|on riisuttava varovasti ja hévitettév vaarallisena jatteend kansallisten
madréysten mukaisesti.

MERKINNAT JA KOOT

Kts. kuva 1.

A - Suojaa vain rajoitetusti nestemaisilta kemikaaleilta (tyyppi 6);

Suojauskyky kiinteité imagsa olevia hiukkasia vastaan (tyyppi 5);

Roisketiiviila saumoila varustettu suojapuku - suojauskyky nestemaisia kemikaaleja vastaan (tyyppi 4);
B - Sahkdstaattiset ominaisuudet - Pintaresistiivisyys (molemmat puolet);

Suojauskyky radioaktiivisesti saastuneita hiukkasia vastaan (luokka 2);

Suojauskyky tartuntavaarallisia aineita vastaan;

EVBEBEIYEvWY TIDAKTIKAV Epyaoiag,.
BEpar N GMeg peBBoug yelwang, wate n avriaTaa va eivan pikpdrepn amo 10
avTioTamikig TpoaTaaiag umopel va mmpeactel amo eBopég kar akiaiuara, kabug kar amd meave
poAuvan. O TPooTaTEUTIKOG POUXITHAG NAEKTPOOTATIKAG w()gnong pmopei va KaAUTITE! ovipwg oAa Ta
uika Trou Bev MAnpoUv Tig Tpodiaypagég aogaleiag kard

(oupmepiAapBavopévng TG KAWNG Kal TwV KIVAEWY).

ANOGHKEYZH KAI METAOOPA
AmoBnkedaTe Ta UHQwva e TIG 03nyieg Tou kataakeuaoTd, BA. My guokeuaaia.
4 Téhog mg wrig Tou Trpidvrog To pérgl M Hueponvia Mapaokeurig
1
S Avioram ZyeTiki Yypaoia
Mpiv v apxIkf xpron, Tavia va eAéyyee 61 To mpoidv eivar peragh mg Snhwpévng didpkeiag {wii Tou
(Xpfion pe nuepopnvia).
Orav peTagépeTe auTo T0 TIPOIGV XPNTMOTIOIATE TV QUBEVTIKY GUKEUTTTa.
Mouhiopéva rpoiGvta Tpémel va agaipodvral pe TIpoaoyf Kai va KaTaoTpépovTal g oAuapamikd

ot Oheg TIc MAnpogopieg Tou TrapéyovTal. i TEpITOTENES TANOYOPIES ETTIKOIVWVATTE HE TOV

€101kO Y1 Bpara acpaeiag frov avrimpoawo g 3M (Tomikég Alavopéag).

o Mpivm xprian, o xpr’]mnﬁ TIpEEl vl ekmaiBedenai yia To Tpoidv autd Up@wva e Toug
kavoviapous Yyeiag kai MpooTaaiag.

o Mnv TpoOTIOBrGETE VOl TPOTIOTIOIATETE ) VCl EMIOKEUGOETE Tr) GUOKEUT QuT.

o Mnv ypnoipomoicire o€ EOPAEKTES ) EKPNKTIKE ATUOTPaIPES.

o Mnv xpnoioTogiTe Oe eKPKTIKI aTu6oPaIpa

o Na pn xpnaoipotoieitar o aTudoQaipeg eNTAOUTIONEVES e 0Zuydvo.

o EAéygre 611 10 poidv Bev Exel kaTaaTagei IV To XpnaiHoTolEioETe

o AvrikaraaTriaTe ™ gOpya ot TepiTTwan Bopag, uynAol emmEdou oAUVaNG fi CUPPWV e TiG

TIPAKTIKEG TIOU 100UV GE TOTTIKO ETTITEQO.
o Auta Ta TpoidvTa Sev mepIExouv péPN aTrd GuTIKG AdaTIXO AdTeS,

MEPIOPIZMOI XPHZHZ
H gopa Barmpémel va ivar aTepewpévo kaAd kar va kahGTTTel qpug Ta podya Tou gopdre.
Mo mYpn TTpooTaia: GTEYVOTIOIAGTE i TV KATA KOG TOU avTIGVEWIKOU KAAUHOTOG, TIg HAVGETES, Toug
a0TPaYGAOUS Kal TNV KoUKoUAG yia KaAUTEPR TpooWTIKR TpoaTaaia.
Aev eivar karaMnn yia TpoaTaia amo ynpikd mou dev eival ot Aiota 2. *
01 mepiodor avémrauang kai XpAang Twv amroppOPNTIKWY ECWTEPIKWV POUXWY LTTOPOUV vl LEIWEOUV
omoiadrmore adgnan Bepuokpaaiag mou mpokaAefal pe My Taparetagévn eBopd.
Mpokeiévou va emTeuy8ei amoteAeopariki] avrioTaniki mpootaaia, n gopua Ba mPEme! val
XPNOIUOTIOIEC OE TUVOUOOUO HE ougﬁum QUTIOTAMIKG EETPTAOTC Kall e TNV EQApHOYT TwV
XPoTng Ba Tpémel va yelwveral KmdMg)\a, péow EMagAg e o
Q. Hamodoan

*

IGPKEIQ TG kavovikig Xprong

AiaBaBuion Oeppokpaciog wll Ovopa & AredBuvon KamaokeuaoTr|

8 - kg%ko I-I -6 ﬁ!?ortiya\kaisua amoPAnTa, GULQwVa e TG TOTIKES OladIKaoieg,
- pituus - ei silitysta

E - rinnanymparys J - ei kuivapesua ZHMANZH KAI METEGH

F - kertakayttéinen | K - &i rumpukuivausta BAéme Eikova 1.

G-eisaapestd
HYVAKSYNNAT J
Nama tuotteet tayttévat Euroopan yhteison direktiivin 8Y/686/ETY (henkildsuojaindirektiivi) vaatimukset ja
niissé on tdmén osoituksena CE-merkki.

Direktiivin artiklan 10 ETY- yppihyvéks‘x/nnén mukaisen sertifioinnin on antanut BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (imoitettu

L -syttyva

A- Mepiopiapévn amédoan mpoaTaaiag amé uypd ynuika (Tomog 6);

MpooTaaia évavr emkivouvwv aTepewv owpamdiwy (Tomog 5);

Mpoaraaia évavri aTipé - evioupeveg evaaeis - Mpoataaia evavTi uypav ynuikav Tarog 4);
B - Hhekrpoararikég 1016m1eg - E1diki avriotaan empaveiag (kai or 0o mAeupég)
MpoaTareuikdg IHaTIop6G évavi padievepywy poAuopaTiKiv owpamdiw (Kamyopia 2);
[poaTaaia évavt HOAUGHCTIKGY TIapayovTwv

tarkastuslaitos nro 0338). g - %lg?oc P | Qvg\{ggégﬁ\ggl‘ 01 XAwpiveg
EY-laadunvalvonnan artiklan 11 mukaisen sertifioinnin on antanut SGS United Kingdom Ltd (ilmoitettu E - Gipaiag J- Oyl 076y KaBGpioya

tarkastuslaitos nro 0120). Jf
SUORITUSARVO

Testit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa, jotka eivt valttdmétté vastaa todellisia kéyttolosuhteita eiké
niissa ole otettu huomioontkorkeaa kuumuutta ja mekaanista kulumista®, Kokopukutesteissa teipattiin
paantie/lahkeensuut/hihansuut.*

* Ota yhteyttd Suomen 3M Oy:hyn.

Kuvassa 2.
TESTI

STANDARDI Minimitulos (luokka)

Kokonaisvuoto sisaanpain(koko puvun testaus) EN IS0 13982:2004  Limngaso < 30%.
| Lsgno< 15%.
Koko puvun kevyt spraytesti EN IS0 17491-4:2008  Tayttéa vaatimukset

Hankauskestévyys (silmé+ééréinen tarkastus)

EN'530:1994 1 EKTENEOTIIKQ i £QaIpHoyA O TpOTWIO/aTpayaAoUg/KapTioug e Tavia.,
Taivutuslujuus (simamaarainen tarkastus) IS0 7854:1995 1 * Emikonvawviiote e v 3M yia mepioadrepeg mnpogopieg
Repaisylujuus | ENISO 907341997 1 NioTa 2. STANDARD Minimum Amoréheopa
Vetolujuus ENIS0 13934-1:1999 1 AOKIMEE (Kamnyopio) *
Puhkaisulujuus EN 863:1995 1 Tuvohik) Eqwrepiki] Siappor} (Bokipaopévo e oAyt ENISO 13982:2004  Limngaso < 30%.
Syttymisherkkyys | EN13274-4:2001 Tyliéa vaatimukset 90pya) Lsgro< 15%.
Tartiumisen kestévyys EN 25978:1990 Eitartu Aokipeg pe aTipéi o Ohn 1 opya ENISO 17491-4:2008  Emiuxic EAeyxog
Saumalujuus | ENISO 13935-2:1999 2 AvtigTaon oTo ydapatyo (ommiki) agioAdynan) EN 530:1994 1
Murtolujuus ENISO 13938-2:1999 1 Payioua (ommikA aiohéynan) 1SO 7854:1995 1
Kemikaalien tunkeutumiskes{évyys - 10% NaOH (materiaal) ~ EN 374-3:2003 6 Avrigraon oTo oxioipo ENIS09073-4:1997 1
Kemikaalien tunkeutumiskeslévyys -10% NaOH (sauma) EN 374-3:2003 6 Avioyf Taviong. ENISO 13934-1:1999 1
Nesteenhylkivyys - 30 % H2S04 ENIS06530:2005 3 AvtioTaon aro TpumfaTa EN 863:1995 1
Nesteen psisykestavyys jMstm_ ENISO6530:2005 3 Aviowonomvavaghe§y  EN1327442001  Emmuyig Eheyxog
Nesteenhylkivyys - 10 % NaOH EN IS0 6530:2005 3 Avioy1 paypol EN 25978:1990 Dev drpioupyel ppayyo
Nesteen [4paisykestévyys { 10 % NaOH ENIS06530:2005 3 Aviox(i pagiv. ENISO 13035-2:1999 2
TESTI STANDARDI LUOKITUS (EN 14126) Avtigraon oty ékpnén ENISO 13938-2:1999 1
Synteettisen veren Iépéiisyrestévyys 1SO 16603:2004 6 Avriaraon o¢ dreioduon ynuikay - 10% Yopofgidio rou Narpiou ((paoe) ~ EN 374-3:2003 6
Veripohjaisten taudinaiheuttajien ldpaisykestévyys 1S0 16604:2004 Hylatty Avrraon ot deiauon yaKi - 10% Yopoteiio Tou Narpiou (pagr)  EN 374-3:2003 6
Saastuneiden kinteiden hiukkasten [3paisykestavyys 150 22612:2005 3 oia ot uypd - 30% Ocikd O ENISO6530:2005 3
Saastuneiden nesteméistei aerosolien lapaisykestavyys  1SO/DIS 22611:2003 3 Aviioraan oe Sieiaduan uypiv - 30% Beikd OF0 ENISO6530:2005 3

ENISO 226102006 6 Dopia ot uypd - Yapoteidio Tou Narpiou 10% EN IS0 6530:2005 3

Markien bakteerien Iépéis;(kestévyys

Estes produtos cumprem nls requisitos das seguintes normas de Vestuério de Protecgdo:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6); EN ISO 13982-1:2004 (Tipo 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 4); EN 1149-5:2008 (testado em conformidade com a EN 1149-1:2006);
EN 1073-2:2002 (Classe 2); /A excepto resisténcia a perfurago indicada em EN 863; EN 14126:2003
(Tipos 4-B, 5B, 6-B); /A excepto ISO 16604.

Devem ser utiizados f)ara proteger o utilizador apenas contra particulas aéreas sdlidas e determinados
salpicos limitados de iquwjos € vaporizadores.

/\ Deve ser concedida atengzo extra aos tipos de aviso, onde indicados.

A\AVISO

o Assegure-se semp}e que 0 produto completo é:
- 0 indicado para a aplicagao;

- gjustado correctamente;

- utilizado durante tgdo 0 tempo de exposi¢éo;

- substituido sempre que necessario.

o Uma selecgdo apropriada, treino, uso e manutengao adequados, séo essenciais para que o
produto confira a protecgao esperada ao utilizador.

o A falha em seguin todas as instrugdes sobre a utilizagao destes produtos de vestuario de
protecgéo e / ou incapacidade de usar o produto completo durante todo o periodo de
exposicdo, podem prejudicar a saude do utente, levar a doengas graves ou fatais ou a
invalidez permantnte.

o Para instrugdes adequadas de uso, siga os regulamentos locais e toda a informagéo indicada.
Para mais informacéo, contacte um profissional de segurangalou a sua 3M Local (Contactos
Fomecidos neste {ocumento).

o Antes de usar, o ufilizador devera ter treino de produto de acordo com a aplicagéo das Normas de
Higiene e Seguranga.

o Nunca altere, modifique ou repare este produto.

o Nao utilize perto te calor, chamas ou faiscas.

o Néo usar em atmosferas explosivas.

o No utilizar em atmosferas ricas em oxigénio.

o Verificar que 0 proFuto néo possui qualquer dano antes da sua utilizagéo.

o Substitua o fato se'este ficar danificado, altamente contaminado ou de acordo com as praticas
locais de trabalho.

o Estes produtos ndg contém componentes feitos de latex de borracha natural.

LIMITAGOES DE USO

0 fato de protecgéo deve estar completamente fechado e cobrir o vestuério.

Para protecgdo total: utilizeffita adesiva ao longo de toda a aba de protecgdo; utilize fita nos punhos,
tornozelos e capuz para unfa protecgéo pessoal adequada.*

Pode nao ser adequado para protecgao de quimicos ndo listados na Fig. 2. *

Aquando de utilizagBes prolongadas, periodos de descanso regulares e a utilizagéo de vestudrio
absorvente por baixo do fato de proteccdo, reduzirdo o aumento da temperatura no interior do fato.
Para activar as propriedades antiestaticas, o res(tj;uardo para vestuario deve ser utilizado de acordo os
acessorios antiestaticos e préticas de trabalho. O utiizador deve ser devidamente Igado atera, por
contacto com a pele ou ouEros meios, para que a resisténcia seja inferior a 10° Q. O desempenho
antiestatico pode ser afectado pelo uso e desgaste e eventual contaminagéo. O vestuério protector
dissipador de electrostatica deve cobrir permanentemente todos os materiais que ndo se encontrem em
conformidade, durante a l*iliza@éo normal (incluindo movimentos e flexes).

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver embalagem.
J Fim de vida uti Data de Fabrico
| Limites de temperatura u Nome e morada do fabricante
1 Humidade relativa maxima
Antes da primeira utilizacép, verifique sempre que o produto est4 dentro da sua vida il (utiizar até).
Quando transportar o produto, use a embalagem original do mesmo

Produtos contaminados devem ser retirados com cuidado e eliminados como residuos perigosos em
conformidade com as regulamentag@es nacionais.

MARCAGAO E TAMANHO

Ver figura 1.

AA- Desempenho protecto}' limitado contra quimicos liquidos (Tipo 6);

Desempenho de protecgao contra particulas sélidas no ar (tipo SBI;

Fatpdde ?{_gtec )éo com costuras resistentes a sprays - desempenho de protecgao contra produtos quimicos
iquidos (Tipo 4);

B - Propriedades eIectroeJta’ticas - Resisténcia da superficie (ambos os lados);
Desempenho de protecgao contra a contaminagéo por partic dioactivas (Classe 2);
Desempenho de protecgéT contra agentes infecciosos;

C - Tamanho H - Néo tratar com cloro Zanieczyszczone produkty powinny by¢ starannie usuniete i potraktowane jako niebezpieczny odpad zgodnie
IIE> - élt.l#ra |J l:‘ap Gl{ngomar Z przepisami krajowymi.
- Peito - Nao limpar a seco
F - Utilizag&o Unica | K - Néo secar na maquina OZNAKOWANIE | ROZMIARY
G-Naolavar L - Inflamével Patrzrys 1.
APROVAQOES A - Ograniczona ochrona przeciw $rodkom chemicznymi w stanie cieklym (typ 6);

Estes produtos cumprem %s requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de Equipamento de Protecco
Pessoal) da Comunidade Europeia, possuindo marcagéo CE.

A Certificagdo segundo o Artigo 10, Exame T#)o EC, foi emitida para estes 9rodutos ﬁela BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Organismo
notificado n.® 0338).

F - Miag Xprioewg
G- AevAéveral

EFKPIZEIZ
Ta mpoi6vra aurd eival matomompéva oUpguva pe Tig Baoikég Amairoeig Aogaheiag g Evpwmaikig
0dnyiag 89/686/EEC kai pépouv emopévug T oruavan CE.
%wvu i 10 ApBpo 10, EC Type-Examination éxouv exdoBei I\XIG QuTa Ta TpoidvTa amd

MigTomoingeic o{
lanchester, M17 1EH, UK

10 BTTG Testing
(Notified Body number 0338).
MiaTomoinon atpgwva e To dpBpo 11, EC quality control, éxer exdoBei amé mv SGS United Kingdom Ltd.
(Ap. popta miaTotroinang 0120).

LTOIXEIA AMOAOZHZ

01 SokIpg Tpav HEPOg GE EpyaoTNpIaKES TUVBIKeS kal %nopai va PNy aviavakAodv T TipayuaTkoma
kar ot ouvBrikeg omug umepBoAik GEan Kar pnxaviki) éveuan” Or ompég' g mAfpoug aToAqg

Avriotaon om dieioduan poAuopévwv aTEpEWV auwpamBiy.
Avtioraon om dieiaduan ohuapévwy atayovidiwv.

Avriotaan o Sieiaduon uypav fakmpidiy.

antyelekirostal
(poprzez kontal
antyelektrostatycznego moze zostac ol

.

| Zakres temperatur
1 Maksymalna wilgotnosé wzgledna
Przed-uzyciemrnalezy zawsze-sprawdzié ¢zy nie zostatprzekroczony termin-okresu przechowywania—
Do transportu tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania.

K- Aev ymaivel 7o 0TeyvwpIo
L - Edghexto

ertification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,

AviioTaon o dieiaduan uypav - 10% Yapotgidio Tou Narpiou  EN 1SO 6530:2005 J

AOKIMEZ STANDARD Kamnyopia fdoe: EN 14126
Avrigraam o dieioduan ouvBeTIKoU aipaTog. 1SO 16603:2004 6
Avtioraon om Sieioduan maBoyeviv mapaydviwy amé To aipa. IS0 16604:2004 Aaroyia

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Produkt spefnia wymagania ponizszych norm odnoszacych sig do odziezy ochronnej:
EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6); EN ISO 13982-1:2004 (Typ 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ 4); EN 1149-5:2008 étestowane pod katem normy EN 1149-1 :2006)r; EN
1073-2:2002 (Klasa 2); /N zwyjatkiem normy EN 8

4-8,5-B, 6-B); A\ z wyjatkiem normy ISO 16604.
Nalezy stosowac je wytacznie do ochrony uzytkownika przed unoszacymi sie w powietrzu czastkami stafymi
i niektorymi, ograniczonymi rozbryzgami substancji w stanie cieklym I strumieniami rozpylanych cieczy.

A\ Nalezy zwrdcié szczegolng uwage na OSTRZEZENIA.

/\OSTRZEZENIE

o Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia,

- Whadciwie dopasowany,

- Noszony przez caly czas narazenia na dziatanie czynnika szkodliwego,
- Wymieniany gdy zajdzie tego potrzeba.

o Prawidtowy dobor, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja s3 niezbedne dla zapewnienia

wiasciwej ochrony uzytkownika.
o Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tej odziezy ochronnej illub

nieprawidtowe noszenie kompletnego produktu podczas narazenia na dziatanie czynnika
szkodliwego moze niekorzystnie wp%ané na zdrowie uzytkownika, prowadzic do cigzkich

chorob zagrazajacych zyciu lub trwafego kalectwa.

o Dla zapewnienia wiasciwego uzytkowania, nalezy przestrzegac wszystkie lokalne przepisy oraz
stosowac sie do zataczonych informacji. W celu uzyskania dodatkowych informacjl prosimy o

kontakt z stuzbami BHP lub przedstawicielem firmy 3M.

o Przed uzyciem, uzytkownik musi zostac przeszkolony w zakresie prawidtowego uzytkowania

produktu oraz odpowiednich przepiséw i norm BHP.
o Nigdy nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw potmaski.

o Nie uzywac w poblizu ptomienia, goracych odpryskow metali, wysokiej temperatury.

o Nie uzywac w atmosferze grozacej wybuchem.
o Nie stosowac w $rodowisku wzbogacanym w tlen.
o Przed uzyciem nalezy upewni¢ sig czy produkt nie jest uszkodzony.

o QOdziez nalezy wymieni¢ na nowa, jezeli zostanie zniszczona, w wysokim stopniu zanieczyszczona

lub w sytuacji, w ktdrej jej wymiang zalecajg lokalne metody pracy.
o Te produkty nie zawierajg komponentow wykonanych z naturalnej gumy lateksowej.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA
Oéjziei nalezy calkowicie zapiac. Powinna ona w calosci pokrywac znajdujaca sie pod nia bielizng lub inne
ubrania.
Aby uz&/skac' petna ochrong: zabezpieczy¢ tasma na catej dlugosci listwy przykrywajace zamek, mankiety i
nogawki na kostkach przymocowac tasma do odpowiedniego dodatkowego sprzetu ochrony indywidualnej.*
Moze by¢ nieodpowiedni do ochrony przed substancjami chemicznymi nie wymienionymi w punkcie 2. *
Zaleca sie regularne przerwy oraz uzycie oddychajacej odziezy pod kombinezonem w celu ograniczenia
odczucia ciepta w przypadku diugiego uzytkowania.
Aby wlasciwosci antyelektrostatyczne byly skuteczne, odziez nalei{ uzywac w potaczeniu z akcesoriami
I{cznymi i odpowiednimi metodami pracy. Uzytkownik powinien by¢ prawidtowo uziemiony

{ ze skora lub w inny sgos()b), tak by opor wynosit ponizej 108Q). Skuteczno$¢ dziatania

nizona przez zuzycie spowodowane normalng eksploatacja lub

przez mozliwe zanieczyszczenie. Podczas normalnego uzytkowania (takze podczas ruchu i zmiany pozycji
ciafa przy zginaniu) odziez ochronna rozrraszajqca fadunki elektrostatyczne powinna w sposéb
nieprzerwany calkowicie pokrywaé wszel

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Przechowywac zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.

kie materiaty nieposiadajace takich wiasciwosci.

(] Data produkeji
sl Nazwa oraz adres producenta,

Koniec okresu przechowywania

Wrasnosci ochronne przed czastkami statymi (Typ 5?;
Ubranie z taczeniami szczelnymi pod natryskiem - WiasnoSci ochronne przed plynnymi substancjami
chemicznymi (Typ 4);

B - wiadciwosci antyelektrostatyczne - rezystywnos¢ powierzchniowa (obie strony%;
Wiasnoéci ochronne przed zanieczyszczeniem czastkami radioaktywnymi (Klasa
Wiasnoéci ochronne przed $rodkami zakaznymi;

);

A certificagdo a0 abrigo do Artigo 11, Controlo de qualidade CE, foi emitida pela SGS United Kingdom Ltd. g ' ,
(Organismo noficado n.® 0120?. 8 : \'}V‘;ng!f’ I"_‘N'}‘éepﬂ's%ﬁ‘ggc
DADOS DE DESHMPENHO E - Obwod Klatki piersiowe] J - Nie czyScic chemicznie
Os ensaios séo realizados sob condigdes laboratoriais que podem ndo reflectir a realidade da utiizacéo e F - Jednokroinego uzycia K. Nie virowat

ndo contam com factores como excesso de calor e desgaste mecanico *. Os testes ao fato completo G- Nie prat L - Latwopalny

foram executados utilizan({(’)‘ fita adesiva na caralnos tomozelos/nos pulsos.” ZATWIERDZENIA

* Contacte a 3M para informagéo adicional.

Fig. 2. NORMA Resultados Minimos
TESTE (Classe)*
Fugas totais para o interior (teste em todo o fato) ENIS0 13982:2004  Limngaso < 30%.
| Lsano< 16%.
Teste de sprays em todo o fato (integral e reduzida) EN IS0 17491-4:2008  Aprovado

Resisténcia a abraséo (avaliagéo visual) EN 530:1994 1 Testy zostaly przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych i moga nie odzwierciedlac rzeczywistych
Flexibildade a fissuras (abaliacio visual) 10 7854:1995 1 warunkow uzytkowania, takich jak nadmiernie wysoka temEeratura czy uszkodzenia mechanicznie. Testy
) calego kombinezonu przeprowadzono po przymocowaniu kombinezonu tadmami do
Resisténcia a gotas EN SO 9073-4:1997 1 twarzy/kostek/nadgarstkow.*
Resisténcia a tracgdo | ENISO 13934-11999 1 * W celu uzyskania dodatkowych informacji skontaktuj sie z 3M.
Resisténcia a perfuragéo EN 863:1995 1 Punkcie 2. NORMA Minimalny wynik
Resisténcia a ignicdo | EN13274-4:2001 Aprovado TEST (Klasa) *
Resisténcia ao blogusio EN 25978:1990 Sem blogueios Catkowity przeciek wewnetrzny (dla catego ENISO 139822004 Ljmgaso < 30%.
. 0,
Resisténcia das costuras ENISO 13035:2:1999 2 ombinezony) Lsgro<15%.
Resisténcia a ruptura | ENISO13938:2:1999 1 Testy na odpomo$c przed aerozolami dia calego ENIS0 17491-4:2008  Proba pomysina
Resiténciaquinicade pemeabicade - 0% de NaOH (el EN 37432003 6 Hombinezonu (peny i cgariczony)
Resisténcia quimica de permegbilidade - 10% de NaOH (costuras) ~ EN 374-3:2003 6 Ocpomosé na smerfime (ocena \flzrolkowa) VG J
Repeléncia aliguidos - H2S04 a 30% EN IS0 6530:2005 3 Odporno$c na pekanie podczas zginania (ocena wzrokowa)  1SO 7854:1995 1
Resisténcia  penetragéo 11eliquidos-HZSO4a30% ENISO6530:2005 3 Odpormost na rozcarce ENISO9073-4:1897 1
Repeléncia a liquidos - NaOH a 10% ENISO65302005 3 Wytizymalost na ozciaganie ENISO 13934-1:1699 1
Resisténcia 3 penetiagio e liquidos -NaOHa 10%  ENISO65302005 3 O G EN86319% to
NORMA CLASSE conforme EN 14126 Odpornos¢ na zapalenie EN13274-4:2001 Proba pomysina
Resisténcia & penetracdo de sangue sintético IS0 16603:2004 6 Odpornost na blok?wanie EN 25678:1990 Brak blkoania
Resisténcia a penetragdo d&* patogénos presentes no sangue  1SO 16604:2004 Falha Witrzymalost szwow ENIS0 13035:2:199 f
Odpornos¢ na pekanie EN ISO 13938-2:1999
Resisténcia a penetrago de particulas solidas contaminadas SO 22612:2005 6] B . p,e o )
e . ) ) Odpomosc chemiczna na przesiakanie - 10% NaOH (materiaf)  EN 374-3:2003 6
Resisténcia & penetracdo de I'qu\dos em aerossol contaminados  1ISO/DIS 22611:2003 3 T —
—— - — —— Odpornos¢ chemiczna na przesiakanie - 10% NaOH (szwy)  EN 374-3:2003 6
Resisténcia & penetracéo de bactérias em meio liguido ~ EN1S022610:2006 6 Niezwilzalnogé - 30% H2S04 EN 1SO 6530:2005 3
| Odpornod¢ na przenikanie cieczy - 30% H2S04 EN S0 6530:2005 3
Niezwilzalnost - 10% NaOH ENISO 65302005 3
Ta mpoiévra autd eival oluguva pe Ta TapakdTw TpéTuTa yia Tig Popyeg MpooTaaiag 3
EN 340:2003; EN 130342005 + A1:2009 (TU]TO% 6); EN1SO 13982-1:2004 (Tumog 5); TEST NORMA KLASA zgodna z norma
EN 14605:2005 + A1:2009 (Turoc 4); EN 1149-5:2008 (Bokiuaapiévo kara To rpéturro EN 1149-1:2006); EN 14126
m ;g%&z%ﬂ(g%@’oﬂg 26)38)' j{g&gggﬁg 1|g fl%eﬂoillmpﬂcﬂ kerd o TpGumo EN 863; EN Odpornos¢ na przenikanie krwi syntetycznej 1S0 16603:2004 6
Oa mpémel va xpnaiomolodvial yia TpoaTaaia Tou XpRaTn HOvoV aTé aTepEQ aEPOpETAREPOpEVT OdpornoSc na przenikanie patogenéw krwiopochodnych 1S0 16604:2004 Niepowodzenie

awaridia Kai Trepiopiapévng éktaang mTaIAIoPoUS Kai yekaopolg.
/N IBiaitepn mpoaoyf mpémel v SoBef aTa ofjiaTa KIvSUVOU bTTOU avagépovTal.

/\TIPOEIAOTOIHIH

o Na gioTe mdvra aiyoupol 61i T0 TpOIGV:

- Eivan karéiMnAo yia Tv xprian Tou To Xpeideate
- Egapyoopévo owota

- Gopiérar kaB'6An T didpkeia TG ékBeang

- Avtikabioarar 6Tqv eivar amapaitro.

o Zwoth) emhoyf, ekmaiSeuon, xpAon kal cuvTApnaN Eival aTrapaiThTa yio T0 TPOIOV GOTE
Vo TTPOOTATEWE TOV AvBPWTO TToU T (Popdl.

o H amoruyia va akohouBnBolv OAeg o1 0Bnyieg yia T Xpfion auTav Twv TPoIdVIWY Alkai
amoruyia v popzBei To mARpeg wpoiov kard m idpKela OAwv Twv EpIoBwv EkBeang,
HTTOPOUV Vel EXOUV EITTTWOEIS OTNV Uyeia Tou XpriaTn, coBapi A ameIAnTikd yia T {wn
aoBevela f) T HOVIPN avikavoThTa.

o [io v karaMnAGTTa kai Ty opbr xprian akoAouBraTe ToTikoU KavoviopoUg kai avagépeate

| 3M Hungaria Kft.
1138 Budapest

| Vaci Ut 140.
+36 1270 7713

| 3M Cesko, s.r.o.
V Parku 2343/24

| 14800 Praha 4
+420 261 380 111

3M (East) AG
| Obchodné zastupitelstvo

Vajnorska 142, 831 04 Bratislava, Slovensko
| +421 2 49 105 230

| 3M (East) AG
Podruznica v Ljubljani

| Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 1 2003 630

3M n"ya e
| 91 orminn N2 2NN

46120 nsvn - 2042 1
5000 961 9 +972

3M Eesti OU

| Mustamée tee 4
10621 Tallinn

| +3726 115900

| 3M Latvija SIA,
K. Ulmana gatve 5,
| Riga, LV-1004
+37167 066 120

3M Lietuva, UAB
| Sitrigailos g. 11b
LT-03228, Vilnius, Lietuva
| +370 5216 07 80

| 3M Romania

Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,
| cladirea D, et.3, 013713 Bucharest

+40 21 2028000

3M Poccus

3, B.Ll. «Kpbinatckue Xonmbi»
+7 49578474 74

QOdpornosc na przenikanie zanieczyszczonych czastek stalych
(Odpornos¢ na przenikanie zanieczyszczonych cieczy rozpylonych

Odpomosc na przenikanie bakterii mokrej zgnilizny

| 121614, Mocksa, yn. Kpeinatckas, 4. 17, cTp.

Ten produkt sBe{nia Podstawowe Wymogi Bezpieczenstwa zawarte w Dyrektywie Eurcépejskiej
89/686/EEC (

Produkt ten jest certyfikowany zgodnie z wymaganiami zawartymi w Artykule 10, certyfikat oceny typu WE
zostat wydarﬁKAprzez):lfBTTG es?ing & Cem);icat?on Ltd., Unit qt‘){ Wheelrg e A
Manchester, M1

Certyfikat zgodnie z wymaganiami Artykutu 11 Dyrektywy WE dot. kontroli jakosci wydata firma SGS
United Kingdom Ltd. (jednostka notyfikowana nr 0120).

Parametry uzytkowe

yrektywa Srodkéw Ochrony Indywidualnej) i jest oznaczony znakiem CE.

orge Way, Trafford Park,
71EH, Wielka Brytania (jednostka notyfikowana nr 0338).

180 22612:2005 3
1SO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

3M Belarus Representation Office
Mogilevskaya str 18, office 4
220007 Minsk

+375172 10 41 85

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street

Baku AZ 1065
+994 12 404 5050

3M YkpaiHa

Byn. AMocoBa, 12, 7-uit noepx
03038, Kuis, YkpaiHa

Ten.: +38 044 492 8674

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Slavonska avenija 26/7

10000 Zagreb

+385 1 2499 750

3M TbproBcKo npeacTaBUTENICTBO
busnec napk Codns, crpapa 4, eTax 2
1766 Codpous, Bbnrapus

Ten: +359 2 960 19 11

dakc: +359 2 960 19 26

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 3018459

Sehit Sinan Eroglu Cad.

Suryapi Akel Is Merkezi, No: 6, A Blok
34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TUR
+90 216 538 07 77

3M Kazakhstan Representation Office
140 Dostyk Av., 3-rd floor

050051 Almaty

+7 727 237 47 37

3M Australia Pty Limited
950 Pacific Highway, Pymble,
N.S.W. 2073

+61 (1)800 024 464

3M New Zealand Limited

94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357

3 (odpornosc na przebicie); EN 14126:2003 (

»
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148mm / 5.83Inches
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592mm/ 23.31Inches
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EN130342005  TYPES EN 14605:2005
+A1:2009  ENISO 13982-1:2004  +A1:2009
A
NUCLEAR PARTICLE  ANTISTATIC
EN 107322002 EN1149-1:2006 TYPE4-B,5-B,6-B
TIL Class 2 EN 1149-5:2008  EN 14126:2003 84-92 £
B
001
r
FOCT P 12421899 s | MMAYYY
| | | I l |
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Figure 1./Figure 1./Abbildung 1./Figura 1./Figura 1/Afbeelding 1./Figur 1./
Figur 1. /Figur 1./Kuva 1./Figura 1./Eikéva 1./Rys. 1./Crtez 1./Cislo 1. /
Obrazok 1/Slika 1./1 ~wx.Joonis 1. /1. attéls/1 pav./Figura1./Puc. 1./
Mantiotok 1./Slika 1./®urypa 1./Crtez 1./Sekil 1./Cypet1./Figure 1.
'Size Height (cm) ¥Chest (cm)
S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92 - 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179-187cm 43-45in 108 - 115cm
2XL 73-76in 186 - 194cm 4549in - 115- 124cm
3XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 - 132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm

1 Size Taille vestimentaire /GroRe /Taglia /Talla /Maat /Storlek /Starrelse /Starrelse/
Koko /Size MéyeBog [Rozmiar /Méret Velikost /Velkost /Velikost /arn /Suurus /
Izmérs/Dydis /Dimensiune [Pasmep /Poamip /Velicina [Pasmep Veli¢ina /Beden /
Menwepi/Size

2 Height (cm) Taille (cm)/KdrpergroRie [cm] /Altezza (cm)/Altura (cm) /Lengte (cm)/
Langd (cm) Hejde (cm) /Heyde (cm)/Pituus (cm) /Altura (cm)/Ywog (cm)/Wzrost (cm) /
Magasség (cm)/Vy3ka (cm)/VySka (cm)/ViSina (cm)/ (n"o) na /Pikkus (cm)/

Garums (cm)/Ugis (cm)/Inaltime (cm) /Poc (oM) Bucora (cw) Visina (cm)/
Bucounra (cm.) /Visina (cm) /Boy (cm) /Bwikiri (cM)/Height (cm)

3 Chest (cm) /Poitrine (cm) /Brustumfang [cm) /Circonferenza toracica (cm)/Pecho (cm)/
Borstomtrek (cm) /Brostvidd (cm) /Brystmal (cm) /Brystmal (cm) /Rinnanympérys (cm)/
Peito (cm) /Z1iBog (cm) /Obwad klatki piersiowej (cm)/Mellbdség (cm) /Hrudnik (cm)/
Obvod hrudnika (cm) /Prsi (cm) /(n"o) an @ /Rinnaiimbermdét (cm) /

Krasu apkartmeérs (cm) /Krdtinés apimtis (cm) /Torace (cm)/O6bem rpyav (c)/
LLupwHa (cm) /Prsa (cm)/Mpbae ko (cm.) /Obim grudi (cm)/Gogus (cm) /Keyze (cM)
Chest (cm)

@

Ez a termék megfelel a véddruhazatra vonatkozo alabbi eldirasoknak:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tipus); EN 130 13982-1:2004 (Tipus: 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 g tipus); EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 szerint tesztelve); EN
1073-2:2002 (Osztdly: 2); AN\ kivéve EN 863 szerinti lyukadasalld; EN 14126:2003 (Tipus 4-B, 5-B, 6-B);
N kivéve 10 16604,

A védoverall megvédi viseldjét a levegdben szalld szilard részecskekidl, illetve korlatozott mennyiségli
froccsend folyadektdl és permetektsl.

N\ A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfoku odafigyelést kévetelnek.

/N\FIGYELEM

o Minden esetben gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;

- megfelelden illeszkedik;

-amunka teljes ideje alatt viselik;

- amikor szlikséges, kicserélik.

o A megfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartas
elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék biztonségosan védje hasznalojat.

o A termék hasznalatara vonatkozo barmely utasités be nem tartasa, éslvagy az overall
viselésének elmulasztasa az expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a viseld
egészségére, sulyos betegséget vagy tartos munkaképtelenséget okozhat.

o A megfeleld és szabalyszer( hasznalattal kapcsolatban kvesse a helgi eldirasokat, illetve az
(tmutatoban leirtakat, konzuhéléon munkavédelmi vezetdjével vagy a 3M helyi képviseletével. (A
cimeket és telefonszamokat ebben az Gtmutatdban taldlja.)

o Hasznalat el6tt, a viseldt meg kell tanitani a termék helyes hasznélatéra, a vonatkozo
egészségligyi eléirasoknak megfelelden.

o Soha ne médositsa, véltoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket !

o Ne hasznalja olyan kdmyezetben, ahol langok, szikrak fordulhatnak el6!

o Ne hasznalja robbandsveszélyes komyezetben!

o Ne hasznalja oxigéndus légkdrben!

o Hasznalat eldtt ellendrizze, hogy a véddruhan nincs-e sérilés.

o Cseréle le az overallt, ha karosodott, jelent6sen szennyezddétt, vagy ahogyan a munkahelyi
eléiras megkivanjal

o Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexqumibdl készilt alkatrészeket.

ALKALMAZAS| KORLATOZASOK

Aruhézat legyen teljesen szoros, és fedje el az alsoruhazatot.
Ateljes védelem érdekében: rdgzitse teljes hosszaban a hajtokat; ragassza le a mandzsettékat, a bokarészt
és a csuklyat a megfeleld kiegészitd egyéni véddfelszerelésekkel.*
Az overall lehet, hogy nem nyuit védelmet azokkal a vegyszerekkel szemben, melyek nem szerepelnek a 2
tablazatban . *
A rendszeres munkasziinei periodus valamint a védoruha alatti abszorbens ruhazat csokkentheti a
meghosszabbitott viselés altal okozott héstresszt.
Az antisztatikus funkcid hatékonysaga érdekében hasznélja az oltozéket antisztatikus kiegészitokkel és
munkagyakorlattal. A felhasznalo legyen megfeleléen foldelve bérkontaktuson &t vagy mas foldelési
modszerrel, gy hogy az ellenallasa alacsonyabb legyen mint 108 Q. Az antisztatikus teyesitménrt a
haszndlati kopas és az esetle%es szennf/ezettse'g is ronthatja. Az elektrosztatikus feltdltodést gétio
védaoltozetnek folyamatosan fednie kell az dsszes elektrosztatikusan feltolt6dd ruhaanyagot a normél
hasznélat soran (a lehajoldst és mozgasokat is beleértve).
TAROLAS ES SZALLITAS
Tarols a gyartd elgirasai szerint. Lasd a csomagolason.

J Fehasznalhato o] Gyartas datuma:

1 Térolési hmérséklet adl A gyartd neve és cime
S~ Maximalis relativ paratartalom

Ha;znélat el6tt, mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a termék még felhasznélhato, (ellendrize a datumot).
A terméket mindig az eredeti csomagoldsaban kell szallitani.

A szennyezett ruhakat a nemzef elﬁira'soknak,megfe\elﬁen kell dsszegy(ijteni, kezelni és hulladékba dobni!

JELOLESEK ES OVERALL MERETEK

Lasd 1. brat.

A - Korlatozott védelmet biztosit folyékony vegyszerekkel szemben (6. tipus);
Korlatozott védelmi teljesitményt nyjt szilérd lebegd részecskek ellen (Tipus: 52;
A véddruha permet-biztos zérasa - vedelem folyékony vegyszerek ellen (Tipus: 4)
B - Elektrosztatikus tulajdonsagok - Felileti rezisztencia (mindkét oldalon);
Viédoképesséq radioaktiv részecskek ellen (Osztaly: 2);

Védelem fertoz anyagok ellen;

C - Méret H - Ne fehéritse!

D- Maﬁasség | -Ne vasaljal

E - Mellbdség J - Ne alkalmazzon veg¥)tisztitést!
F - Egyszer hasznalatos véddruha K - Ne tegye széritogépbe!

G- Ne mossal, L - Gydigkony
MINOSITESEK

Ezek a termékek megfeleinek a 89/686 Eurdpai Direktiva egyéni véddeszkzokre vonatkozo eldirasainak,
és igy CE jeloléssel rendelkeznek.

A termékek az Eurdpai Direktiva 10-es cikkelye szerinti tipusvizsgalattal rendelkeznek, melyet a kdvetkezo
mindsitett intézet vizsgalt: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, Egyesillt Kirélysag (a szervezet nyilvntartasi szama: 0338).

A11. EK mindségellendrzési cikkelﬁ szerinti mindsitést az SGS United Kingdom Ltd. bocsétotta ki (a
szervezet nyilvantartasi szama 0120).

Miiszaki adatok

Vegye figyelembe, hogy a vizsgalati eljarasokat a veddruhakon laboratoriumi kbriimények kozott
égezték. A valos korlimények kozotteltérd igénybevétel isjelentkezhet-Szamos méstényez6——

befolyasolhatja ezeket a korlatozasokat, mint példéul az igen magas hémérsékletii kérr&yezet vagy er6s

mechanikai igénybevétel. A teljes dltézéket vizsgald teszteket gy végezték, hogy a védGoverallt az

archoz, bokahoz és csuklohoz rogzitették.*

* Amennyiben tovabbi informéciora van sziiksége, kérjiik, lépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével.
2. tablazat

Szabvany Min. Eredmények

(Osztaly) *

Vizsgalati modszer

Beszrédés - teljes ruha tesztelése EN IS0 13982:2004  Limngaso < 30%.
Lsgr0<15%.

Spray teszt a teljes ruhazaton (telies és csokkentett) EN SO 17491-4:2008  Megfelel

Koptatéssal szembeni ellenalld képesség (értékelés EN 530:1994 1

szemrevételezéssel)

Rugalmassag, repedéssel szembeni ellendlld képesség 1SO 7854:1995 1

(értékelés szemrevételezéssel)
Szakitasi ellenallo képesség
Szakitdszilardsag

ENIS09073-4:1997 1
EN IS0 13934-1:1999 1

Lyukadasallésag EN 863:1995 1
Ellenéllo képesség gyljtéssal szemben EN13274-4:2001 Megfelel
Blokkolési rezisztencia EN 25978:1990 Nem blokkolja

EN IS0 13935-2:1999
EN180 13938-2:1999
EN 374-3:2003

EN 374-3:2003

EN IS0 6530:2005
EN SO 6530:2005
EN180 6530:2005
EN1SO6530:2005 3

Varrés erdssége

Szakadasi ellenallo képesség

Ellendllo képesség - 10%-0s NaOH (anyag)

Ellenalld képesség - 10%-0s NaOH (varrat)

Folyadeék lepergetés - 30%-0s kénsav (H2504)
Folyadek &thatolds - 30%-0s kénsav (H2304)

Folyadék lepergetés - 10%-os natrium-hidroxid (NaOH)
Folyadék &thatolas - 10%-0s natrium-hidroxid (NaOH)

W W w » o — N

Vizsgalati modszer Szabvany OSZTALY azeN 14126 szerin
Ellenélld képesséq szintetikus vér thatolasaval szemben  1SO 16603:2004 6
Ellendllo képesséq vér utidn terjedd pathogenek thatoldsa ellen  1SO 16604:2004 Sikertelen

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

ENIS022610:2006 6

Ellenallo képesség szennyezett sziérd részecskék thatolésa ellen
Ellenllo képesség szennyez6 folyékony arosol athatolésa ellen

Ellendll képesség nedves baktériumok athatolésa ellen

©@

Tyto vyrobky spliiuji pozadavky nésledujicich standardd pro ochranné odévy:
EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tgp 6); EN 1SO 13982-1:2004 (TyE 5);
EN 14605:2005 + A1:2009 g yp 4); EN 1149-5:2008 (testovano v souladu s EN 1149-1:2006); EN
1073-2:2002 (Tfida 2); A\ kromé EN 863 - odolnost proti propichnuti; EN 14126:2003 (Typy 4-B, 5-B,
6-B); A\ kromé 1SO 16604.

Mely by byt pouzivany k ochrané nositele pfed pevnymi polétavymi Casticemi a pouze pred urcitym
omezenym postfikanim a pokropenim kapalinou.

A\ Zvigstni pozornost prosim vénujte varovanim oznacenym vykficnikem.

/\VAROVANi
o Vzdy se ujistéte, Ze vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;

- Spravné nasazen;

-noen po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyZ je potfeba.

o Spravny vyber, instruktaz, poutiti a vhodna Udrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt
pomahal chranit uzivatele.

o Zanedbani nasledujicich pokyni I!)ro pouzivani tohoto ochranného odévu a/nebo zanedbani
noseni kompletniho produktu béhém celé doby expozice, miize nepfiznivé ovlivnit zdravi
uzivatele, vest k vaznym nebo Zivotu ohrozujicim potizim nebo k trvalym nasledkum.

o Pro vhodné a spravné pouiiti&'e tieba dodrzovat mistni predpisy a fidit se dle v3ech poskytnutych
informaci. Pro vice informaci kontaktujte bezpecnostniho technika, piip. obchodniho zastupce 3M.

o Uzivatel musi byt pred pouzitim prostfedku proskolen, aby dokazal vyrobek jako celek pouzivat v
souladu s pfislusnymi normami a ndvody na ochranu zdravi a bezpecnosti prace.

o Nikdy tento prostfedek neupravujte, nepozméfiujte ani neopravujte

o Nepouzivejte v blizkosti zdroji tepla, plamen ¢i jisker.

o Nepouzivejte ve vybusném prostredi.

o Nepouzivejte v kyslikem obohaceném ovzdusi.

o Pfed pouZitim zkontrolujte, zda produkt neni poskozen.

o Odév vyméiite, je-li poSkozen, silné kontaminovan nebo je-fi to v souladu s mistni praxi.

© Tento vyrobek neobsahuje Zadné soucasti z prirodniho kaucuku.

OMEZENI POUZITI
Odév by mél byt zcela zapnuty a piné zakryvat obleceni pod nim.
Pro maximélni ochranu; péska podél celé délky kryciho pruhu zipu; paskové manzety na rukavech a kotnicich
a kapuce pro dalsi nalezité ochranné vybaveni.*
Nemusi byt vhodnou ochranou proti chemikaliim v chybéjicim v seznamu na obrazku 2. *
Pravidelnymi prestavkami a pouzivanim savého spodniho pradia Ize sniit tepeiné namahani v dusledku
dlouhého noseni ableku.
Aby mohly bjt antistaticke vlastnosti Gcinné, musi bjt odév pouzivan spolu s antistatickjmi dopliky a v
souladu s pracovnimi postupy. Uzivatel by mél bjt néleZité uzemnén prostiednictvim kontaktu s kuzi nebo
jingmi uzemiovacimi prostredky tak, aby byl odpor mensi nez 10°Q). Antistaticka cinnost miize byt oviivnéna
opotrebenim odévu a pripadnou kontaminaci, Ochrann% odév pro rozptylovani elekirostatického naboje musi
zakryvat vSechny nevyhovuiici materialy nepfetrzité béfiem bézného pouzivani (vCetné ohybani a pohybu).
SKLADOVANI A PREPRAVA
Sklgdujte podle pokynd vyrobce uvedenych na obalu.

+ Konec skladové Zivotnosti ] Datum vjroby

l Teplota Nézev a adresa vyrobce

S5 Maximaini relativni vihkost

Pfed prvnim pouzitim se nezapomerite presvédcit, ze uvadéna skladova Zivotnost vyrobku jesté nevypraela.
Pro prepravu vjrobku pouZivejte jeho originlni obal.
Kontaminovang vjrobky by mély bjt odstranény s opatmosti a mélo by s nimi byt manipulovno jak s
nebezpecnym odpadem v souladu s mistnimi predpisy.

OZNACENI A VELIKOST

Viz obr. 1.

A - Omezend ochranna G¢innost proti kapalnym chemikaliim (Typ 6);
Ochrannd odolnost proti pevnym Iétajicim ¢asticim (Typ 5);

Obleceni s tésnymi spoji - Ochranna odolnost proti tekutym chemikaliim (Typ 4);
B - Elektrostatické viastnosti ~ Povrchovy odpor (oboustranny);

Ochrannd odolnost pro radioaktivnim ¢asticim (Tfida 2);

Ochranna odolnost proti infekénim Ciniteldim;

C - Velikost H - Necistéte chlorem

D - Vy3ka | - Nezehlete

E - Hrudnik J - Neistéte suchou metodou
F - Jednoréazové pouziti K - Nesuste v susicce
G-Neperte L - Hoflavy
SCHVALENI

Tyto produkty spliiuji zakladni bezpecnostni pozadavky podie evrg)ské smémice 89/686/EEC (nafizeni o
osobnich ochrannych prostfedcich) a jsou oznaceny symbolem CE.

Vjrobek byl certifikovan podle Clanku 10, EC o Typové zkousce zkudebnou BTTG Testing & Certification
Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338).
Osvédceni fodle ¢lanku 11, kontrola kvality ES, bylo vydéno SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body
number 0120).

FUNKCNI PARAMETRY

Testy se provadgji v laboratornich podminkéch, jeZ nemusejf odpovidat skutecnému pouZivani, a nejsou
pii nich zohlednény takové faktory jako nadmemé teplo ¢i mechanicke opotfebeni*, Testovani celého
ableku bylo provedeno pomoci méreni v oblasti obliCeje, kotnik a zapésti.*

* Dal8i informace si vyZdejte u spolecnosti 3M.

Obréazeku 2. NORMA Minimaini znamka

TEST (Tridal*

Celkovy priisak dovnitf (test celého obleku) EN1S013982:2004  Ljmngaso < 30%.
Ls‘glm <15%.

Testy postiku celého obleku (plnj a snizeny) EN IS0 17491-4:2008  Prichod

EN 530:1994
180 7854:1995

Odolnost proti po3krabani (vizuélni ohodnoceni) 1
1
ENISO9073-4:1997 1
1
1

Prolamovéni (vizualni ohodnoceni)
Odolnost profi roztrzeni

Odolnost tahu EN ISO 13934-1:1999

Odolnost vici propichnuti EN 863:1995

Odolnost viici zazehu EN13274-4:2001 Prichod
Odolnost proti zanaseni EN 25978:1990 Bez zanédeni
Odolnost $vu EN1SO 13935-2:1999 2

Odolnost proti protrzeni EN IS0 13938-2:1999 1

Cemické odolnost - 10% NaOH (materid) EN 374-3:2003 6

Cemickd odolnost - 10% NaOH (3ev) EN 374-3:2003 6
Odpudivost vici kapalinam - 30% H2S04 ENISO6530:2005 3
Nepropustnost kapalin - 30% H2S04 EN1S0 6530:2005 3
Odpudivost vici kapalinam - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

Nepropustnost kapalin - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

TEST NORMA TRIDA podle EN 14126
Odolnost proti pronikani syntetické krve 1S0 16603:2004 6
Odolnost proti pronikani krvi prend3enich patogennich zarodkt  1SO 16604:2004 Propad

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

QOdolnost proti pronikéni kontaminovanjch pevnyeh céstic
Odolnost proti pronikén kontaminovanjch kapalnjch aerosold

Qdolnost proti pronikani bakterii za mokra

Tieto ochranné odevy majli pozadované viastnosti podfa nasledovnych noriem: ‘

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6); EN 1SO 13982-1:2004 (Typ 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 4); EN 1149-5:2008 (testované podra normy EN 1149-1:2006);

EN 1073-2:2002 (Trieda 2); /N okrem odolnosti proti prepichnutiu podra normy EN 63; EN 14126:2003
(Typy 4-B, 5-B, 6-B); A\ okrem normy 1SO 16604.

Mali by sa pouzivat iba na ochranu pouzivatela pred pevnymi Casticami prenéSanymi vzduchom a v
obmedzenej miere na ochranu pred o3pliechanim a ostriekanim.

/N Zvyseni pozomost venujte upozorneniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\UPOZORNENIE
o Pred pouZitim sa vzdy uistite, ¢i je vjrobok: ‘

- vhodny pre zamy3lané pouZitie;

- spravne nasadeny;

- pouzivany pocas celej doby, kedy sa uZivatel nachadza v nebezpecnom proFtredi;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.

o Sprévny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a néleZita udrzba si nevyhnutné pre adekvétnu
ochranu uzivatefa,

. Nereéﬁektovanie pokynov o spravnom pouzivani ochrannych pracovnﬂch odevov,
respektive ich nespravne nosenie v case, ked je uZivatel vystaveny Skodlivému prostrediu,
méze mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot ohrozujice ochorenie, alebo
viest k trvalej invalidite.

o \/ zaujme vhodného a spravneho poutzitia, dodrziavajte miestne nariadenia al vyuZite vSetky
dostupné informacie. Pre viac informécif kontaktujte bezpecnostného technika alebo zastupcu 3M
(pozri kontaktné Udaje).

o Pred pouzitim mus byt uzivatel spravne vySkoleny o pouzivani tohto vy’robkL v sillade so
zdravotnymi a bezpecnostnymi normami/postupmi.

o \/jrobok nikdy neupravuite, neprerabajte, ani neopravuite.

o Nepoutzivajte pri vysokej teplote, plamefioch aleho iskrach. ‘

o Nepouzivajte vo vybusnom prostredi.

o NepouzZivajte v ovzdusi, ktoré je obohatené kyslikom.

o Pred pouZitim skontrolujte, ¢i vyrobok nie je podkodeny. rL

. ﬁk sa odev poskodi, silno kontaminuje alebo ak to pozadujl miestne pracovné postupy, vymenite

0.

© V/jrobok neobsahuje Ziadnu Cast vyrobend z prirodného kaucuku. ‘

OBMEDZENIA POUZITIA

Odev by mal byt tplne zapnutj a mal by zakrjvat oblecenie uZivatela.

Na dosiahnutie pinj ochrany: pésku ri\eﬁte pozdlz zipsove] zaklopky. Manzety, élenkor/é Casti a kapuciiu

prilepte pomocou pasky k vhodnym dopinkovym osobnym ochrannym poméckam.”

NepouZivajte na ochranu voci chemikaliam, ktoré nie st uvedené v tabufke 2. *

Pravidelné doby oddychu a pouZitie savého oblecenia pod ochrannym odevom mdzy redukovat tepelné

Soky spdsobene predizenym nosenim.

Odev sa musi pouzivat s antistatickjm prislusenstvom a v silade s vhodnymi pracovnymi postupmi, aby

boli antistaticke viastnosti G¢inné. Pouzivatel by mal byt riadne uzemneny'd)rostredmctvom kontaktu na

Eokoike alebo injch sgésobov uzemnenia, aby bol odpor mensi ako 108 Q. Antistathké vlastnosti mozu
Yt ovplyvnené oEotre ovanim a moznou kontamindciou. Pocas bezného pouzivania (vrétane skléfania a

pohybu) musi elektrostaticky disipativny ochranny odev permanentne zakryvat vsetky materily

nespliiajlice prislusné poziadavky. ‘

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Viyrobok skladujte v stlade s indtrukciami od vjrobcu, ktoré st uvedené na baleni.
J Spotrebujte do ] Datum vjroby ‘
| Teplotné rozpatie u Nézov a adresa vyrobcu
15 Maximéina relativna vihkost
Pred prvym pouZitim sa vzdy uistite (podfa détumu), ¢i nebol prekroceny détum spotreby.
Pri preprave vyrobku pouZite vzdy povodné balenie.

IKom‘aminované produkty starostlivo odstrarite a zlikvidujte ako nebezpeény odpad v silade s miestnou
legislativou.

OZNACENIE A ROZMERY

Vid obrézok 1.

A - Obmedzend ochrana pred tekutymi chemikaliami (typ 6); ‘

Ochrana voci pevnym Casticiam, ktoré sa Siria vzduchom (Typ 5);

Ochranné odevy so spojom, kiory neprepusta kvapacky tekutin - Ochrana voci tekutym chemikaliam (Typ 4);
B - Elekirostatické viastnosti — merny povrchovy odpor (obe strany);

Ochrana voci kontaminovaniu radioaktivnymi casticami (Trieda 2);

Ochrana voci infekcnym latkam;

C - Velkost H - Nechldrovat

D - Vyska | - Nezehlit ‘
E - Hrudnik J - Negistit chemickz

F - Jednorazovy K - Nesusit (v susicke)

G - Neumjvat L - Horfavé ‘
SCHVALENIA

ochrannych pracovnych prostriedkoch) a maju znacenie CE.

Certifikéciu podra Elanku 10, EC typova skuska, vydal: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel
Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (autorizovand skiSobfia islo 0338).

Certifikat podra lanku 11 (kontrolny systém kvality ES) vydala spolocnost SGS United Kingdom Ltd.
(autorizovana skisobna Cislo 0120{. F

UDAJE O VYKONNOSTI—

Testy boli vykonané v laboratomych podmienkach, ktoré nemusia presne zodpovedat skutoénému vykonu
a nezahfﬁaLU faktory ako nadmerné teplo a mechanické opotrebovanie®. Vykonali sa testy celej sipravy s
prilepenim k tvari, clenkom a zapastiam.*
* Pre viac informécif, kontaktujte prosim miestne zastipenie 3M.

Tabufka 2

TEST

Celkové presakovanie (test na celom odeve)

V/jrobky spifajd poziadavky nariadenia Eurdpskeho spolocenstva ¢. 89/686/EEC (NTriademe 0 0sobnych

Minimainy vysledok

(Trieda)*
Limn, 52290 < 30%.
Ls‘gm) < 15%.

EN SO 13982:2004

Test voti rozsireku na celom odeve (celkovy a obmedzeny) — EN ISO 17491-4:2008 ‘Vyhovel
Odolnost voci oderu (vizudine postidenie) EN 530:1994 1
Prasknutie v ohybe (vizualne postidenie) 1SO 7854:1995 ‘ 1

Lichobeznikové trhanie ENIS0 9073-4:1997 1

Pevnost v tahu ENISO 13934-1:1999 1

Odolnost vo¢i prepichnutiu EN 863:1995 ‘ 1

Odolnost vodi vznieteniu EN13274-4:2001 Vyhovel
Odolnost proti upchatiu EN 25978:1990 Ziadne upchatie

EN IS0 13935-2:1999 "2
Odolnost voci prasknutiu EN IS0 13938-2:1999 1
Odofnost voci prieniku chemikalii - 10% NaOH (materidl) ~ EN 374-3:2003 ‘ 6
Odolnost voci prieniku chemikalii - 10% NaOH (na spojoch) ~ EN 374-3:2003 6
Odpudivost kvapalin - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 ‘ 3
Prienik kvapalin cez tkaninu - 30% H2504 EN1S0 6530:2005 3
Odpudivost kvapalin - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 ‘ 3
Prienik kvapalin cez tkaninu - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Pevnost $vov

TEST NORMA Trieda normy EN 14126
Odolnost voci prieniku krvi 1S0 16603:2004 6
Odolnos voci prienku chorobnjch z&rodkov nachédzajicich sa vkni  1SO 16604:2004 Nevyhovel

Odolnost voci kontaminovanym pevym ¢asficiam
Odolnost voi prieniku kontaminovanch aerosdlov

1S0 22612:2005 ‘3
ISOIDIS 226112003 3

Odolnost voci prieniku vihkych baktéri EN SO 22610:2006 ‘ 6

G&D

Tiizdelki so v skladu z zahtevami naslednjih standardov za za3Gitna oblacila:

SIST EN 340: 2004; EN 13034:2005 + A1:2009 %\é) 6); SIST EN 1SO 13982-1:2005 (Tip 5);
EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 4); EN 1149-5:2008 (preizkuSeno glede na EN 1149-1:2006);

SIST EN 1073-2:2002 (Razred 2); AN <opozorilni trikotnik> razen odpomosti proti predrtju EN 863; SIST
EN 14126:2003 (Types 4-B, 5B, 6-B); A\ <opozarilni trikotnik> razen ISO 16604.

Uporabljajo s lahko le za za8Cito osebe pred trdnimi delci v zraku in Ge se oseba pﬁlije ali poskropi z
dolocenimi omejenimi tekocinami.

A\ Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom, kjer je to nakazano.

/\oPOZORILO |

o \ledno se prepricajte, da je celoten izdelek:

- primeren za uporabo;

- pravilno namescen; ‘

- noden skozi celoten Cas izpostavljenosti;

- zamenjan, ko je to potrebno.

o Pravilna izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrzevanje so bistvenega pomena, saj
omogocajo izdelku Scititi uporabnika.

oV primeru, da uporabnik ne uposteva navodil za uporabo teh zascitnih oblacil in oblacila ne
nosti skozi celoten cas izpostavljenosti, lahko pride do negativnih ucinkov na uporabnikovo
zdravje, kar lahko vodi do hudih bolezni ali trajne nezmoznosti. J

o Za primemost in pravilno uporabo sledite lokalnim regulativam in upostevajte dane informacie. Za
podrobnejSe informacije kontaktirajte vamostnega inzenirja ali 3M predstavnika.

o Pred uporabo mora biti uporabnik izuéen v uporabi celotnega izdelka v skladu s standardi za
zdravje in varnosti. r

o Nikoli ne spreminjajte ali popravijajte tega izdelka.

o Ne uporabljajte v blizini vrocine, plamenov ali isker.

o Ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju. ‘

o Ne uporabljajte v prostorih z visokim deleZem kisika v ozracju.

o Pred uporabo se prepricajte, da izdelek ni poSkodovan.

o Oblacilo zamenjajte, ¢e se poskoduje ali je huje kontaminirano oz. ga zamenjajte v skladu z lokalno
delovno prakso.

o Tiizdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravnega kavcuka.

OMEJITVE PRI UPORABI |

Oblacilo mora bifi v celoti namesceno in mora pokrivati spodnja oblacila.

Za popolno zasEito: s trakom prelepite zacite za zadrgo po dolzini, man3ete, oblacilo ob gleznjih in kapuco na
ustrezno dodatno osebno zascitno opremo.*

Morda ni primemo na zadito pred kemikalijami, ki niso navedene v sliki 2. *

Redni pocitki in uporaba vpojnih spodnjih oblail Tahko zmanj3a vrocinski napor, ki ga povzroca podafj$ano

nosenje.
Da bi bile antistaticne lastnosti u¢inkovite, morate oblacilo uporabljati z antistatiénimi dodatki in ob
ustreznih delovnih praksah. Uporabnik mora biti pravilno ozemljen s stikom s kozo ali drugim nacinom
ozemljitve, tako da je odEornost manj kot 108 Q. Antistaticna ucinkovitost se lahko z obrabo in morebitno
kontaminacijo zmanjSa. Elektrostaticno disipativna zas¢itna oblacila morajo med obi?ajno uporabo stalno
pokrivati vse materiale, ki niso skladni (tudi ko se oseba sklanja ali giblje).

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Shranjuite v skladu z navodili proizvajalca, glejte embalazo. ‘
4 Konec roka uporabe Datum proizvodnje
l Temperaturni razpon sl Imeinnaslov proizvajalca
1 Maksimalna relativna viaga
Pred prvo uporabo preverite, Ce je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.
Pri transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo.
Kontaminirani izdelki morajo biti previdno odstranjeni kot nevarni podatki v skladu z |0I4aln0 zakonodajo.

OZNAKE IN VELIKOSTI
Glejte sliko 1. ‘
A - omejena ucinkovitost zascite pred tekocimi kemikaliiami (tip 6);

Zascita pred trdnimi delci v zraku (Tip 5);

Oblacila s tesnilnimi spoji - Zasita pred tekocimi kemikalijami (Tip 4);

B - elektrostatitne lastnosti ~ odpornost povrsine gbe strani); ‘
Zai(ita pred kontaminacijo z radioaktivnimi delci (Razred 2);

Zas(ita pred infektivnimi agensi;
C - Velikost

D - Vi§ina

E - Prsna $irina

F - Enkratna uporaba

G - Pranje ni dovolieno

ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direktiva p osebni varovalni
opremi) in so zato oznaceni s CE. f

Certifikat pod Glankom 10, EC Type-Examination, je bil izdan za te izdelke s strani BTTG Testing & Certification
Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, VB (priglaseni organ 8. 0338).

E%i)\\o v skladu z 11. ¢lenom EC nadzora kakovosti je izdal SGS United Kingdom Ltd. (Friglaéeni organ &t.

PODATKI O DELOVANJU

Testi se izvajajo pod pogoji v laboratoriju, ki morda ne odsevajo deﬂ'anske uL)orabe ir{ ne upo3tevajo
faktorLev, kot sta odvecna vrocina in mehanicna obraba®. Visi preizkusi obleke so bili opravijeni tako, da je
bila obleka pritriena na obraz, gleznje in zapesta.”

* Za dodatne informacile kontaktirajte 3M.

H - Kloriranje ni dovoljeno ‘
| - Likanje ni dovoljeno

J - Kemicno Cicenje ni dovoljeno

K - Susenje v stroju ni dovljeno
L-Vietjivo \

STANDARD Minimalni rezultat

(Razred)*

Limn,g2190 < 30%.
Lsgio < 15%.

EN 180 17491-4:2008 ‘ Prehod

Skupno notranje prepuscanje (test celotnega oblacila)  EN1SO 13982:2004

Test z razprsilom za celotno obleko (celoten in okmjen)

Odpornost na obrusenje (vizualna ocena) EN 530:1994 1
Razpoke na pregibih (vizualna ocena) 1S0 7854:1995 ‘ 1
Odpornost na trganje ENISO 9073-4:1997 1
Natezna trdnost ENISO 13934-1:1999 1
Odpomost na prebadanje EN 863:1995 1
Odpornost na vzig EN13274-4:2001 Prehod
Odpornost proti zleplienju in luscenju EN 25978:1990 Se ne zlepi in lus¢i
Mot Siva ENIS0 13935-2:1999 2
Odpornost na razpoke EN ISO 13938-2:1999 ‘ 1
Odpornost na kemicno permeacijo - 10% NaOH (mateial) ~ EN 374-3:2003 6
Odpornost na kemicno permeacijo - 10% NaOH ($iv) EN 374-3:2003 6

ENIS06530:2005 |3
EN1S06530:2005 3
EN1S0 6530:2005 ‘ 3
ENIS06530:2005 3

Odbijanje tekocin - 30% H2S04

Odpomost na penetracio tekocin - 30% H2504
Odbijanje tekocin - 10% NaOH

Odpornost na penetracijo tekocin - 10% NaOH

TEST STANDARD RAZRED kot pri EN 14126
Odpornost na vstop sinteticne krvi 1S0 16603:2004 6
Odpornost na vstop krvnih patogenov 1S0 16604:2004 Neuspesno

180 22612:2005 ‘ 3
1SO/DIS 22611:2003 3

EN1S0 22610:2006 ‘ 6

Odpornost na vstop onesnazenih trdnih delcev
Odpornost na vstop onesnazenih tekodin v zraku

Odpornost na vstop mokrih bakterij

‘D'NIN AN "TAA7 DIPN DAY 17X DXIN

(5 210) EN SO 13982-1:2004 ;(6 a10) EN 340:2003 EN 13084:2005 +A1:2009
9-1:2006 |yn n'12a Ty) EN 1149-5:2008 ;(4 210) EN 14605:2005 + A1:2009
; EN 14126:2003 (Types 4-B, 2127 nimann oyn? A\ (2 nn) EN 1073-2:2002
IS0 16604 I:um A (5-B,6-B
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Need tooted vastavad jargnevatele kaitseriietuse standardite nouetele:

EN 340:2003; EN 13034:2005+A1:2009 (Tiiiip 6); EN 1SO 13982-1:2004 (Tiilp 5);

EN 14605:2005+A1:2009 (Tiliip 4); EN 1149-5:2008 ékatsetatud vastavalt standardie EN 1149-1:2006);
EN 1073-2:2002 (Klass 2); /A valja arvatud standard EN 863 ([Abistuskindlus); EN 14126:2003 (Tiibid
4-B, 5-B, 6-B); A\ valja arvatud standard ISO 16604.

Kanda, et kaitsta kandjat ainult 6hu kaudu edasikanduvate tahkete osakeste ning teatavate pritsmete ja
pihustuspritsmete eest.

/\Frilist tahelepanu tuleb osutada ettengidatud hoiatus teadetele.

/N\HOIATUS

o Veenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskalblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis vilbimise ajal
- Vajaduse! vlja vahetatud.

o Korralik valimik, véljadpe ja sobiv séilitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks
kandjat kaitsta.

o Instruktsioonide mitte jdlgimine selle kaitseriietuse kasutamisel ja/véi kogu toote mitte
kandmine kogu saateaines viibimise ajal, véib kandja tervisele ebasoodsalt mdjuda, véib
viia eluohtliku haiguse véi piisiva kahjustuseni.

o Sobitamiseks ja digeks kasutamiseks jérgige kohalikke méaruseid jadjuhinduge kogu
kattesaadavast informatsioonist. Lisainformatsiooni saamiseks pdorduge ohutusspetsialisti poole
vdi 3M esindusse (3M Eesti OU, +372 6115 900).

o Enne kasutamist peab kandja l&bima toote kasutamise koolituse, kooskdlas kehtivate Ohutus- ja
Tervishoiu Nouetega.

o Arge mingil viisil muutke respiraatori konstrukisiooni.

o Mitte kasutada kuumuse, leegi vdi sademete laheduses.

o Arge kasutage plahvatusohtlikus Ghustikus.

o Mitte kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas.

o Enne kasutamist kontrollige, et toode oleks kahjustamata.

. \t/.g]}etage kaitseriietus valja, kui see on kahjustunud, oluliselt saastunud vdi kui seda nduab kohalik
dotava.

o Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

PIRANGUD KASUTAMISEL

Kaitseriietus peab olema téielikult kinnitatud ja katma alusriideid.

Téieliku kaitse tagamiseks: teipige katieklapp kogu ulatuses kinni; teipige s&ére- ja varrukaotsad ning kapuuts
sobiva téiendava isikliku kaitsevarustuse kiilge.*

Ei pruugi olla sobilik kaitseks kemikaalide vastu, mis ei ole {iles loetud joonisel 2 . *

Regulaarsed puhkeperioodid ja imava alusriietuse kasutamine véivad vahendada pikaajalisest kandmisest
tingitud soojuspinget.

Antistaatilise foime tagamiseks tuleb kaitseriietust kasutada anﬁslaatilisteJisasgadmeteJatéﬁtayaQegfa
Kasutaja Feab olema nduetekohaselt maandatud, kas kokkupuutes nahaga vai muul maandamisviisil, et
takistus oleks vaiksem kui 10° Q. Kulumine, rebenemine ja véimalik saaste vivad méjutada antistaatilsi
omadusi. Elektrostaatilisi laenguid hajutav kaitseriietus peab tavakasutuse (sealhulgas kummardamise ja
liigutuste) ajal katma pidevalt kéiki materjale, mis ei vasta asjakohastele néuetele.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Hoiustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendilt.
4 Sailivusajalopp Tootmiskuupéev
| Temperatuurivahemik N Tootja nimi ja aadress
2 Maksimaalne Suhteline Niiskus
Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettenahtud séilivusaeg kehtib.
Toote transportimisel kasutage originaalpakendit.
Saastatud tooted tuleb éra visata vastavalt rahvuslikus madruses toodud ohtiike jadtmete késitiemisele.

MARGISTUS JA SUURUSED

Viaadake joonist 1.

A - Piiratud kaitse vedelkemikaalide suhtes (Tiiiip 6);

Kaitsev toime lendavate osakeste vastu. (Tiip 5);

Riietus pritsmekindlate Ghendustega - kaitsev toime vedelkemikaalide vastu (Tiliip 4);
B - Elektrostaatilised omadused - pinnatakistus (mélemalt poolt);

Kaitsev toime radioaktiivsete osakeste vastu (Klass 2);

Kaitsev toime nakkustegurite vastu;

C- Suurus H - Ei mingit kloorimist

D - Pikkus | - Mitte tritkida

E - Rind J - Mitte kasutada keemilist puhastust
F - Uksik kasutus K - Mitte tsentrifugeerida

G - Mitte pesta L - Siitiv

TUNNUSTUSED

Need tooted rahuldavad Euroopa Unenduse Direktiivi 89/686/EEC (Isikukaitse Seadmete Direktiiv) ndudeid ja
on niiviisi CE margitud.

Sertfikaadi vastavalt Artiklile 10, EC Tiiiibi-Hindamisele on nende toodete jaoks vé\‘ha andnud BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (teatav riihma nr 0338).
EU kvaliteedikontrolli késitlevale artiklile 11 vastava sertifikaadi véljastaja: SGS United Kingdom Ltd. (teatav
rihma nr 0120).

EFEKTIIVSUSNAITAJAD

Testid viiakse Iabi laboratoorsetes tingimustes, mis ei kajasta tegelikku kasutamist ega arvesta selliste
faktornegia"r]_agu liigne kuumus ja mehhaaniline kulumine*, Kdik kaitseriietuse katsetused teostati teibitud
kapuutsiséareotste/varrukaotstega.”

* Lisainformatsiooni saamiseks votke ihendust 3M Eesti esindusega.

Joonisel 2. STANDARD Minimaalne tulemus

TEST (Klass) *

Taielik seesmine leke (test kogu tiikonnale) ENIS0 13982:2004  Limngaso < 30%.
Lsgio< 15%.

Kogu kaitseriietuse pihustamine (tielik ja vahendatud) EN SO 17491-4:2008  Labinud

Kulumiskindlus (visuaalne hindamine) EN 530:1994 1
Pragunemine kokkumurdmise! (visuaalne hindamine) IS0 7854:1995 1
Rebenemiskindlus ENISO 9073-4:1997 1
Tombetugevus ENISO 13934-1:1999 1
Labistuskindlus EN 863:1995 1
Siittimiskindlus EN13274-4:2001 Labinud
Takerduvus EN 25978:1990 Takerduvus puudub
Ombluste tugevus ENISO 13935-2:1999 2
Plahvatuskindlus EN SO 13938-2:1999 1
Kemikaalide labitungimiskindlus - 10% NaOH (materjal) EN 374-3:2003 6
Kemikaalide labitungimiskindlus - 10% NaOH (6mblus) EN 374-3:2003 6
Vedelikutorjuvus - 30% H2S04 ENIS06530:2005 3
Vedelku [8bitungivuskindlus - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3
Vedelikutdrjuvus - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Vedeliku labitungivuskindlus - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

TEST STANDARD CLASS EN 14126 kohta
Tehisvere labitungivuskindlus IS0 16603:2004 6
Verega-kanduva patogeeni [&bitungivuskindlus IS0 16604:2004 Mittelabitud

180 22612:2005 3
1SO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Saastunud tahke osakese labitungivuskindlus
Saastunud vedela aerosooli [abitungivuskindlus

Mrja bakteri labitungivuskindlus

@

Sie produki atbilst sekojosiem aizsargapgérba standartiem:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips); EN 1SO 13982-1:2004 (5. veids);
EN 14605:2005 +A1:2009 (4. tips); EN 1149-5:2008 (parbaudrts atbilstosi EN 1149-1:2006), EN
1073-2:2002 éZ klaseg; AN\ iznemot EN 863 caurdursanas izturibu; EN 14126:2003 (4-B, 5-B, 6-B veidi);
AN\iznemot 1S0 16604,

Tie jaizmanto, lai aizsargatu lietotdju tikai pret cietam gaisa esoSam dalinam un ierobezotiem $kidrumu
Slakstiem un izsmidzinasanu.

/\pasa uzmaniba japievers bridindjuma pazinojumam, kur tas uzradits.

/\BRIDINAJUMS!

o VVienmeér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemérots darbam;

- Pareizi pielagojas;

- Uzvilkts visa iedarbibas laika perioda;

- Nomainits nepiecieSamibas gadijuma.

o Ir biltiski izvéléties piemérotu produktu, veikt apmécibu, pareizi lietot un veikt atbilsto$u
tehnisko apkopi, lal palidzétu aizsargat lietotaju.

o Neievérojot visas $o aizsargapgérbu produktu inslrukciLas un/vai nokomplektéta
izstradajuma neizmantosana visa piesarnojuma iedarbibas laika perioda var nelabvéligi
ietekmét lietotaja veselibu, radit nopietnas vai dzivibai bistamas slimibas vai ilgstosu darba
nespéju.

o Par produkta piemérotibu un pielietojumu skatit vietgjos noteikumus un visu Nﬁ)ieejamo informécyu.
\6nforméciéai kontaki&jieties ar darba aizsardzibas specialistu/3M parstavi (3M Latvija, talr.: +37

o Pirms lietoSanas, lietotajam jablt apmacitam lietot produktu, saskana ar speka esosiem Darba
aizsardzibas standartiem/ieteikumiem.

o Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet $o ierici.

o Nelietot augsta temperatira, uguns vai dzirkstelu tuvuma.

o Neligtot spradzienbistama vide.

o Nelietojiet vide, kas parsatinata ar skabekli.

o Pirms lietodanas parbaudiet vai produkts nav bojats.

o Nomainiet apgérbu, ja tas ir bojats, stipri piesamots vai ja to nosaka vietéja darba prakse.

o Sie produkti nesatur komponentus, kas izgatavoti no dabigas gumijas lateksa.

LIETOSANAS [EROBEZOJUMI

Apgerbam jabit pilniba aizpogatam un janosedz apaksgjas drébes.

Pilnai aizsardzibai: pilniba nosedziet ar lenti atloku; apsieniet lenti ap aprocém, potitém un kapuci atbilstodam
papildu personigajam aizsardzibas aprikojumam.*

Var nebit piemérots aizsardzibai pret kimiskam vielam, kas nav uzskaifitas 2. attéla.*

Regulari atpatas periodi un absorbéLoéas apaksvelas lietoSana var samazinat karstuma stresu, kuru var
izraisit ilglaiciga aizsargapérba valkasana.

Lai antistatiskas ipasibas butu efektivas, apgérbs jalieto kopa ar antistatiskiem piederumiem un darba
Fraksi. Lietotajam jabit pienécigi sazemeétam, izmantojot kontaktu ar adu vai citus sazeméSanas veidus,
ai pretestiba bitu mazaka par 108 Q. Antistatisko veikispéju var ietekmét nodilums, caurumi un
iespejamais piesamojums. Elekrostatiski disipativi aizsargajosam aFgérbam lietodanas laika (t.sk.,
saliecoties un kustoties) vienmér janosedz visi neatbilstodie materiali.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA

Uzglabét atbilstodi raZotaja noradijumiem, skafft iepakojumu.
o Glabasanas termina beigas Razo3anas datums
ﬂ Temperatira sl Razotaja nosaukums un adrese
5 Maksimalais relativa mitruma daudzums
Pirms sakotngjas lietoSanas, vienmér parbaudiet vai produktam nav beidzies noraditais glabasanas laiks.
Transportgjot, lietot originalo iepakojumu.
Produkti, kas tika paklauti piesarnojumam, ir ripigi janovelk un jaizmet ka bistamie atkritumi saskana ar
vietgjo likumdosanu. _
MARKEJUMS UN IZMERI
Skattt 1. attélu.
A - ierobeZota aizsardziba pret Skidram kimikalijam (6. tips);
Aizsardziba pret cietam dalinam gaisa (5. veids);
A gé{gs)ar izsmidzinajumu necaurlaidigiem savienojumiem - aizsardziba pret $kidram Kimiskam vielam
. veids);
E - elekirostatiskas fpasibas - virsmas pretestiba (abas puses);
Aizsardziba pret radioakfivu dalinu piesamojumu (2. klase);
Aizsardziba pret infekcioziem agentiem;

C- lzmérs H - Nebalinat

D - Garums | - Negludinat

E - Kradkurvis J - Nedrikst Kimiski tirit
F - Vienreizéjai lito3anai K- Nezavet centrifiiga
G - Nemazgat L - Viegli uzliesmojoss
APSTIPRINAJUMI

Sie Erodukti atbilst Eiropas Kopienas Direkfivas 89/686/EEC prasibam (Individualo aizsardzibas fidzeKu
direkfiva), un tapéc i apstiprinati ar CE markgjumu.

Sertifikatu, saskana ar artikulu nr.10 (EC tipa parbaude), Siem produktiem izdevusi BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Apvienot Karaliste
(pilnvarotas iestades numurs 0338).

SGS United Kingdom Ltd. (pilnvarotas iestades numurs 0120) ir veikusi serifikaciju saskana ar EC kvalitates
kontroles 11. pantu.

VEIKTSPEJAS DATI

Parbaudes veiktas laboratorijas apstaklos, kas var neatspogulot lietosanu realitaté un neapskata tadus
faktorus ka parmérigs karstums un mehaniska novalkaSanas®. Visa aizsargtérpa parbaudes fika veiktas
nosedzot seju/pofites/plaukstas locitavas ar lenti.*

* Papildus informécijai vrsties pie 3M.

2. Attéla.

Minimalais rezultats
(Klase)*

STANDARTS
PARBAUDE

lespieSanas dati (visa térpa parbaude) EN IS0 13982:2004  Limngaso < 30%.
Lsgit< 15%.
Visa kombinezona apsmidzinasanas tests (piinigs un samazindts) EN ISO 17491-4:2008  leskaitits

EN 530:1994
180 7854:1995

Berzes izturiba (vizualais novértéjums) 1
1
ENISO9073-4:1997 1
1
1

Elastibas tests [1dz plisumam (vizualais novértgjums)
Trapecveida plisuma metode

StiepSanas tests EN IS0 13934-1:1999

Izturiba pret caurdur$anu EN 863:1995

|zturiba pret aizdegSanos EN13274-4:2001 leskaifrts
Pretesiba pret aizséré$anos EN 25978:1990 Nav aizsérésanas
Suvju izturiba EN IS0 13935-2:1999 2
Izturiba pret spradzienu EN IS0 13938-2:1999 1

[zturiba pret Kimisku vielu iestkSanos - 10% NaOH (materials) ~ EN 374-3:2003 6
Izturiba pret kimisku vielu iestkSanos - 10% NaOH (Suves) ~ EN 374-3:2003 6
Izturiba pret 8kidrumiem - 30% H2S04 EN1S0 6530:2005 3
Skidruma caursiksanas pretestiba - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 3
[zturiba pret Skidrumiem - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Skidruma caursiikSanas pretestiba - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

PARBAUDE STANDARTS KLASE péc EN 14126
Sintatisko asinu iespieSanas pretestiba 1SO 16603:2004 6
Asins izcelsmes patogéna iespiedanas pretestiba 1SO 16604:2004 Kiime

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Piesamota cieto dalinu iespiesanas pretestiba
Piesamota $kidréa aerosola iespieSanas pretestiba
Mitro baktériju iespieSanas pretestiba

@

Sie produktai atitinka iuos Apsauginiy drabuziy standarty reikalavimus:

EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (6 Tipas); EN ISO 13982-1:2004 (5 Tipas);

EN 14605:2005 + A1:2009 &4Tipas); EN 1149-5:2008 (i8bandyta pa%al EN 1149-1:2006); EN 1073-2:2002
‘égl?g%;‘t& i8skyrus EN 863 atsparuma pradarimui; EN 14126:2003 (4-B, 5-B, 6-B Tipai); A\ isskyrus

Jie turi biti naudojami apsaugoti dévintjjj tik nuo ore esanciy kietujy daleliy ir tam tikry riboty skysciy,
iskaly ir purskaly.
A\ Ypatingas démesys turi bili atkreiptas | jspéjimus apie pavojus, pazymétus Zenklu.

/\ISPEJIMAS
o Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uzdeétas; o

- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakeiiamas nauju.

o Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZidra yra esminiai
dalykai, kurie padeda apsaugoti dévetoja.

o Nesilaikant Sio gaminio naudojimo instrukcijy irl ar nevilkint $io gaminio pavojinone
aplinkoje, gali buti pakenkta apranga vilkincio asmens sveikatai, asmuo gali sunkiai susirgti
arba tapti nejgalus.

o Vadovaukités vietinémis taisyklémis i remkités visa pateikta informacija, norédami suzinoti apie
tinkamuma ir tinkama naudojima. Del papildomos informacijos kreipkités | saugos specialista ar 3M
atstova (r. Kontakting informacija).

o Kiekvienas naudotojas privalo biiti apmokytas, kaip naudoti gaminj pagal visus galiojancius
Sveikatos ir saugos standartus bei reikalavimus.

o Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos priemonés.

o Nenaudokite prie kaitros Saltiniy, liepsnos ir kibirksciy.

o Nenaudokite sprogioje aplinkoje.

o Nenaudoti deguonies prisotintoje aplinkoje.

o Prie§ naudojima patikrinkite, ar produktas nepazeistas.

o DrabuZ] reikia pakeisti, jeigu jis yra sugadintas, stipriai uzterStas arba laikantis vietinés darbo praktikos.

o Siuose produktuose néra daliy, pagaminty i$ natralios latekso gumos.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

Drabuzis turi bii visiSkai uzsagstytas ir dengti apatinius drabuzius.

VisiSkai apsaugai: uzkijuokite juosta iSilgai uztrauktuko atvarto; uzkijuokite juosta rankogalius, kulksnis ir
gobtuva, uztikrindami tinkamas papildomas asmenines apsaugines priemones.*

Gali b netinkama naudoti apsaugai nuo chemikaly, nurodyty 2 pav. *

Reguliarus poilsis ir absorbuojanciy apatiniy drabuziy dévéjimas gali sumazinti kar$cio kaupimasi, sukeltg,
del uzsitesusio dévéjimo.

Tam, kad antistatinés savybés baty veiksmingos, drabuZis turi biti dévimas su antistatiniais priedais ir
laikantis tinkamos darbo praktikos. Naudotojas turi bati tinkamai {Zemintas, per kontaktq su oda arba
naudojant kitas jzeminimo priemones, kad varza biity mazesné kaip 108 Q. Antistatines savybes gali

paveikti dévejimasis ir galimas uzterSimas. Elekirostatika paskirstantis apsauginis drabuZis jprasto
naudojimo metu turi visg laika dengti visas neatitinkancias atsparumo reikalavimy medziagas (skaitant
lankstyma, i judéjima).
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sandeéliuokite pagal gamintojo nurodymus, Zr. informacijg ant pakuotés.

+ Galiojmo laiko pabaiga PaEaminimo data

| Temperatariné skalé s Gamintojo pavadinimas i adresas

“ Maksimali santykiné drégme

Prie§ naudodami, visuomet isitikinkite, kad dar néra pasiLaiges qaliojimo laikas.
Transportuojamas gaminys laikomas originalioje pakuotéje.
Uztersti produktai turéty bt kruopsciai apdorofi paéalinti‘ir sunaikinti pagal nacionalinius reikalavimus.
ZYMEJIMAS IR DYDZIAI
Zr. 1 pav.
A- ribota apsauga nuo skysty chemikaly (6 Tipas); ‘
Apsauga nuo kietujy lakiujy daleliy (5 Tipas); } )
Drabuziai, apsaugantys nuo pursly prasiskverbimo - apsauga nuo skysty chemikaly (4 Tipas);
B - elektrostatinés savybés - pavirsiaus atsparumas (ab"ejq pusiy);

Apsauga nuo radioaktyviujy daleliy tarsos (2 Klasé);
Apsauga nuo uzkreciamy medziagu;

C - dydis H - nechloruoti
D - Ugis |- nelygirqi
E - krutinés apimis J - nevalyti cheminiu bidu

K - nedzZlovinti elektriniame dziovintuve

F - vienkartinio naudojimo
L - dequ ‘

G - neskalbti
PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Europos Bendrios direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy priemoniy direktyva) ir
yra pazymeti CE Zenklu.

Sis gaminys sertifikuotas pagal straipsn] Nr.10, EB tipo patikrinimas. BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, JK (Notifikuotosios istaigos Nr. 0338).

Sis gaminys sertifikuotas pagal straipsnj Nr. 11, EB tipo pafikrinimas. Sertfikatas buvo iSduotas SGS United
Kingdom Ltd. (Notifikuotosios istaigos Nr. 0120).

APSAUGINIY DRABUZIY CHARAKTERISTIKA

Bandymai su apsauginiais drabuziais buvo atlikti laboratorijos salygomis, todél gali neatspindéti naudojimo
tikrovéje. Kiti veiksniai gali paveikti naudojimo apribojimus, pavyzdziui, naudojimas pemelyg dideliame
karstyje ar aplinkoje, kur yra mechaninis pavojus. Viso kostiumo bandymai buvo atlikti naudojant veido /
kulksniy / rankogaliy juosteles.

* Susisiekite su 3M dél papildomos informacijos. ‘

2pav. STANDARTAS Minimalus

TESTAS rezultatas (Klase) *

Viso kostiumo pralaidumas ENIS013982:2004  Limngas0 < 30%.
Lsgio< 15%.

Viso kostiumo pur$kimo testas (pinas ir sumazintas) ‘ ENISO 17491-4:2008  Pragita

Atsparumas dilimui (jvertinimas apzidrint) EN 530:1994 1
|trakimas lankstant (jvertinimas apZirint) ‘ IS0 7854:1995 1
Atsparumas plésimui ENISO9073-4:1997 1
Tempimo stiprumas ‘ ENISO 13934-1:1999 1
Atsparumas pradarimams EN 863:1995 1
Atsparumas uzdegimui EN13274-4:2001 Praeita
Atsparumas blokavimui ‘ EN 25978:1990 Neblokuojantis
Sitliy stiprumas ENISO 13935-2:1999 2
Atsparumas plySimui ENISO 13938-2:1999 1
Atsparumas chemikaly prasisunkimui - 10% NaOH (mediiagL) EN 374-3:2003 6
Atsparumas chemikaly prasisunkimui - 10% NaOH (sidlés) ~ EN 374-3:2003 6
Atsparumas skysciams - 30% H2S04 1 EN ISO 6530:2005 3
Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3
Atsparumas skysciams - 10% NaOH ‘ EN IS0 6530:2005 3

ENISO6530:2005 3

Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 10% NaOH

TESTAS STANDARTAS  KLASE pagal EN 14126
Atsparumas dirbtinio kraujo prasiskverbimui 1SO 16603:2004 6
Atsparumas krauju perduodamy patogeny prasiskverbimui  1SO 16604:2004 Nesékmingai

180 22612:2005 3
1SO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Atsparumas uztersty kietujy daleliy prasiskverbimui ‘
Atsparumas skysty aerozoliy prasiskverbimui

Atsparumas bakterijy prasiskverbimui ‘

® |

Aceste-produse-respecta eerintele urmatoarelor standarde referitoare la imbracamintea-de-protectie: —
EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 jTip 6); EN ISD 13982-1:2004 (Tp 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 4); EN 1149-5:2008 y&te tat conform EN 1149-1:2008); EN 1073-2:2002
(Clasa 2); AN cu exceptia rezistentei la intepare, EN 863; EN 14126:2003 (Tip 4-B, 5-B, 6-B); A cu
exceptia ISO 16604.

Trebuie folosite pentru a proteja purtatorul impotriva pa%liculelor solide din aer, a pulverizarilor §i stropirilor
limitate cu lichide.

N0 atentie deosebita trebuie acordata semnelor de ayertizare aflate in zona de lucru.

/NATENTIE |

o Asiqurati-va inotdeauna ca echipamentul complet este:
- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect ‘

- Utilizat pe toata perioada expunerii

- Inlocuit atunci cand este necesar.

o Pentru ca utilizatorul sa fie protejat trebuie ﬂectuala o selectie corecta, o instruire a
utilizatorului cu privire la produs si o intretinere corecta a produsului.

o Nerespectarea instructiunilor de utilizare a acestor echipamente de protectie silsau
neutilizarea pe toata durata de expunere poate afecta sanatatea avand ca rezultat
imbolndvirea sau invaliditatea permanenta ;punétorului.

o Pentru a fi adecvate si utilizare corecta, urmati reglementarile locale si consultati toate informatiile
fumnizate. Pentru mai multe informatii contactati un specialist SSM/ reprezentantul local 3M
Romania, Str Menuetului 12, Bucuresti, 021-20§.80 0, www.SigurantaPersonala.ro

o Inainte de utilizare,purtatorul trebuie instruit cu privire la utilizarea echipamentului conform
standardelor de sanatate si securitate in munca.

o Nu modificati sau reparati acest echipament

o Nu folositi echipamentul in medii unde exisé caldura,flacari,scantei

o Nu utilizati in atmosfere explozive

o Anu se utiliza in atmosfere fmbogafite cu oxigen.

o Verificati daca produsul este intact inainte de utiizare

o [nlocuifi obiectul de mbracaminte dacé se deterioreaza, este contaminat puteric sau in conformitate
cu practicile profesionale locale.

o Aceste echipamente nu contin componente fac%te din cauciuc natural.

LIMITARI LA UTILIZARE

Obiectul de imbrécaminte trebuie s fie strans bine §i sa acopere lenjeria.

Pentru protectie completd: trecei banda pe intreaga Iungﬁne a tnvelitori fermoarului; fixati cu banda
mangetele, gleznele §i gluga de echipamentele de protectie personalé suplimentare.*

Este posibil s& nu asigure protectie impotriva substantelor care nu sunt listate in Figura 2. *

Perioadele de repaus si utilizarea de imbracaminte abs?rbanta dedesubt pot reduce senzatia de incalzire
cauzata de utiizarea indelungata.

Pentru ca proprietaile antistatice sa fie eficiente, obiectul de fmbracaminte trebuie folosit cu accesorii §i
practici de lucru antistatice. Utilizatorul trebuie sa fie bine legat la pamant, prin contact cutanat sau alte
mijloace de fmpaméntare, astfel incét rezistenta sa fie Wai mica de 108 Q. Performantele antistatice pot f
afectate de uzura si deterioréri si de posibilele contaminari. Imbracamintea protectoare cu disipare
electrostaticd va acoperi in permanenta toate materialele neconforme, in timpul utilizéirii normale (inclusiv
al indoirilor gi migcarilor). ‘

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Depozitati conform instructiunilor producatorului.
4 Termenul de valabilitate M D%ta de fabricatie
k Intervalul de Temperatura adl Numele si adresa producatorului
4= Umiditatea relativa maxima
Inainte de utilizare verificati daca echipamentul este in Aerioada de valabiltate.
Atunci cand transportati echipamentul folositi ambalajul original
Pr(t;dus?le contaminate trebuie indepartate cu gri si deqozitate ca §i degeu periculos conform legislatiei
nationale.

MARCARE $I DIMENSIONARE

Vezi Figura 1. J

A- Performante protectoare limitate impotriva chimicalelor lichide (Tip 6);

Asiguré protectie impotriva particulelor solide (Tip 5);

Imbrécaminte cu imbindri rezistente la pulverizare - Performante de protectie impotriva lichidelor chimice

Tip4);

g - Proprietati electrostatice - Rezistivitate superficiald (ambele parti);
Asigura protectie fmpotriva contamindrii cu particule radioactive.(Clasa 2);
Asigura performante de protectie impotriva agentilor inf(fcti%i.

C - Marime H - Nu clorinafi

D - Inéltime I -Nu calcati

E - Piept J - Nu curatati in mediu uscat
F - O sinquré utiizare K-Nu usLa;i industrial

G- Nu spalati L - Inflamabil

CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Uniur{ii Europene 89/686/EEC (Directiva Echipamentelor
de Protectie Individuala) si sunt marcate CE

Certificarea conform Articol 10,EC gipuI-Examinarii),a fost emisa pentru aceste echipamente de BTTG Testing
& Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford P%rk, Manchester, M17 1EH, Regatul Unit (Organism
nofificat nr. 0338).

Certificare potrivit Art. 11, Controlul calitafii CE, emisa de SGS United Kingdom Ltd. (Organism nofificat nr. 0120).

DATE TEHNICE ‘

Testele sunt executate in conditii de laborator si exista posibilitatea ca sa nu reflecte realitatea in conditii
de utilizare reala pentru factori cum sunt umiditatea excesiv sau uzura mecanica.” S-au efectuat testari
pentru intreg costumul, folosind fixarea cu benzi de fatérglezneﬁncheieturi.'

* Pentru informatii suplimentare contactati 3M

Figura 2. STANDARD Rezultat Minim
TEST (Clasa) *
Intregul combinezon testat impotriva infiltrarii EN IS0 13982:2004  Limngaso < 30%.
particulelor fine ‘ Lsgo< 15%
Teste de pulverizare (otal i partial) EN SO 17491-4:2008  Conform

EN 530:1994
1S0 7854:1995

Rezistentd la abraziune (evaluare vizuald) ‘ 1
1

ENS09073-4:1997 1
1

1

Rezistenta la rupere prin flexare (evaluare vizuala)
Rezistenta la rupere

Rezistenta la tensionare ‘
Rezistenta la perforare

EN IS0 13934-1:1999
EN 863:1995

Rezistenta la aprindere ‘ EN13274-4:2001 Conform
Rezistenta la blocaje EN 25978:1990 Féra blocaje
Rezistenta cusaturilor EN IS0 13935-2:1999 2
Rezistenta la plesnire ‘ EN1S0 13938-2:1999 1

Rezistentd la permeabiltate chimica - 10% NaOH (material) ~ EN 374-3:2003 6

Rezistenta la permeabiltate chimica - 10% NaOH (cusétur#} EN 374-3:2003 6
Rezistenta la lichide -30% H2S04 ENIS06530:2005 3
Rezistenta la penetrarea lichidului - 30% H2S04 ‘ EN IS0 6530:2005 3
Rezistenta la lichide - 10% NaOH ENIS06530:2005 3

ENIS06530:2006 3
STANDARD CLASA conform EN 14126
1S0 16603:2004 6
‘ 1SO 16604:2004 Esec
1S0 22612:2005 3
‘ ISO/DIS 22611:2003 3

ENIS022610:2006 6

Rezistenta la penetrarea lichidului - 10% NaOH
TEST

Rezistenta la penetrarea sangelui

Rezistenta la penetrare a agentilor patogeni

Rezistenta la contaminarea particulelor solide
Rezistenta la penetrarea aerosolilor lichizi.

Rezistenta la penetrarea bacteriilor

|

[laHHble M37enKsi COOTBETCTBYIOT CREAYIOLLYM CTaHAARTAM, OTHOCSLLMMCA K 3aLLUTHOM oaexae:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (tun 6); EN IQO 13982-1:2004 (Twn 5);

EN 14605:2005 +A1:2009 Smn 4); EN 1149-5:2008 (1cnbitanbl Ha cooTBeTCTBYe TpeboBaHsM
cranpnapra EN 1149-1:2006); EN 1073-2:2002 (Knacc 2); A\ kpome npoyHoCTY Ha npokon cornacko EN
863; EN 14126:2003 (Tunbi 4-B, 5-B, 6-8); A\ kpowe ISO 16604.

OHM AOMKHbI UCTONB30BATBCA TOLKO ANt 3aLLMTHI NOTIb30BATENS OT HaXOAALIUXCS B BO3AYXE a3po3oneit
TBEPAIX HACTUL| Y KPYMHBIX MV METKiIX GpbI3r onpeeneHHbIX KIAKoCTe.

N\ Ocoboe BHUMAHME CrieayeT yaenuTb m«popmaqnm{ BbIZENIEHHOI 3HAKOM.

/\BHUMAHVE

o Beerpja GyabTe yBepeHbl B TOM, 4T U3nenme B cbope:
- T1ofX0RuT ANt AaHHOi paboTbl; r

- [TpasnnbHo Hagero;

- Vcnorb3yeTest B TEYEHYE BCETO BPEMEHM HAXOXEHVS B 3arpsI3HEHHON Cpese;

- Moxer 6biTb 3amMeHeHo npu HeoBXoguMocTH.

o [IpaBunbHbIi BbIGOp, 06yyeHHe, 3Kcnnya'ra|Lun W COOTBETCTBYIOLMIA YXOA HeoBX0AMMbI
ANS TOro, 4T06bI U3AeNKe 3aLyLLano NoNb30BaTeNs Haanexalyum 0bpazom.

o Hecobnioaexve npasun akcnnyarauu AamE)ﬁ 3alMTHO OAEKAbI MWNY HenpaBunbHoe
HolUEHMe U3AeNMA B TeYeHMe BCEro BPeMeH| HaxOKAeHs B ONaCcHOM cpefe MoXeT
HaHEeCTM YPOH 30POBbLI0 NONb30BATENS, NPUBECTH K CEPbE3HBIM UMM ONACHbBIM ANS XU3HK
3aboneBaHUAM UNK K NoTepe TPyAOCMOCOBHOCTH.

o [Inf npaBIMBHOTO MPUMEHEHNA 03HAKOMBTECH (0 BCEt MHAOPMALEN, BXOASLLIEI B KOMMNEKT
1I0CTaBKM, ¥ COBolaliTe MECTHbIe HOpMaTyBbI| 3a OMoNHUTENbHOR MHAOpMaLen
oBpaLuaitTeCh K UHKeHepy No OXpaHe TpyAa unu B npeacTasuTenscTeo 3M.

o [lepes Havarnom pa6oTbl, B COOTBETCTBUM C TpeGoBaHusAMM No TexHuke BesonacHocTit U Oxpakbl
Tpyaa paboTHYK AOMmKeH NpoiTi MHCprKTax(:t TIPUIMEHEHMIO U3RENKS.

o Hukorza He MogucuLvpyiiTe, He BUROM3MEHSIITE I He PEMORTUPYIATE 3T U3aenue.

o JanpelaeTca IKCMNyaTauus pAOM C MCTOYHUKAMH TeNna, NamMeHn 1 UCkp.

o He 11cnonb3oBarb BO B3pbIBOONACHOI amlocdpeFe.

o He ucnonb3yitte B aTMOCtepe ¢ NOBLILIEHHIM COREPXaHVEM KVCTIOPOA.

o [lepes KaxabIM UCTIONb30BAHVIEM MPOBEPLTE U3BENUE Ha OTCYTCTBUE MIOBPEXTEHHIL.

o 3amensiiTe 0fexay Ny ee NOBPEXAEHMM, CHDM 3ArpA3HEHIM UM B COOTBETCTBIM C MECTHOM
NpaKTUKo#t BbInonHeHus pabor. F

o [laHHble U3RENKS He COMEpXaT 3NEMEHTOB, CAENaHHbIX U3 HaTyparnbHOro Kay4yKoBoro naTexca.

OrPAHWUYEHNA MPUMEHEHKA

Onexaa AonkHa BbiTb MOMHOCTBHO 3aCTerHyTa U BOMKHA Lakpuaan HikHee Benbe.

[Inf MONHOIA 3aLLNTbI: NPUKNEIHTE KNanak MOMHAM N BCEM ANUHE; 3aKPENWTE NEHTbI MAHKET, NOAbIKEK 1
KarTioLLIOHa, MCTIONb3yiTe COOTBETCTBYIOLLIEE AOMOMHUTENSHOE CPEACTBO UHAMBITYATbHOM 3aLLpTL.*

MoxXer He NoZ0iiTY ANt 3aLLMTEI OT XUMUHECKWX BELLECTB, He NepeuvcnenHblx B Tabnuue 2. *
PerynsipHble nepepbiBbl 1t UCMIONb30BaHHe NOTOBMUTBIBAIOLETO HIKHETO Berbst YMEHbLIAET BEPOSTHOCTb
BO3MOXHOO NEPErpeBa BbI3BAHHOTO ANUTENbHBIM HOLUEHUEM U3BEnUs.

Urobbl aHTUCTaTUYECKME CBOMCTBA 6w¢¢emm£1w, CTeyeT UCTONb30BATH OZEXAY C
@HTUCTATUIECKVMY aKCECCYapaMyt 1 MPUMEHSITH COOTBETCTBYHLLIYKO MPaKTYIKY BINOMHEHNS paboT.
Ionb3oBaTens fomkeH BbiTb HaANEXaLLYIM 06pa3oM 3a3eMNeH Yepe3 KOHTAKT C KOXel U C NOMOLLbIO
[PYIVIX CPEACTB 3a3eMNEHHA TaK, YTobbl compoTUeneHye He npesbiwano 108 Om. Ha aHmucratvyeckvie
XapaKTEPUCTVIKIN MOXET BMATb U3HOC U BOMOXHOE 3aqpﬂaueuwa JawwyTHas onexpa, He
akkyMynupyloLL{as CTaTu4ecKoe aMeKTPUECTBO, NpY HOPMaTbHOM UCMONb30BAHHN AOMKHA MOCTORHHO
TIOKPbIBATH BCE HE COOTBETCTBYIOLLE TPEBOBAHIAM MaTEpUans! (B TOM Y/CNe Ny ABIKEHIM 1 Uaribax).

XPAHEHVE 1 TPAHCTOPTUPOBKA

XPaHHT B COOTBETCTBHM C MHCTPYKUMEN TIDOM3BOLUTENS, CM. YaKOBKY.
§ OKOHuaHYIE CpoKa XpaHEHU: ] [lara npoussoncTea
| Temneparypa xpaneHus wl Hzmmeuoaaume 1 afpec NpoU3BOHTENS
15 MakcuMarsHas OTHOCUTENbHas BNAXHOCTS
Tlepey] Ha4anoM VCOrIs30BaHHS, BCET/la NPOBEPVITe, HTO CPOK TOIHOCTA U3TENIAR elLie He UCTeK
(MPOBEPAA [1aTy U3TOTOBIIEHHS). r
TpH TPEHCTOPTUPOBKE STOTO U3RENUA OMb3yiiTeCh OPUTUHANBHO/E YTakOBKOW.

SarpﬂaHeHHoe uspenve Heobxopumo ¢ OCTOPOXHOCTBIO CHATL M YTUNN3NPOBATD, KaK OnacHbIE OTXO/bI, B
COOTBETCTBIUM C IEUCTBYIOLLMM 3aKOHOAATENBCTBOM.

MAPKWPOBKA 1 PA3MEPbI

Cwm. Prc. 1. J

A- OrpaHiyerHble XapaKTepyCTUM 3aLLTLI OT XABKWX XUMAYECKVIX BELLECTB (Tun 6);
3alLMTHbIe XapaKTEPUCTUKY OT TBEPALIX adPp030NbHbIX YacTul (Tvn 5);

3aLyyTHast ofexzia ¢ GpbI3roHenpOHMLIAeMbIii LUBAMM 4 3alLUTHbIE XapaKTEPUCTUKY OT KUIKMX
XVMVYECKIX BELLECTB Fr un 4); 1

B - SnexTpocTaTiieckvie CBOVACTBA — YAENbHOE NOBEPXHOCTHOE CONPOTUBEHKE (0Be CTOpOHSI);
3alLyTHbIe XapaKTepUCTUKM OT PA/MoaKTUBHbIX a3p030MbHbIX YacTuy (Knacc 2);

3aLLyTHbIe XapaKTepUCTUKM OT MHEDEKLMOHHbIX BO3DYAHTENEH;

C - Paavep H - He otbenmsatb

D - Poct | - He rnagwtb

E - O6bem rpyau J - XumuycTka sanpeLLeHa

F - TlepcoHanbHoro npuMeHeHus K - He cyluuTs B 6apabatHoii cywwuumke

G - He ctvpatb L - OrHeonacHo

CEPTUOMNKATDI

[laHHble u3nenws oTeeualoT Tpe6oBaHusam [JupexTuBb! EJponeﬁcxoro coobiuecrea 89/686/EEC (HpexTusa o
CPEACTBaX UHOVMBIAYaNbHO 3alLyTbl), TeXHU4ecKomy pernamenTy o esonackocTi CIA3 n nmetor
Mapikvposry CE.

CepTuchukaLs 3TiX U3BEnit B COOTBETCTBIM CO CTaTbef 10, EC 06 ucnbiraHusix, Gbina nposeaeHa BTTG
Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, BenukoBpuranus
(HoTuchmumpoBanHblit opran Homep 0338).

CepchyKaLs B COOTBETCTBIM C MPOLIEAYPON, I'IpELlYCMOJpeHHOIZ cratbeit 11 «KowTpons kayectea ECy, Gbina
nposeaera komnanweit SGS United Kingdom Ltd. (Hotuevuyposankbiii opran Homep 0120).

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

TecTupoBaHue NPOBOAUNOCH B NabopaTopHbix yGﬂOBMjX 1 NIOSTOMY MOXET He MOMHOCTbI0 0TPaXaTh
pearnbHble YCrOoBMS NPUMEHEHUA, He Gpanvcs B pacyeT Takie (akTopbI kak noBbILEeHHaS Temneparypa

Ha paBoyem MecTe 1 MexaHuyeckoe UCTupame’, nOﬂHbIeyCHbITaHMFI kocTioma Bbin npoBezeHbl ¢
JIeHTamu, 3akpenneHHbIMIM BOKPYr ﬂMLla/ﬂOﬂbI)KeK/SaHﬂ;TMM.*
M.

* 3a fononHUTENbHOi MHdopMaLyeit oBpatuaiiTecs B

Tabnuue 2. TAHOAPT MutumanbHoe
TECT 3Havehve (Knacc ) *
OBluiee npocauitBaryie BHyTPb (MPOBEpKa BCero ENISO 13982:2004  Lijmngaso < 30%.
kocTioma) Lsgio< 15%.

Crpeit TECT Ha BEC KOCTIOM (TOMHBI 1 COKpaLLIEHHb) ‘ EN IS0 17491-4:2008  Mpoiinero

EN 530:1994
180 7854:1995

CTOVKOCTb K MCTUPaHVIO (BU3yanbHast OLieHKa) 1
1
ENISO90734:1997 1
1
1

PacTpeckvBatiue npy urvban (Bu3yanbHas oLeHKa) ‘
ConpoTuneHie TpaneLyesiaHoMY papbiy

TTPOYHOCTb Ha paspbiB ‘ EN SO 13934-1:1999

CToifkocTs K npokony EN 863:1995

CTOIKOCTb K BOCTITAMEHEHVI0 EN13274-4:2001 MpoiineHo
ConpoTuenexye 6nokuposke ‘ EN 25978:1990 QOrcyrcraue Gokuposw

ENISO 13935-2:1999 2
EN1S0 13938-2:1999 1
EN 374-3:2003 6

CroifkocTs LB0B
CorpoTuBeHUe Kk HadyBaHwio ‘

YCTOHMBOCTS K MPOHVKHOBEHHIO XUMI|ECKIX BELLIECTB -
10% NaOH (marepuan) ‘

YCTOI|MBOCTS K MPOHVKHOBEHHIO XUMV|ECKX BELLIECTB -
10% NaOH (wsbi)

Orrankveatowias cnocoBHocTs - 30% H2504 ‘

YCTOI4MBOCTB K MPOHMKHOBEHMIO XuaKocTedt - 30%
H2504 ‘

OrrankveatoLiast cnocoBHocts - 10% NaOH
YCTO/MBOCTS K NPOHMKHOBEHMIO XvaKocTed - 10% NaOH

EN 374-3:2003 6

EN IS0 6530:2005 3
EN IS0 6530:2005 3

EN IS0 6530:2005 3
EN IS0 6530:2005 3

TECT CTAHDAPT KITACC cornacto EN 14126
YCTO4MBOCTb K MPOHUKHOBEHMIO CHHTETMYECKOM Kpou  1SO 16603:2004 6
YCTOI4MBOCTb K MDOHUKHOBEHMIO NATOrEHHbIX 1S0 16604:2004 He npoitgexo

MVKPOODTaHH3MOB NEPEHOCHMbIX KDOBbIO
1S0 22612:2005 g
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

YCTOI4MBOCTb K NDOHUKHOBEHYIO TBEPALIX 38PAKEHHbIX YaCTHL
YCTOR4MBOCTb K NOHIKHOBEHMIO KRKILK 3aDaKeHHbX aaposoned

YCTOYMBOCTb K MPOHVKHOBEHMIO MOKDbIX GaKTepuit

Lji Bupobiu BignoBigaloTh BUMOram HaCTyMHUX CTaHAapTiB:

OCTY EN 340 - 2001; EN 13034:2005 + A1:2009 éTvm 6); EN1SO 13982-1:2004 (Tun 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 (Tun 4); EN 1149-5:2008 (nepesipeHo 3rigHo EN 1149-1:2006); EN
1073-2:2002 (Knac 2); N\ OkpiM MigHOCTI Ha Mpokon 3rigHo 3 EN 863; EN 14126:2003 (Tunw 4-B, 5-8,
6-B); A\ okpim 1SO 16604.

Humm noTpiBHO KopUCTYBATCA NLLIE AN 3aXVICTY Bify NIETKOYUX TBEPVX YACTOK Ta OKDEMIX HEYaCcTVX
6pu3oK i BOASHOrO Nuny.

A\ 38epHiTb 0COBNMBY YBarY HA PEHEHHS, LLO BIIMIYEH HAKAMM OKIVIKY.

/N\NOMNEPEMXEHHS

© HeobXiaHO BMEBHUTHC, L0 Lieit BUpiD:

- TpunatHwit gns Toro BUaY pobiT, Ans Skoro Bu nnayeTe iioro BUKopHCTOBYBATH;
- BUKopCTOBYETLCA 3riAHO HABEAEHNX IHCTPYKLiM;

- BUKOPUCTOBYETBCS MPOTATOM YChOr0 Yacy 3HaXOMKEHHS Y HebeaneuHiit 30Hi;

- CBOEYaCHO 3aMiHIOETBCS! Y BUMAAKY HeoBXigHOCTi.

o LLlo6 3abe3aneynTi 3aXUCT KOPUCTYBAYA, HEODXIAHO BNEBHUTHCD, LU0 NPaBUNLHO BUBPaHO
3acib 3axucTy, KopUCTyBaY NPOVILLIOB BiANOBiAHE HABYAHHSA Ta BUKOPUCTOBYE 3acif 3axucTy
AIK HanexHe.

o HepoTpumaHHs yeix iHCTpYKLi nip Yac BUKOPUCTaHHS Liboro BUpoby Talabo
HEBUKOPUCTAHHS 3aXMCHOTO OASATY NPOTArOM YChOr0 4acy 3Haxo/eHHs B HebeaneyHux
YMOBAX MOXe HECPHSTIMBO BITMHYTH Ha 340POB's POBITHMKA Ta NPU3BECTH AO
Cepiio3HMX 3axBOPHOBaHb abo NocTiitHoi HenpaLesaaTHoCTi.

o 118 0UINBHOTO Ta BIAMOBIGHOT BUKOPUCTAHHA AOTPUMY/ITECA NOKAMbHYX BUMOT Ta yCiei
CynpoBigHol ichopmawlir. [ins eTansHol iHhopmaLil 3BepTaiiTecs 7o cnewanicta 3 0XopoHi
npaLi abo npeactasvka 3M: 3M Ykpaina, Kii, Ykpaika, 03680, bistec-LeHTp "TopusonT Mapk’,
Byn. M. Amocosa 12. Ten.: +38 044 490 57 77.

o [lepes no4aTkoM KopUCTyBaHHS 3ac060M iHAMBIAYanbHOrO 3aXVCTy KOpUCTYBaY Mae NpoiTi
BiANOBiZHE HaBYaHHS.

o Hikonu He BIR03MiHKoiTe, He NepepobnsiiTe Ta He PEMOHTYWTE Lieit BUpi.

o He BuKopuCTOBYBATY B YMOBAX [y)e BUCOKUX TeMNEpaTyp, NPUCYTHOCTI BOrHH abo ickop.

o He BuKopucToByBaTH y BUGYXOHEOe3aneuHiit atmocdepi.

o He kopucTyBaTmcs y cepenioBHLax, 30araueHyx KiCHeM.

o [lepes BUKOPYICTAHHSIM BIIEBHITBCS, LLi0 BUDIG He Mae MOLIKOKEHD.

o OpAr cnig 3amiHvTI, SKLLO i0r0 NOLLKOKEHO, CUMbHO 3aBpyaHeHo abo Taka samiHa nepenbadena
MICLIEBOI BUPOBHYOIO NPAKTKOK.

o Llj B1poGy He MICTSTb KOMMOHEHTIB, BUPOBNEHHX 3 HATYpaNbHOTO ryMOBOTO NaTeKCy.

OBMEXEHHA Y BUKOPUCTAHHI

Onsr noByHeH 6yTv NOBHICTIO 3aCTEBHYTUM i NOBHICTIO NPUKPMBATM HILKHIlA KOCTIOM.,

[insi NOBHOr0 3axvICTy 3acTeBHITb MUMyYkW No BCiit OBKMHI LUTOPMOBOTO KNaraHa 3aMKka-Bnickasku,
TIPVCTEGHITL MUMYJK Ha MAHXETaX, FOMIlkax Ta KamoLLOHi 0 BIAMIOBIAHMX ZofaTKoBMX 3acobis
iHAVBIgyanbHoro saxucry.*

Lieit 3axvicHuit opsir Moxe ByTv HenpuaaTHUM ANst 3axvcTy BT AESKVIX XiMiKaTiB, He 3aaHaueHux y Tabmuyi 2. *
3anpoBaymKeHHs PerynsapHyX NPOMiXKIB Yacy ANS BIAMOYMHKY Ta BUKOPUCTAHHS HATINbHOI GiniaHi MoxXe
3HU3TI MOXIIVBE TEMNepaTypHe HaBaHTXEHHS Bif} NOFOBIKEHOrO BUKOPUCTAHHS 3aXUCHOTO OAATY.

LLlo6 36eperTin aHTUCTaTU4Hi BNACTUBOCTI OASIrY, HUM CITif KOPUCTYBATUCS Pa3OM i3 HTUCTATUYHAMM
3acobamyt i BiAnoBigHo A0 BUPOGHWYOT NpakTUki. KopucTyBaY MOBUHEH MaTW HANIEXHE 3a3eMMeHHs Yepes
KOHTAKT /0 Lukipw 200 B iHwwiA cnocif, wob onip He nepeauiysa 108Q). Ha aHTucTaTuyki BnacTusocTi
MOXe HEraTvBHO BIINIMBATM 3HOLLYBAHHS! | 3aOPYAHEHHS. 3aXxVCHUi CNELOAST i3 PO3CioBAHHAM
€neKTPOCTaTUYHOTO 3apsiay MOBUHEH MOCTIHO 3aKPUBATU BCI MaTepiank, Lo He BANOBIAaIOTb BUMOraw, B
YMOBAX 3BI4AIIHOTO KOPHCTYBaHHS! (BKIIOHO 3i 3TUHHHSM Ta pyXamh).

3BEPITAHHSA U TPAHCTIOPTYBAHHA

3bepirati y BIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLiEto BUPOBHMKa, AVBITLCS BIANOBIAHY iHOPMALLO Ha YnaKoBLy.
o Kiueswi Tepwi 3epiraHHs (] Hara supoBHuurea
| Temneparyphuit pexum abepiranha sl Hassa Ta azpeca aupoBimka
“ J: MaxcumanbHa BonoricTs nositps
lepez N04aTKOM BUKOPUCTAHHS BMIEBHITLCS, LLO He 3aKiHYMBCA TEPMIH MPUAATHOCTI BUpOBY (KiHLeBMi
TepMIH BUKODUCTaHHS).
BukopucToByiTe opuriHanbHy ynakoBKy AnS TPAHCOPTYBaHHS BUPOGY.

YTunisalia 3apaxeHoro fAry noBiH+a NPOBORUTUCH Y BIANOBIAHOCTI 10 BUMOT HaLiOHAbHHX HOPMATHBHIX
JOKYMEHTIB.

MAPKYBAHHA TA PO3MIPU

[uBiTbCA ManioHoK 1.
AA-0BMeXeH noka3Hwkyt 3aXVICTy Bif pinkux XIMIYHUX peyoBiH (Tvn 6);

OBMexeHi 3axyicHi BNacTUBOCTI. 3aXUCT Bifj TBEPAUX a&PO30MbHYX YacTok (Tun 5);

OBmexeHi saxvicki BnacTusocTi Tun 4: [ins 3axviCTy Big iakvix XiMikaTis (HENPOHMKHHIA Ang poanuny).
B - enekTpocTaT/yHi BNacTMBOCTI — NUTOMMi NOBEPXHEBUH 0|1i%j_c)6inai CTOPOHM);
OBMEXeHi 3aXiCHI BNacTVBOCTI. 3axuCT B pagioakTUBHoro 3al pyﬂHeHHﬂ%ﬂ_aC 2,
3axvict B iHdpexwjitHux 30yaHuKiB;
C - Poawip

D - Bucora

E - OB'em rpypeit

F - OnHopasosuit

G - He npatu

CEPTUOIKALIA

Lli Bvpo6w Bignosizaiots BuMoram EBponeicekoi aupextvy 89/686/EEC i Tomy MaioTb MapkyaHHs CE.
Ceprucikauis Ha sianosiasicts naparpachy 10 (Bunpo6yBars TUnOBIX 3paskis npoaykuii) ?ﬂa 1POBE/eHa
HacTynHoto oprarizaieto; BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Wag‘ rafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (BenukoBpuTanist) (Homep ynoeHoaxeHoro oprahy — 0338).

Ceprwdpikar 3rigHo i3 CtatTeto 11 «KoxTponb sikocti B €C» 6yno Buaro SGS United Kingdom Ltd.
(Homep ynoBHoBaxeHoro opraxy — 0120).

XAPAKTEPUCTUKMN

Tpe6a po3ymiTh, 110 BUNPOBYBaHHS 3aXMCHOTO OASry MPOBOAUNOCS Y NABOPATOPHYX YMOBAX, Siki MOXYTb
He BIAMOBITaTH PeanbHAM YMOBAM BIKODUCTaHHS 0aAry. [l0f1aTKOBi OBMEXEHHA Y BUKODUCTaHHI Lib0r0
OFATY MOXYTb OYTI BUKMUKaHI TaKitMit YMOBAMY, Ik IPUCYTHICTL /KEpENa Ayxe BUCOKOI TemnepaTypu abo
BYCOKVIA PU3HK MEXaHISHOTO MOLLKOFPKEHHS (TepTs, nopiaw, pospui). MosHi BnpoGyBaxHs KocTioMie Gyno
BUKOHaHO B YMOBaX BIKOPUCTAHHS 1TMMy4oi CTPiYKM B 06nacTi obnu4ys/rominok/3an'sacrb.

* 3Bephitbest A0 MicLiesoro ocbicy 3M, 1406 oTpumaTy foaaTkoBy iHopMaLio.

H - He Bubiniosatn

| - He npacysatu

J - He nipaasarm ximumcryi

K - He cywut B cywmnbHii kamepi
L - Nerko3aitmucTuit

Tabnuui 2. METOA MinimMansHuit

BUMPOBYBAHHS BUMPOBYBAHHA  peaynbrar (Knac) *

3ararnbHe MPOHMKHeHHS! (o BCiif nnowy) ENISO 13982:2004  Limngas0 < 30%.
Ls‘a/w <15%.

TecT Ha 3aXICT Big POSNUNEHHA Ha BCo osepxHio opsry — EN IS0 17491-4:2008  Bianosinae

(noBHuA Ta OBMEXEHMIA TECTH).

CrilticTs A0 abpasiBHoro BNNVBY (Bi3yanbHa OLjHKa) EN 530:1994 1
PoatpickyBaHH ni BNAMBOM 3rvHaHHS! (Bi3yanbHa oLjika) 1SO 7854:1995 1

CriitkicTb 40 pospuy ENISO9073-4:1997 1

CrifikicTb 0 poaTsryBaHHs EN IS0 13934-1:1999 1

CrilfkicTb 70 MPOKONIOBaHHS! EN 863:1995 1

CriftkicTs 40 3aiiMaHHs EN13274-4:2001 Bianosinae
OnipticTb 6r10KyBaHHI EN 25978:1990 Bea 6rokyBahHs
Miupicts wea ENIS0 13935-2:1999 2
CriitkicTs 40 npopuBy EN IS0 13938-2:1999 1

Onip ao npocouysarHa 10% rigpokcupy Hatpito (vatepian) — EN 374-3:2003 6

Onip a0 npocouyBakHs 10% rigpokcuy HaTpito (1wsi) EN 374-3:2003 6
BinwroxysanHs piguk - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 3

Onip A0 poHMKHeHHS piguk - 30% H2504 EN1S0 6530:2005 3
BinwrosxysanHs piouH - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

EN IS0 6530:2005 3

METOA Knac 3axucry 3rigHo
BUMPOBYBAHHA  EN 14126

180 16603:2004 6

He3anogineHi peaymbtat
180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Onip A0 NpoHMKHeHHS! piauH - 10% NaOH
BUMPOBYBAHHSA

CriltkicTb 40 MPOHUKHEHHS CUHTETUYHOI KpOBI
CTificTs /40 MPOHUKHEHHS KOBOHOCHYNX naToreHHX 3axBopiosakb SO 16604:2004

CTifKicT /10 MPOHUKHEHHS 3aDaKEHIIX TBEPAMX YacToK
CrilikicTb [0 MPOHMKHEHHS 3aaKEHVX PIKX YacToK

CrilfkicTb Z10 NPOHVIKHEHHs! Bonorx BaTepiii

Ovi su proizvodi u skladu sa slijedecim standardima za zadfitnu odjecu:
EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 }Tip 6); EN 1S0 13982-1:2004

Tip 5);
EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 4); EN 1149-5:2008 aspitano prema EN % 11?9-1:2006%; EN 1073-2:2002
glgggi 2); A\ osim EN 863 otpornost na busenje; EN 14126:2003 (tIPOVI 4-B, 5-B, 6-B); A\ osim ISO

Moraju se koristiti samo za zastitu nositelja od krutih estica u zraku i ograni¢enog prskanja i Strcanja
odredenih tekucina.

/\ Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuca stanja koja su oznacena znakom.

/N\UPOZORENJE

o Uvijek budite siguri da je kompletan proizvod

- odgovarajuci za primjenu

- isprano namjesten

- noSen tijekom cilelog perioda izloZenosti

- zamjenjen kada je potrebno

o Odgovarajuca selekcija, trening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje kljuéni su da bi
proizvod ispravno stitio nosaca odijela.

. Po?reéno pridrZavanje uputa za uporabu zastitne odjece ilili nepravilna upotreba proizvoda

ikom izloZenosti moze utjecati na zdravlje radnika, $to moze dovesti do po Zivot opasnih

ri
4ﬂolesti ili trajne invalidnosti.

 Za udobnost i pravilnu upotrebu pridrzavajte se lokalnih zakona i pratite sve dostupne informacie.
Za viSe informacija kontaktirajte profesionalnu zafitu/predtavnika 3M-a (Detalji lokalnih kontakata).

o Prije upotrebe, korisnik mora biti educiran u smislu koritenja kompletnog proizvoda u skladu sa
primjenjenim standardima i vodicima za zdravije i sigurnost.

o Nikada ne mjenjajte, modificirajte ili popravijajte ovaj proizvod

o Ne koristite u blizini topline, plamena ili varnica.

o Ne upotrebljavatiti u eksplozivnim podrucjima.

o Ne koristiti u atmosferama obogacenima kisikom.

o Prije upotrebe provjerite je li proizvod neostecen.

o Zamijenite odjevni predmet ako je oStecen, teSko kontaminiran ili ako je to u skladu s lokalnom
radnom praksom.

o Qvi proizvodi ne sadrZe komponente od prirodne gume, lateksa.

OGRANICENJA ZA UPORABU

Odjevni predmet treba potpuno uévrstiti | pokrivati rublje.

Za potpunu zaSfitu: traka uzduz preklopa zatvaraca; zaljepiti manSete, gleznjeve i kapuljacu na odgovarajucu,
dodatnu osobnu zastitnu opremu.*

Moguca neprimjerenost za zastitu protiv kemikaliju koje nisu navedene na slici 2. *

Povremeni preiodi odmora i prozraéna odje¢a moze smanjiti vruéinski stres uzrokovan dugotrajnim
nodenjem odijela.

Da bi se osigurala u¢inkovitost antistatickin svoLstava, odg'evni predmet mora se koristiti s antistatickim
priborom i u'skladu s radnim praksama. Korisnik treba biti pravilno uzemljen, kontaktom preko koZe il
drugim sredstvima uzemljenja tako da otpor bude manji od 108Q). Antistaticka ucinkovitost moze se
smanjiti zbog habanja i moguce kontaminacie. Elektrostaticki disipativna zastitna odjeca mora trajno
pokrivati sve nezadovoljavajuce materijale tiekom normalne upotrebe (ukljucujuci saginjanje i pokrete).

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Skladistiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.
4 Roktrajanja (] Datum proizvodnje
| Raspon temperatura sl Imei adresa proizvodaca
’{P Maksimalna relativna viaznost
Prije inicijalne upotrebe uvijek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma)
Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite njegovo originalno pakiranje

Kontaminirajui proizvodi trebali bi se ukloniti s posebnom paznjom i baciti u opasni otpad u skladu sa
nacionalnim 'pravilima.

OZNACAVANJE | VELICINA

Vidi sliku1.

A- Ogranicena uéinkovitost zastite od tekucih kemikalija (Tip 6);

Zastitno djelovanje protiv krutih zracnih estica (Tip 5);

Konfekcija sa uskim sprej konekcijama - zatitno djelovanje protiv tekucih kemikalija (tip 4);
B - Elekfrostaticka svojstva — Povrdinska otpornost (obg‘e strane);

Zaitno djelovanje protiv radioaktivnih kontaminirajucin Gestica (Klasa 2);

Zastitno djelovanje protiv infektivnih agensa.

C - Velicina H - Bez Klorinacije

D - Visina | - Ne peglati

E-Prsa J-Nenositi u kemFsku Cistionicu
F - Jednokratna upotreba K - Ne susiti u susilici

G- Ne prati L - Zapaljivo
ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahté'eve Direktive Europske unije 89/686/EEC (Direktiva za osobnu zadfitnu
opremu) tako da su oznaceni CE znakom.

Certificirano Wd ¢lankom 10 EC Tipf#)re leda za proizvode ovog tipa sa strane BTTG Testing & Certification
Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (broj Prijavijenog tijela 0338).
Certifikat je temeljem ¢lanka 11, kontrola kvalitete EZ, izdala tvrtka SGS United Kingdom Ltd. (broj
Prijavijenog tijela 0120).

PODACI O 1ZVEDBI

Testovi su provedeni u laboratorijskim uvjetima koji ne moraju odrazavati stvamo stanje uporabe i ne
vrijede za uvjete kao $to su prekomjerna vru¢ina i mehanicka odjeca. Ispitivanja Eitavog odijela izvrSena su
trakom na licu/gleznjevimalzapescima.*

* Kontaktirajte 3M za dodatne informacije

Slici 2. STANDARD Minimalni rezultat

TEST (Klasa) *

Kompletni test curenja (test na cielo odijelo) ENIS013982:2004  Lim 290 <30%.
Ls‘g/w <15%.

Sprej testovi cijelog odijela (kompletni i smanjeni) EN IS0 17491-4:2008  Prolaz

Otpomost na abraziju (vizualna ocjena) EN 530:1994 1

Fleksibilno prelamanje (vizualna ocjena) 180 7854:1995 1

Otpor na trganje. EN IS0 9073-4:1997 1

Jacina otpora na istezanje. EN IS0 13934-1:1999 1

Otpomost na probijanje EN 863:1995 1

Otpornost na zapaljivanje EN13274-4:2001 Prolaz
Otpornost na blokiranje EN 25978:1990 Nema blokiranja
Jacina lema ENIS0 13935-2:1999 2

Otpor na pucanje EN IS0 13938-2:1999 1

Otporna kemijsko zasicenuje=10% NaOH (materffaina) ~ EN374-3200—  6— —— ——
Otpor na kemijsko zasicenje - 10% NaOH (spoj) EN 374-3:2003 6

Odbijanje tekucine - 30% H2S04 EN ISO 6530:2005 3

Otpor na protok tekucine - 30% H2S04 EN SO 6530:2005 9

Odbijanje tekucine - 10% NaOH ENIS06530:2005 3

Otpor na protok tekucine - 10% NaOH EN S0 6530:2005 3

TEST STANDARD KLASA prema EN 14126
Sinteticki otpor protoka krvi 1SO 16603:2004 6
Patogeni otpor protoka krvi. 1S0 16604:2004 NeuspjeSan

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Otpor protoka crstih kontaminiranin Cestica.
Otpor protoka tekucih agrosoli.

Otpor protoka mokrih bakterija.

Teau NpoyKTH OTTOBAPST Ha USUCKBAHWSTA Ha CIIEAHMTE CTAHAAPTY OTHOCHO 3aLLTHOTO 0BeKTO.
EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (run 6); EN ISO 13982-1:2004 (Tun 54;
EN 14605:2005 + A1:2009 (tvn 4); EN 1149-5:2008 (anpoBean cbrnacto EN 1149-1:2006); EN
1073-2:2002 (Knac 2); /N ocaen EN 863 ycroimsoct Ha npoGusae; EN 14126:2003 (Tunose 4-B, 5-B,
6-B); /N ocser IS0 16604.

TpsbBa fa ce v3non3ear sa npeanassaxe Ha noTpebuTens camo oT Bb3AYLLHO NPEHOCHMI TBBPAM
YaCTILY 1t HAKOU BUZI0BE TEUHM NPBCKM U KanKiL.

/\ 06bpHeTe 0c0BEHO BHUMAHHE HA YKA3aHUATA, 06O3HAYEHH C TO3M 3HaK.

/N\BHUMAHVE

o YBepere ce, Ye MPOYKTLT e

- [1oAX0pALL 33 CHOTBETHOTO NPUNOXEHHE

- TpaBunHo nocTaseH

- /13non3san npes UANOTO BpeMe Ha Manarae
- TopmenHsH npy HeobxomuMocT

32 12 MOXe NPOAYKTLT MaKCUMAINHO Aa 3alUuTaBa NoTPedUTeNs, UKNIOYUTENHO BaXHI Ca
noAXoAALATa ceneKwws, 06y4eHmeTo, NpaBunHaTa ynotpeba n noaapbLKKa.

o Hecna3BaHeTo Ha BCHKM MHCTPYKLMM 33 TOBA 3aLUMTHO 0GNEKNO W/unK He M3NON3BaHeTo
Ha Lienus NPoAYyKT Npe3 UANOTO BpeMe Ha eKCMIo3NLMS MOXe CePUO3HO Aa YBpeam
3APaBETO Ha HOCELLWS, Aa AOBOAE A0 CEPHO3HI UMM KVBOTO3aCTpaLLABaLLK 3abonABaHMA
1NY NOCTOAHHA HepaBoTocnocobHoCT.

o 3a npasunHa ynotpeba cniefaiite MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO U MpeoCTaBeHaTa HGopMALKS.
3a fombiHUTENHM Bbpocy ce obpbLuaiite kb 3M (VitcT) AT - Kniok Burapus (Buswec Mapk
Cocps, Mnagocr 4, cr.4, e1.2 1K 1766, Ten. 02/9601911.

o [peu ynotpe6a, notpebutenst Tpsibea Aa Gbe 06yeH 3a NPABUNHOTO U3NON3BaHe Ha
MPOAYKTa B CbOTBETCTBYE C MPUMOKMMUTE CTaHAAPTI/PBKOBOACTBA NO 3APaBE 1 Be30MacHOCT.

© Hikora He npoMeHsiTe, MOAUCMLIAPAITE v NONpaBSIATE TO3K MPOAYKT.

o He u3nonasaiite B 61130CT 40 TONNMHA, NNAMbLW UM UCKPH.

o He v3non3gaiiTe B ekcnnoayeHy aTmocdepy.

o He v3non3gaiiTe B kucnopogHo ofioraTeHa cpeda.

o [peav ynotpeba nposepeTe Aank NPOAYKTHT He € NOBPEEH.

o 3awieneTe 06neKnoTo Npyt NoBPEAa, CUTHO 3aMbPCSABaHE WM CLINACHO MeCTHNTE PaBoTHM MpaKTUM.

o T3yt MPOAYKTY He ChbPXAT KOMIOHEHTU OT €CTECTBEH KayuyK.

OrPAHUYEHNMA NPU YNOTPEBA

(OBnexnoTo TpsioBa fa € HAMLITHO 3ATBOPEHO 1 fja MOKpYBA ApeXHTe OTAONY.

3a MbnHa 3alLuTa: 3anenere Kanak N0 AbMK/HATA Ha Luna; 3akpeneTe PbKaBenu, NpeAnasuTent Ha
TMIE3EHHTE U Kayynka KbM NoAXOAALLIA AOTBAHNTENHA M|HA 3aILMTHA exvnupoBKa.”

Moxe fia He € NOAXOASALLO 33 3aLLVTa OT XMMVIKaNK, KOUTO He Ca NOCoYeHM BbB durypa 2. *
Perynspute nownBku v ynotpebara Ha abcopbupaluy Apexvi nog 3alLuTHOTO 06NEKNO LLe CNOMOrHaT 3a
HamansiaHe Ha CTpeca OT NpeKoMepHaTa TOMMHa, MPUYMHEHa NPU NPOITLIKUTENHO HOCEHE.

3a eeKTUBHOCT Ha aHTUCTATUYHWTE CBOVCTBA, 0BNEKNIOTO TpsibBa Aa Ce U3NON3Ba C aHTUCTATUYHM
MPUHaANEXHOCTY 1 paboTHy npakTukw. MoTpebuTendt TpsibBa Aa e NOAXOAALLO 3a3eMeH YPe3 KOHTAKT ¢
KOXaTa WM 110 ApyT HauwH, Taka ye cnpoTvaneruero aa e nog 108Q). AuTUCTaTHIHaTa eQexTvBHOCT
MOXe Aia Ce NOBAVISE OT U3HOCBAHE, CKbCBaHE U 3aMbpCABaHe. 3aLyUTHOTO 06neKno 3a pasceiiBane Ha
CTaTM4HOTO eNeKTPUYECTBO TPABBA NOCTOSHHO Aa NOKPUBA BCUK HECbOBPa3eHy MaTepuant no epeme
Ha HopManHa ynoTpe6a (BKMIOYUTENHO NPU HABEXAHE Y MIPUABHKBAHE).

CBbXPAHEHUWE 1 TPAHCMOPTUPAHE
Ch¥paHsBaiiTe B CHOTBETCTBIE C WHCTRYKLIMATE Ha TIDOUSBOTUTENA, HAMDALLY CE Ha ONaKOBKATa,
4 Kpaen cpok Ha ropHocT [lara Ha npo3B0ACTEO
| Tewneparypex auanason sl Vive v apec va nponseopyrens
1 Makcuania oTHOCUTENHA BIakHoCT

Mpeav mbpBOHaYanHa ynoTpeBa BUHarM NpoBepsBaiATe Aani MPOAYKTLT € B CPOK Ha FOBHOCT (BUKTE
farara).

ﬂpw TpaHcnopT1paqe uanonasare OpUriHanHara onakoBka.

SambpceniTe npoayKT! TpsiBBa [1a CE OTCTPAHAT BHUMATENHO U U3XBLPAST CIOPEA NPaBynaTa Ha
HaLlMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

MAPKWPOBKA U PA3MEPH
Bik dur.1.
A - OrpaideHa 3aluTa cpeLLy TedHi Xumukani (tun 6);

3alyura ot TBLPAK BL3IAYLIHONPEHOCHMA YacTULM (Tun 5)
3awuyra ot TeuHw xumukanu (Tun 4)
B - Enextpoctarityny caoﬁcma — MOBLPXHOCTHO CLNPOTUBNEHHE (0T ABETE CTPaHH);

3awmra ot 3ambpcsBae ¢ paguoakTisry yactvy (Knac 2);
3alwuTa oT uHAeKTUPaLLM areHTu

C - Paavep H - [la He ce u3bensa
D - BucouuHa ‘ |- [la He ce rmaam

E - [pbaeH kow
F - EnHokpatHa ynotpe6a
G - [la He ce nepe

CEPTHOUKALIA

Teaut npoayKTI OTrOBAPAT Ha M3uckBaHuATa Ha Jupextusa 89/686/EEC Ha Esponeiickara Komucus
([vpexTvea 3a JINC) 1 CbDTBETHO Ca MapkpaHy cbe 3Haka CE.

Cepruchuumpaneto no Ynex 10 EC 3a usnutsare Ha na e VISB‘prLLIeHO ot BTTG Testing & Certification
Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Hodwuupa opran 0338).
CepTuchukaumst no wneH 11, KoHTpON no kayecTaoTo Ha EBponevickata komvens e uanagen ot SGS United
Kingdom Ltd. (Homd)mumLam opran 0120).

XAPAKTEPUCTUKMN

Tecrosere ca HanpaBeHME nabopaTopHyt YCNIOBYS, KOUTO MOXE f12 He OTDA3ABaT PeanHuTe YCrosws npw
yNIOTPEGa 1 He OTYUTAT (hAKTOPY KATO MPEKOMEPHA TOMAMHA 1 MEXaHUHHY Bb3TeNCTBIAR. MTbiHUTe
TECTOBE Ha KOCTIOMA Ca MPOBEAIEHN C U3NONI3BaHE Ha NENeEHKY 3a NULiETo/meseHwTe/vTkuTe.

%

Cabpxere ce ¢ 3M 3a fombMHUTENHA MHOPMALYA.
Ourypa 2. CTAHOAPT Munumanen
TECT peaynrar (Knac)*

J - [1a He ce nepe xvmudeck
K - [la He ce LueTpodhyrupa
L - 3ananum

06lwa BbTpeLLHa HaTqu# (tect 3a uanoro obnexno)  EN1S0 13982:2004  Ljmngaso < 30%.
Ls‘ﬁng <15%.
ENISO 17491-4:2008  Vismbpxa

Cnpet TecT Ha Lenus KOTOM (iAnocTeH 1 CbkpaTeH)

ABpasuiBHa yCToA4MBOCT (BU3yanHa oLieHKa) EN 530:1994

CkbCBaHE NP OrbBaHE (BU3yanHa OLieHKa) 180 7854:1995
YCTORYMBOCT Ha KbCaHe ‘
V3bPXIMBOCT Ha OMBH EN ISO 13934-1:1999

1
1
ENISO9073-4:1997 1
1
1

YCToifuMBOCT Ha npobyiBaHe EN 863:1995

YCTOA4MBOCT Ha Bb3NNaMeHsBaHe EN13274-4:2001 V3mbpxa
YCTORYMBOCT Ha 3anyLuBaHe EN 25978:1990 be3 sanywsane
3npasuHa Ha weaoserej EN IS0 13935-2:1999 2
YCTOM4MBOCT Ha CKbCBaHE EN IS0 13938-2:1999 1

YCTOHYHBOCT Ha XHMIYECK npo+myxaaue-10% NaOH (3a warepuan) - EN 374-3:2003 6

YeroiidMBocT Ha XvMuyeck rpocuykeane - 10% NaOH (3a wesa)  EN 374-3:2003 6

Orbimersate Ha TesHocTv - 30% capha kucennva (H2504)  EN IS0 6530:2005 3

YCToiuMBOCT Ha npowlkaaie Ha TeyHocTH - 30% CsipHa EN SO 6530:2005 3

kucenwHa (H2S04)
O6nbeiBaHe Ha TewHoCTH - )10% warpues xugpookeus (NaOH)  EN 10 6530:2005 3
YCTOA4MBOCT Ha MPOHIKBaHe Ha TeuHocT - 10% Hatpues  EN IS 6530:2005 3

xugpookewg (NaOH)
TECT CTAHOAPT Knac cnopep EN 14126

YCTOAUMBOCT Ha MPOHUKBAHE Ha CHHTETUYHE KDbB 180 16603:2004 6
YeToiunBocT Ha HpOHVIKBaH4 Ha Natoreny npexacaku B kpbeta 150 16604:2004 Heycnewxo
180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

YCTOT4MBOCT Ha MPOHVKBAHE Ha 3aMbCEHN TBBPAM YaCTULM
YCToi4MBOCT Ha ﬂpOHMKBaH% Ha 3aMbPCEHI TeYHM aeP030nK

YCTOMYMBOCT Ha MPOHWKBaHE Ha BakTepuy B TeuHa hasa

Ovi proizvodi zadovoljavajt sledece standarde za zasfitnu odecu:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 lTip 6); EN 1SO 13982-1:2004 (Tlif 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 4); EN 1149-5:2008 (testirano u skladu sa EN 1149-1:2006); EN
1073-2:2002 6Klasa 2); ﬁT\ izuzev EN 863 otpornost na budenje; EN 14126:2003 (Tipovi 4-B, 5-B, 6-B);
Nizuzev1S0 16604.

Moraju da se koriste za zatitu nosioca samo od ¢vrstih Cestica u vazduhu i prskanja i $pricanja odredenih
ogranicenin tecnosti.

N Posebnu paznju obrati*i na mestima oznacenim !.

/\UPOZORENJE !

o Obezbedite da je ﬂroizvod:

- odgovarajuci za primenu;

- korektno namesten;

- noSen tokom perioda izloZenosti zagadivacima;

- zamenjen kada je feophodno.

o Odgovarajui izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrzavanje su sustina da bi proizvod

—uzastitionosioca. —  — — — — —  —

o Ako se ne pridria]vate upustva za upotrebu ifili ne nosite proizvod tokom svo% vremena
izlozenosti zagadjiva¢ima moze doci do uticaja na vase zdravlje, oboljenja ili trajne
nesposobnosti.

o Za odgovarajuéu upotrebu sledite lokalnu regulativu i vezu sa svim dostavljenim informaciLama.Za
vise informacija koFtaktirajte lice za bezbednost/3M predstavnika (detalji o lokalnim kontaktima)

o Pre upotrebe, korisnik mora biti obucen za upotrebu proizvoda u skladu sa vazecim standardima
za zdravlje i bezbednostiupustvo.

o Nikada ne menjajte,ne modifikujte i popravijajte ovaj proizvod.

o Ne koristiti gde ste izlozeni toploti,plamenu ili varnicama.

o Ne koristiti u eksplozivnoj sredini.

o Ne koristiti u atmojferi obogacenoj kiseonikom.

o Proveriti da li je proizvod otecen pre upotrebe.

. Zanllenite odevni predmet ako je oStecen, tesko kontaminisan ili ako je to u skladu s lokalnom radnom
praksom.

o Qvi proizvodi ne s%drie komponente izradene od prirodne gumelateksa.

OGRANICENJA PRI UPOTREBI

Odevni predmet treba da bﬂde u potpunosti zatvoren i mora prekrivati donji ves.
Za potpunu zastitu: raka duZ preklopa patent zatvaraca; zalepiti manSete, gleznjeve i kapuljacu na
odgovarajucu dodatnu opremu za lichu zasitu.*
Ne moze se koristiti za zaditu od hemikalija kojih nema u listi 2. *
Pravilni periodi odmora i uigotreba veda od absorbujucih materijala mogu smanijiti toplotni stres
prouzrokovan dugotrajnim noSenjem.
Kako bi se osigurala efikasnost antistatickih osobina, odevni predmet mora da se oristi zajedno s
antistatickim priborom i u ikladu s radnim praksama. Korisnik treba da bude pravilno uzemljen, preko
kontakta kozom ili drugim sredstvima uzemljenja, tako da otFor bude manji od 10°Q). Antistaticka
efikasnost moze da bude smanjena zbog habanja i eventuelne kontaminacije. Elektrostaticka disipativna
zastitna odeca mora trajna prekrivati sve neuskladene materijale tokom uobicajene upotrebe (ukljucujuci
sagbanja i druge pokreteﬂ
SKLADISTENJE | TRANSPORT
Skladistiti u skladu sa proiTvodaékim upustvom, pogledati pakovanje.
4 Roktrajanja na polici Datum proizvodnje
Raspon temperatura skladistenja sl Imei adresa proizvodjaca
5 Maksimalna reIativIa vlaznost u skladistu
Pre inicijalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).
Kada transportujete ovaj proizvod koristite originalno pakovanje.
Zaprijanim proizvodima rukaati kao sa opasnim otpadom u skladu sa nacionalnom regulativom.

OZNACAVANJE I VELICINE

Pogledaj sliku 1.
A- Ogranicena zastitna eﬂkasnosl od te¢nih hemikalija (Tip 6);
Zaita od Cestica (Tip 5); o } S
Nositi sa zaptivenim vezama - Karakteristike zasfite od te¢nih hemikalija (Tip 4);
B -Elektrostaticke osobinet Povréinska otpornost (obe strane);

f

Zatita od radioaktivnih Cestica(Klasa 2);

Zatita od infektivnih agenasa

C - Velicina H - Ne izbeljuje se

D - Visina ‘ |- Ne pegla se

E - Obim Erudi J - Ne €isti se hemijski
F - Jednokratna upotreba K- Ne centrifugira se
G- Ne pere se ‘ L - Zapaljiv
ODOBRENJA

opremu ) tako da su oznadene sa CE znakom.

Sertifikovano Fo ¢lanu 10, EC Tip isBitivanja, izdato za ovqu proizvod od BTTG Testing & Certification Lid.,
Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (broj Ovlascenog tela 0338).
Sertifikat je u skladu sa élinom 11, kontrola kvaliteta EZ, izdalo preduzece SGS United Kingdom Ltd. (broj
Ovladcenog tela 0120).

Karakteristike podataka

Testovi su izvedeni pod Ia%oratorijskim uslovima,tako da ne mogu pokazati realnu upotrebu od faktora kao
ekstemna toplota i mehanicko opterecenje. Testovi kompletnog odela izvrSeni su koriscenjem lepliive trake
na licu/gleznjevimalruénim zglobovima.*
* Kontaktirati 3M za dodatne informacije.

Ovi proizvodi zadovoljava%zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC (direktive za linu,zadtitnu

STANDARD Minimalan rezultat

(Klasa)

Ukupno propustanje (testirani $avovi odela) EN IS0 13982:2004  Limngaso < 30%.
Ls o< 15%.
EN IS0 17491-4:2008  Prihvaceno

Sprej-test na Savovima odFIa (potpuno i ograniceno)

Otpornost na abraziju (vizuelna ocena) EN 530:1994 1

Otpomost na previjanje (Wizuelna ocena) 1S0 7854:1995 1

Otpornost na cepanje ENISO9073-4:1997 1

Otpornost na istezanje ENISO 13934-1:1999 1

Otpomost na probijanje ‘ EN 863:1995 1

Otpomost na paljenje EN13274-4:2001 Prihvaceno
Otpornost na blokiranje ‘ EN 25978:1990 Nema blokiranja
JabnaSavova—— . ENISO13935-21999 2
Otponost na probijanje EN IS0 13938-2:1999 1

Otpornost na prodiranje hemikalija - 10% NaOH (material) ~ EN 374-3:2003 6

Otpornost na prodiranje hemikala - 10% NaOH (Savovi) ~ EN 374-3:2003 6

QOdbijanje tecnosti - 30% H?SO4 EN 1S 6530:2005 3

Otpornost na prodiranje tecnosti - 30% H2S04 EN1S0 6530:2005 3

Odbijanje tecnosti - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

Otpornost na prodiranje tecnosti - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

TEST STANDARD Klasa po EN 14126
otpornost na prodiranje sinteticke krvi 1SO 16603:2004 6

Otpornost na prolaz patogenih organizama iz krvi IS0 16604:2004 NeuspeSan

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S022610:2006 6

Otpomost na prolaz cestica ‘
Otpomost na prolaz kontaminiranih, tecnih aerosola

Otpomost na prolaz vlainir] bakterija

|
Bu (riinler asaidaki koruyucu giysi standartlarinin gereklerini karsilamaktadr.
EN 340:2003 EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6%; EN 180 13982-1:2004 (Tip 5);
EN 14605:2005 + A1:200 éTip4); EN 1149-5:2008 (EN 1149—1:2006’5;1 gore test edilmistir); EN
1073-2:2002 (Simif 2); ANEN 863 delinme direnci harigtir; EN 14126:2003 (Tip 4-B, 5-B, 6-B); A\ 1SO
16604 harictir.

Giyen kisiyi yalnizca havadan gelen kati partikillere ve bazi kisili sivi sigramalarina ve piiskirmelere
karst korumak igin kullanilmalidirlar.

/\ Belirtilen uyar igaretlerine 6zellikle dikkat edilmelidir.

/\DIKKAT |

o Urliniin tamaminin‘daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde tik[ld@mdan; o

- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapiimis oldugundan emin olunuz.

o Uygun secim, egitim, kullanim ve uygun bakim, kullaniciyr korumakta yardimei olmak igin
gerekli olan 5|ral4madlr.

o Bu koruyucu gjysilerin kullaniminda tiim talimatlara uyulmamasi ve lveya maruziyet siiresi
boyunca tiim urtiniin kullanimasindaki hatalar, kullanicinin sagligina ziddi tehlike olugturur,
kalici hasar veya Payan tehdit edecek sorunlara neden olabilir.

o Uygunluk ve dogru'kullanim icin lokal regiilasyonlari takip edin ve saglanan biltiin bilgilere
.?_qalyru)n. Daha fazla bilgi igin bir is givenlik sorumlusuna /3M reprezant ile irtibata gegin. (3M
Tirkiye)

o Urlin kullanicisl, kgllammdan dnce, Urintin tamaminin kullanimas konusunda gegerli Sagik ve
Givenlik standartiar/kilavuzlarina uygun olarak egitim gormelidir.

o Bu {rlindi asla degistirmeyin, onarmayin veya iizerinde herhangi bir degisiklik yapmayn.

o Etrafta 1s1 yayan, flev veya kivileim gikaran seyler kullanmayiniz.

o Patlayici atmosferde kullanmayin

o Oksijen agisindan zenginlestirimis ortamlarda kullanmaymiz.

o Her kullanim énceji {irlindin zarar gériip gérmedidini kontol edin

. ga_sali_g‘érmesi, ain sekilde kirlenmesi halinde veya bélgenizdeki is uygulamalari uyarinca kiyafeti

edistiriniz

o Bu iirlinler dogal kauguk lateksten yapiimis parcalar icermez.

KULLANIM SINIRLARI

Kiyafetin tamamen baglanmis olmasi ve i¢ camagirlari kaplamasi gerekmektedir.

Tam koruma igin: kapak kismini uzunlugu boyunca bantlaym; uygun sekilde kol agizlari, bilekleri ve baghi ek
kisisel koruyucu ekipmana bantlayin.*

Figure 2. * da listelenmemis kimyasallara kars! koruyuculuk icin uygun degildir.

Diizenli dinlenme peryodlar ve emici pamuklu i gamagirlarin kullanimi uzun siireli kullanimdan kaynaki
151 stresini azaltabilir.

Anti statik zelliklerinin etkili olmas! igin, k?rafetin anti statik aksesuarlar veya is uygulamalariyla birlikte
kullaniimasi gerekmektedir. Kullanicinin cilt temasi veya dider topraklama yantemleriyle diizgin bir sekilde
topraklanmas}, boylece direncin 108Q)'dan az olmas! gerekmektedir. Anti statik Eerformans asinma ve
yipranma ile olas! bir bulasmadan etkilenebilir. Elektrostatik dissipatif koruyucu kiyafet, normal kullanim
stiresince (egilme ve hareketler dahildir) uygun olmayan tiim materyalleri tamamen kaplamalidir .

DEPOLAMA VE NAKLIYE
Ureticinin talimatlarina uygun olarak saklaymiz, bakiniz ambalajlame.
4 Raf Omrii Sonu retim Tarihi
| Sicaklk Araligi L sl reticinin ad ve adresi
215 Maksimum Bagil Nem
ik kullanimdan énce, (iriiniin (kullanildig tarite) belirilen raf 6mrii sinirlar icerisinde olup olmadigini
daima kontrol ediniz.
Uriind orjinal ambalajinda tagtyiniz.
Kontamine rinler ulusal regilasyonlara gdre tehlikeli atik olarak islem gormeli ve atik isleme tabi tutuimalidr.

ISARETLEME VE\BEDEN

Bakiniz Sekil 1.

A- Sivi kimyasallara karst kisith koruma performansi (Tip 6);
Havada ucusan kati partikiillere kars! koruma performansi (Tip.5)
Giysi ile Sprey-sizdirmaz baglanti-Sivi kimyasallara kars! koruma performansi (Tip 4)
B - Elektrostatik zellikler - Yiizey direnci {her iki tarafta);

Radyoaktif partikill kirli\ik\ﬁine karst koruma performansl (Sinif 2);

Enfekte ajanlara kars! koruma performansi

C-Beden H - Klorlama yapiimaz

D - Yiiksekiik | - Utiilenmez

E - Goglis ‘ J - Kuru temizleme rapﬂmaz

F - Tek kullanimlik K - Dénen kurutucularda kullaniimaz
G- Yikanmaz L - Alev alabilir

ONAYLAR |

Bu triinler 89/686/EEC sayili Avrupa Topluludu Direkifi (Kisisel Koruyucu Ekipman Direktif) gereklerini
karsilar ve dolayisiyla CE isareti almiglardir.

CE Tip-Muayene Madde 1U#amnda sertifikasyon bu riinler icin uygulanmistir. BTTG Testing & Cerfication Ltd.,
Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Onaylanmis Kurulus numarasi 0338).

AT kalite kontrol, Madde 11 kaé)sammdaki sertifikasyon, SGS United Kingdom Ltd. tarafindan verilmiti
(Onayl Kurulug numarasi Eﬂ .

PERFORMANS VERILERI

Testler laboratuvar sartlarinda gerceklestiildiginden gercek kullanimi yansitmayabilr ve agm ISl ve
mekanik amagli kullanim g!bi durumlarda kullaniimaz. Tiim uygunluk testleri yiz/dirsekler/bileklerde bant
kullanilarak yapilmigtir.*

* Daha fazla bilgi iin 3M'e bagvurun

Figure 2. STANDART Minimum sonuglar
TEST (Sinif)*

Toplam Ige Sizma (tim giysi testi) ENIS013982:2004  Ljmn, 620 < %30.
’y Ls g0< %15

ENISO 17491-4:2008  Gegti
EN 530:1994 1
18O 7854:1995 1
ENISO9073-4:1997 1

1

1

Tiim giysi sprey testleri (tam ve béliinmis)
Asinma direnci (gozle dejenendirme)
Bikilme catlama (gdzle dederlendirme)
Yariima Direnci ‘

Gerilme Direnci EN SO 13934-1:1999

Delinme direnci EN 863:1995

Ateslenmeye direng ‘ EN13274-4:2001 Gegti

Tikanma direnci EN 25978:1990 Tikanma yoktur
Dikis dayanimi ‘ EN1S0 13935-2:1999

Patlama direnci EN1S0 13938-2:1999

EN 374-3:2003

2

1

Kimyasal gecirme direnci-%10 NaOH (malzeme) 6
l EN 374-3:2003 6

3

3

3

Kimyasal gecirme direnci-%10 NaOH (Dikis yer)
Siviitme- %30 H2S04

Sivi penetrasyon direnci-%&O H2S04 EN'1SO 6530:2005
Svi ftme %10 NaOH EN1S0 6530:2005

sivi penetrasyon direnci-%10 NaOH EN IS0 6530:2005 3
TEST STANDART SINIF - EN 14126

Sentetik kan penetrasyonyna karst dayanim 1S0 16603:2004 6
Kan yoluyla patojen penetrajyona Karg! dayanim 180 16604:2004 Hata
180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

EN1S0 22610:2006 6

EN1S0 6530:2005

Kirlenmis kati partikill penetrasyonuna kars dayanim
Kirlenmis sivi sprey penetraLyonuna Karsl dayanim

Islak bakteri penetrasyonuna karsi dayanim

Ocbl byiibizap keneci KopraiiTbiH kuiM CTaHIApTTapbIHA CatkeC keneai

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (6-Typi); EN 1SO 13982-1:2004 (T 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 (4-Typi); EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 Govibitua cbiHanap); EN
1073-2;2002 (Knacc 2); AN ecinyre Tesimai EN 863 Typitet acka; EN 14126:2003 (Tuntep 4-B, 5-B,
6-B); ANISO 16604 Typarex Backa.

Onappb! KureH anamabl KaTTbl YUIKbIHAAPAaH KaHe Kebip CyibkTLIKTap MeH Walliblpakbinapian Kopray
YLLiH navganay Kepex.

/\\ Tomenae GenrineHreH eckepTy TyXbIpbIMAAPbIHA aca Ha3ap ayAapy Kaxer.

ANHA3AP AYIAPBIHbI3

o XublHars! eHiMHiq appaiibiM:
- KONAaHbINy MaKcatbiHa KapaiTblHbifblHa;
- [YPHIC KUloNacybiHa; o
- blNanFa ylwbIpay Keaiie KiineTiHairive;
- KaXeT Xaffaiaa a)}mcmpbmamuﬂmrbma K83 KeTKi3iHj3.
o [lypbiC TaHAaYbI, TPEHUHT, NalAaNaHy XaHe NaibIKTbI KyTiM 0ChI GY/ibIMHbIK apamFa
KacalTbIH KOpray/AbI Heriai
o Ocbl Gyﬁblmnapnﬁm Gapnblk naiAanaHy HyckaynapAbli TananTapbIH cakTamay XaHe/
Hemece naiananylbifa nacTarblL 3aTTap acep eTETETiH Keae OHbI AYPLIC KM Kypmey
naiiaananyWwbIHbIK AeHcayMbiFbIHA Tepic acep eTyi, OHbIH eMipiHe kayin TeHAIpeTiH

aypynapra Hemece eHbex kabineTiHeH ailbipbinybiHa anbin Kenyi MyMKiH

o Cailkec Keny MeH TviCTi Typae naviaanany MakcaTbiHaa XeprinikTi HopMaTvBTepAi OpbiHAan,
Bapnblk kaMTamacsI3 eTinreH aknapaTThl anbiHbi3. Enkeii-Tenkeiini aknapar any yLUiH kayincisik
TexHuKacs! xeHixaeri Mamanra | 3M exinine (XeprinikTi GaiinanbIC sepexTepi) xabapnachitbia.

o B naiiananapaan GypbiH naiianaqylubl AHcaynblk cakTay XeHe kayinciaik canackiiparbl
KonpaHbINaTbIH CTaHAapTTapFa / KOHAbIDFbINAPFa CAIKECTIKTE XVblAaFb! BHIMAI naiaanaHy
BOifbIHLLA OKyAaH eTyre TUiC.

o Ocbl KOHABIPFbIHBI ELL YaKbITTa 63rEPTNIEH]3, KaHAPTMAHbI3 KaHE XOHOEMEH]3.

o ByitbIMAbI Xbiny, KanblH HeMece YWKbIH Ke3iHiH XaHbIHAA NaiaanaHoaHbI3.

o Kapbinbic kayinTi ayaga naiigananyra bonmaiasl.

o OtTeriMeH GaiibiTbinFaH opTaa naiianaHGaHxbia.

o MNaiiganaHyabii angbiHaa GyitbiMHbIH ByniHreHiK Tekcepinia

o Erep KuiM 3aKbIMaHFaH, kaTTbl KipereH HeMece XeprinikTi XyMbiC TaxipubeciHe cail 6onmaca, oHbl
aYbICTbIPbIHbI3.

o Ocbl GyiibiMaapabIH TabuFu peantanblk TaTekcTeH xacanraH Kypamaac 6eniktepi Kok,

MAWDANAHYbIH WEKTEYNEPI

Kuimai TonbIk KaTaifTy kepek aHe iLu kuimaepai xaybin Typybl Kepex.

Tonblk kayinciagik YwiH: faybinFa eTexTiH G0ifbiHa Tacna TafbiHbia; MaHKeTTepa, Tise GayblH XaHe
KannaklLiaHb! TUICTI eKe KOpFaHbILL KyparFa TafbiHbia.*

Och! ByibiM XvMyKanbIk SCEiHEH Kopramaitbl, erep 2 chidbana kepcetinmerex Gonca. *

TypaKTbl eM anbiC NEpUOATap KaHe COpbINaTbIH aCTaHLLANap KiM Y3akka kVNCe bICTBIKTI biknanbiH
Kilipeitrepi

AHTUCTATVIKaNbIK CHNATTAPABIH KyLLiH CaKTay YLLIH, KMIMAi aHTUCTaTUKAmbIK KoCanKbl Kygannapmeu KeHe
KyMbic Taxipubenepivet naiinanay kepex. MaitnanayLLbiHbl Tepici apkbirbl Hemece backallia KonMeH
Kapcuinbifbl 108 amackiiax ToMeH BonaTbiHaal €Tin TUICTI TYpOE Xepre KoCy Kepek. AHTUCTATUKambIK
GHIMAINiKKe T03y XaHe bIKTUManN nacTaHy acep eTyi MyMKiH. SneKTpOCTaTUKaNbIK biAbIPATKbILL KOPFaHbILL
KviM KanbinTs| naifanany 6apbickiiga Oapriblk CavikeC emec Matepuanzapabl yakbiLua Kabysl MyMKiH
(eHKel0 MeH KoaFanbicTapzbl KOca aviTkaHaa).

CAKTAY XoHE TACBIMANJAY

OHiMai aspnayLLbl HYCKAYNbIFbIHA CAVIKEC CaKTaHbI3, KaNTayAarbl aknapaTThl kapaHsi3.
§ Cakray MepaivikiK askranyb (] GHaipinre ki
l Temnepatypa Auanasoxsl sl SnaipywiviK aTbl XaHe MexeH Xaite
S5 B4 XOFapbl CanbicTbipMarbl binFangsinbi
AnFalupl naitganaxap anabiiaa apkalaH eHiMaj cakTayzbiH KepCeTinreH MepaiMiHiK (Xapamabinblk
Mep3iMiHiH) asKTanMaraHIbiFbIH TEKCEPIHi3.
Ochl eHivaj TaceiManzay kesitae apHaitbl kanTay/bl NaiiganaHbibia.
Kipnetinren ByiibiMabl Gaiikan Lewwin TacTay Kepex, TacTaraHaa Keprinikti Tanantapra caiikec kayinti
KOKbIM PETIHEE TacTay Kepek
Tan6anapbl MeH enwemaepi
CYPETTi kapabi3 1.
A - Cyiiblk xuMuKaTTapra kapcol — LuekTeyni kopray eHimainiri (6-Typi);
Ayaparbl GenwuexrepaeH kopray apexeti (Tun 5);
[aLbipanbinaH KOPFaiiTbIH KHiM - CyiblK XUMVKATTapaaH KopFaviTbiH apexeri (Tun 4);
B - anextpocTaTvkanblk cunartapsl - Geritiz kapehinblk LWamach! (exi xafbl Aa).
PapvioakTueTi 8cepiHeH Kopray apexeri (knacc 2);
VHGbexuMAaaH KopraviTbIH apexeri

C - Bnwemi H - xnopmeH apanacnay
D - bwigriri | - Yriktemey
E - Keyne J - Xumusinblk Ta3anayra Gonmaiisl

F - 6ip pet naifnanany
G - Kyyra Gonmaiigbi

MAK¥YJIQAYTIAP

Ocl ByitbiMaap Eyponanbik KaybizacTeikTeii 89/686/EEC [JupextvBackiHblH (¥exe KopraHy Kypanaapsl
GoifbiHLLa [IMpexTvBa) TananTapbiHa Caiikec keneni, conapikTan CE Genricien TaH0anakraH.

Cepudpukat 10 banka caitkec, EC Ynrinik CoiHak aranran ewimre bepingi BTTG Testing & Certification Ltd.
S%nggamcu, Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manuecrep, M17 1EH, BK (exinaik opraH kogsl -

K - Kenripy 6apa6armen kenipyre Gonmaiigl
L - ©prie kayinti

11-6an GoibiHLa kyananabipbiniaH, Eypo Opak cana GakbinaybiHar ke, SGS United Kingdom Ltd.
KoMNaHsCLIHAA Xacanra (exingik opraH kogpl: 0120).

Cunarrama Manimeri

Texcepyrep Tek Fara nabopaTopusnapga XacansiHazbl KkeHe onap naiisanay HakTBIMbIKTLI
KepCeTiNMelizi aHe KOCbIMLLA bICTbIK HEMECe MexauKkanslk To3y (aktopnapibl ecentenmeiai. betke,
Ti3ere XeHe LblHTakka Gaiinay apkbinbl CoiHak Xyprisingi.*

* Kocbimwwa manimeT any ywwin 3M xabapnachipia.

2 cbisbapa CTaHAapT MuruMyMm HaTixe

TecT (kmacc) *

iLuKe aFbIybIH KitbIHb! (BT KuiMHiK TeCTi) ENIS013982:2004  Limgaso < 30%.
Lsyg/ﬂ) <15%.

Crpat TeCTTi TOMbIK KOMNIEKTKE Kypridy Kepek (Tonbik Xere  EN 1SO 17491-4:2008  Tanchipy

KbicKapTbinFat)

Abpasusira kapcbinbifbi (k63 oBachiveH Garanay) EN 530:1994 1

Minic acepiHeH ¥apbikakTaHy (o3 xobacbiven 6aranay)  1SO 7854:1995 1

Kapbinyra kapcoibl ENISO 9073-4:1997 1

Vkemginik canace! ENISO 13934-1:1999 1

Tecyre Kapchinblk T ENB63199%5 — 1

Ot anyra kapcbinblk EN13274-4:2001 Tanchipy

Kepeprire kapcbinbl EN 25978:1990 Kepepri xox

ThipTblk canacel ENIS0 13935-2:1999

KapbinbIC KapCbibifb! EN1SO 13938-2:1999

2

1
XumukarTapasik kipin kerygen kopraiasl - 10% NaOH (varepuan) ~ EN 374-3:2003 6
XuMukaTTapabik Kipin keTynen kopraiasl - 10% NaOH (riric) — EN 374-3:2003 6
Cy KyKnaynbifbl - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3
cy eTkiariluikke kapcuinbi - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3
cy yknaynbirsl - 10% NaOH EN SO 6530:2005 3
cy eTkiarilurikke kapceinbik- 10% NaOH EN SO 6530:2005 3

Tect CcTaHpapt KNACC EN 14126 re
caitkec

KaH eHyiHeH CUHTETUKbIK KapChirblk 1SO 16603:2004 6

Karnarbl aypy MuKpoopranvamaepaiH exyiHer kapcoinblk  1SO 16604:2004 OpbiHaanmas!

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2008 3

ENIS022610:2006 6

BbinFaHbILLTbI KATTb! GEMLUIEKTIH eHyiHEH KapCbinblk
BbinFaHbILLTBI Cyilblk BENLLEKTIH eHyitet Kapcbinblk

Cyiiblk Gakrepusinap eHyiHeH kapcbinblk

@ @

These products meet the requirements of the following Protective Clothing standards:

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6); EN 1SO 13982-1:2004 (Type 5);

EN 14605:2005 + A1:2009 EgType 4); EN 1149-5:2008 (tested to EN 1149—1:20065); EN 1073-2:2002
g%lsagj 2); A\ except EN 863 puncture resistance; EN 14126:2003 (Types 4-B, 5-B, 6-B); A\ except ISO

They should be used to protect the wearer against solid airbome particulates and limited liquid splashes
and sprays only.

/A Particular attention should be given to warning statements where indicated.

/N\WARNING

o Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Womn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

o Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer.

o Failure to follow all instructions on the use of these protective clothing products and/or
failure to wear the complete product during all periods of exposure may adversely affect the
wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

o For suitabi\itY and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact an
occupational hygienist, safetKl professional or 3M representative on the Tech Assist Helpline 3M
Australia 18001024 464, 3M New Zealand 0800 364 357.

o Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with
applicable Health and Safety standards/quidance.

o Never alter, modify or repair this device.

o Do not use around heat, flames, or sparks.

© Do not use in explosive atmospheres.

o Do not use in oxygen-enriched atmospheres.

o Check product is undamaged before use.

o Discard and replace the garment if it becomes damaged, heavily contaminated or in accordance
with local work practice.

o These products do not contain components made from natural rubber latex.

LIMITATIONS OF USE

Garment should be fully fastened and cover underclothes.

For maximum protection: tape along length of storm flap; tape cuffs, ankles and hood to suitable, additional
personal protective equipment.”

May not be suitable for protection against chemicals not listed in Figure 2. *

Re?ular rest periods and use of absorbent undergarments may reduce any heat stress caused by
prolonged wearing.

For the anti-static properties to be effective the garment must be used with Anti-static accessories and
work practices. The user should be properly earthed so that the resistance is less than 108Q . Do not use
in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the safety engineer. The anti-static performance
can be affected by wear and tear, and possible contamination. Electrostatic dissipative protective clothing
shall permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and
movements).

STORAGE AND TRANSPORTATION
Store in accordance with manufacturer's instructions, see packaging.
4y Endof SheffLife Date of Manufacture
| Temperature Range N Name and address of Manufacturer
15 Maximum Relative Humidity
Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).
When transporting this product use original packaging. =~

Contaminated products should be removed with care and disposed of as hmous waste in accordance
with national regulations.

MARKING AND SIZING

See Figure 1.

A - Limited protective performance against liquid chemicals (Type 6);

Protective performance against solid airborne particulates (Type 5);

Clothing with Spray-tight connections - Protective performance against liquid chemicals (Type 4);
B - Electrostatic properties - Surface resistivity (both sides);

Protective performance against radioactive particulate contamination (Class 2);

Protective performance against infective agents;

C-Size H - No chlorination

D - Height |- Do not iron

E - Chest J-Do not dry clean
F - Single use K - Do not tumble dry
G- Do not wash L - Flammable
APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal
Protective Equipment Directive) and are thus CE marked.

Certification under Article 10, EC Type-Examination, has been issued for these products by Certification
Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338).
Certification under Article 11, EC quality control, has been issued by SGS United Kingdom Ltd. (Notified
Body number 0120).

PERFORMANCE DATA

Tests are performed under laboratory conditions that may not reflect the reality of use and do not account
for factors such as excessive heat and mechanical wear*. Whole suit tests were carried out using taping to
face/ankles/wrists.*

* Contact 3M for additional information.

Figure 2 STANDARD Minimum Result
TEST (Class)*
Total inward leakage (whole suit test) ENISO 13982:2004  Ljmngaso < 30%.

Lsgro< 15%.

Whole suit spray tests (full and reduced) EN IS0 17491-4:2008  Pass

Abrasion resistance (visual assessment) EN 530:1994 1

Flex cracking (visual assessment) IS0 7854:1995 1

Tear resistance ENISO 9073-4:1997 1

Tensile strength ENISO 13934-1:1999 1

Puncture resistance EN 863:1995 1
Resistance to ignition EN13274-4:2001 Pass
sistance to blocking EN 25978:1990 No blocking
Seam Strength EN SO 13935-2:1999 2

Bursting resistance ENISO 13938-211999 1

Chemical permeation resistance - 10% NaOH (material) ~ EN 374-3:2003 6

Chemical permeation resistance - 10% NaOH (seam) ~ EN 374-3:2003 6
Repellency to liquids - 30% H2S04 EN1SO 6530:2005 3

Liquid penetration resistance - 30% H2S04 EN IS0 6530:2005 3
Repellency to fiquids - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

Liquid penetration resistance - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3

TEST STANDARD CLASS as per EN 14126

180 16603:2004 6
1O 16604:2004 Fail

180 22612:2005 3
ISO/DIS 22611:2003 3

ENIS022610:2006 6

Synthetic blood penetration resistance
Blood-borne pathogen penetration resistance

Contaminated solid particle penefration resistance
Contaminated liquid aerosol penetration resistance

Wet bacteria penetration resistance

148mm / 5.83Inches
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ALL TEXT AND STYLE MAPPING USED IN THIS DOCUMENT
HAS BEEN EXTRACTED FROM APPROVED TEXT IN TEXTURES.

PLEASE MAKE ANY AMENDMENTS TO THIS DOCUMENT USING
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THIS HAS BEEN DONE. THE DOCUMENT WILL THEN BE
RE-MERGED.
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